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УСТУП

Вынаходства кнігадрукавання справядліва лічыц- 
ца сапраўдным прарывам у гісторыі чалавечай цывілі- 
зацыі. Гэта адкрыццё стаіць на адным узроўні з такімі 
значнымі дасягненнямі, як вынаходства кола, компаса 
ці пораху. Хаця само па сабе кнігадрукаванне - гэта 
тэхналагічны працэс, аднак яго з’яўленне прадвызначы- 
ла агульначалавечы прагрэс, акрэсліла кірунак развіцця 
чалавецтва на працягу апошніх некалькіх соцень гадоў.

Вынаходства кнігадрукавання ў Еўропе звязана з 
дзейнасцю ў г. Майнцы нямецкага майстра Егана Гутэн- 
берга, а таксама яго паслядоўнікаў - Егана Фуста і Поля 
Шофера. Менавіта яны яшчэ ў сярэдзіне 15 ст. пачалі 
друкаваць кнігі ў тым выглядзе, які знаёмы нам сёння.

Як мяркуецца, тэхналогію друкавання Ёган Гутэн- 
берг вынайшаў каля 1440 г. Верагодна, першымі яго вы- 
даннямі былі «Граматыка лацінскай мовы» Элія Дана- 
та, астралагічны каляндар і папскія індульгенцыі. Аднак 
самай вялікай справай яго жыцця стала выданне поўнай 
Бібліі на лацінскай мове. Як лічыцца, у 1450-1455 гг. 
Ёган Гутэнберг надрукаваў сваю знакамітую Біблію, вя- 
домую сёння як «Біблія Гутэнберга».

Важнейшае значэнне новага вынаходніцтва было 
ў тым, што друк кнігі станавіўся істотна больш хуткім 
і танным. Гэта прывяло да імклівага росту колькасці 
выпушчаных кніг. У выніку кнігадрукаванне пачало 
пашырацца за межамі Германіі. Так, першая друкарня ў 
Парыжы з’явілася ў 1470 г., а першая кніга была надру- 
кавана ў 1476 г. Кнігадрукаванне ў Швейцарыі (Базель) 
пачалося ў 1468 г., у Бельгіі (Алст) - у 1473 г., у Венгрыі 
(Будапешт) і Польшчы (Кракаў) - у 1473 г., у Англіі 
(Вэстмінстэр) - у 1471-1476 гг., у Іспаніі (Валенсія) - 
у 1472-1474 гг., а ў Італіі (Субіяка ля Рыма) - яшчэ ў 
1464-1465 гг. Трошкі пазней сталі выпускаць кнігі ў 
Даніі (Одэнсэ) і Аўстрыі (Вена) - у 1482 г., Швецыі 
(Стакгольм) - у 1483 г., Партугаліі (Фару) - у 1487 г.

Францыск Скарына першым з усходніх славян вы- 
даў кнігу друкарскім спосабам і зрабіў кніжнае слова 
(а праз яго і ўсе веды чалавецтва) даступным для «люду

паспалітага», гэта значыць, для ўсіх і для кожнага. Была 
адкрыта новая эпоха ў культурным развіцці нашага на- 
рода. Менавіта таму беларускага першадрукара называ- 
юць сапраўдным волатам эпохі Адраджэння.

Дзякуючы сваім надзвычайным здольнасцям Фран- 
цыск Скарына здзейсніў сапраўдную культурную рэ- 
валюцыю, адкрыў перад нашымі продкамі прастору 
новых магчымасцей і шляхоў далейшага развіцця, ні 
многа ні мала - змяніў сусвет беларусаў. Францыск 
Скарына з'яўляецца, верагодна, самым яркім і най- 
больш вядомым творцам беларускай культуры, здоль- 
ным прадставіць яе ва ўсёй шматграннасці і паўнаце. 
Гэта сапраўды чалавек-энцыклапедыя і ўніверсальная 
асоба. Яго талент праяўляўся літаральна ва ўсім: бела- 
рускі і ўсходнеславянскі першадрукар, выдавец, пера- 
кладчык Бібліі на родную мову, пісьменнік, філосаф-гу- 
маніст, тэолаг, вучоны, лекар, батанік, грамадскі дзеяч, 
прадпрымальнік...

Пры ўсім гэтым Скарына заўсёды заставаўся па- 
трыётам сваёй зямлі. Для яго вобраз паўнацэннага гра- 
мадзяніна непарыўна звязаны з наяўнасцю патрыятыч- 
нага пачуцця, любові да роднай зямлі. У сваіх працах 
Скарына сцвярджае права людзей ганарыцца і любіць 
сваю Айчыну, выступае за роўнасць усіх народаў між 
сабою і за каштоўнасць кожнага з іх паасобку. Выкон- 
ваючы ўласны запавет, слаўны палачанін у кожнай са 
сваіх кніг абавязкова падкрэсліваў уласнае паходжанне 
і з нязменнай павагай да роднага места пазначаў што 
кніга «выкладзена доктарам Францыскам Скарынам са 
слаўнага горада Полацка».

Ужо пасля эпохі Францыска Скарыны на беларускіх 
землях былі заснаваны дзясяткі новых друкарань, якія 
ствараліся не толькі ў буйных гарадах, але і ў невялікіх 
мястэчках ды прыватных маёнтках. У 16-18 стст. дру- 
карскія варштаты працавалі ў Вільні, Заблудаве, Брэсце, 
Нясвіжы, Заслаўі, Лоску, Любчы, Мураванай Ашмян- 
цы, Еўі, Слуцку, Куцейне, Буйнічах, Магілёве, Полацку 
Супраслі і інш.



ВВЕДЕННЕ

Нзобретенне кннгопечатання справедлнво счптает- 
ся действнтельным прорывом в псторнн человеческой 
цйвнлнзацнн. Это открытйе стопт на одном уровне с 
такнмн значйтельйымй достпженнямн, как йзобрете- 
нне колеса, компаса йлй пороха. Хотя само по себе кнй- 
гопечатанне - это технологйческйй процесс, однако 
его появленйе предопределйло человеческнй прогресс, 
определнло направленйе развйтйя на протяженйй по- 
следннх несколькйх сотен лет.

Нзобретенне кнйгопечатанйя в Европе связано с 
деятельностью в г. Майнце немецкого мастера Ііоганна 
Гутенберга, а также его последователей - Поганна Фу- 
ста й Поля Шофера. Нменно онп еіце в середййе 15 в. 
началп печатать кнйгй в том вйде, который йзвестен 
нам сегодня.

Как предполагается, технологню печатання Ноганн 
Гутенберг йзобрел около 1440 г. Очевндно, первымн 
его йзданнямй былй «Грамматнка латннского языка» 
Элйя Доната, астрологйческйй календарь й папскйе 
нндульгенцйй. Однако самым болыпнм делом его жйз- 
йй стало йзданйе полной Бйблйй на латннском языке. 
Как счнтается, в 1450-1455 гг. Поганн Гутенберг йапе- 
чатал свою йменнтую Бпблню, пзвестную сегодня как 
«Бй6лйя Гутенберга».

Важнейшее значенпе нового нзобретення было в 
том, что печать кнйгй становйлась значнтельно более 
быстрой й дешевой. Это прнвело к стремнтельному ро- 
сту колнчества выпуіценных кнйг. В йтоге кннгопечата- 
нне начало распространяться за пределамй Германйй. 
Так, первая Тйпографйя в Парнже появйлась в 1470 г., 
а первая кнйга была напечатана в 1476 г. Кнйгопечата- 
нне в Швейцарйй (Базель) началось в 1468 г., в Бельгпн 
(Алст) - в 1473 г., в Венгрйй (Будапешт) й Польше (Кра- 
ков)-в 1473г.,вАнглйй(Вестмйнстер)-в 1471-1476гг., 
в Нспэнйй (Валенсйя) - в 1472-1474 г., а в Нталші 
(Субьяко около Рнма) - еіце в 1464-1465 гг. Немно- 
го позже началн выпускать кнйгй в Даййй (Оденсе) п 
Австрнп (Вена) - в 1482 г., Швецйй (Стокгольм) - в 
1483 г., Португалйй (Фару) - в 1487 г.

Францнск Скорййа первым средй восточных сла- 
вян йздал кнйгу печатным способом й сделал кннжное

слово (а через него й все знання человечества) доступ- 
ным для «люда посполнтого», это значнт, для всех й 
каждого. Была открыта новая эпоха в культурном раз- 
вйтйй нашего народа. ІІменно поэтому белорусского 
первопечатнйка называют нэстояіцйм тнтаном эпохй 
Возрожденйя.

Благодаря свонм йсключйтельным способностям 
Францйск Скорнна осуіцествііл настояіцую культур- 
ную революцню, открыл перед нэшймй предкамй про- 
странство новых возможностей й путей дальнейшего 
развйтйя, нй много нй мало - йзмсййл мйрозданйе бе- 
лорусов. Францйск Скорнна является, вероятно, самым 
яркпм й напболее нзвестным творцом белорусской 
культуры, способным представйть ее во всей много- 
гранностн й полноте. Это действнтельно человек-эн- 
цнклопедйя й уннверсальная лнчность. Его талант 
проявлялся буквально во всем: белорусскнй й восточ- 
нославянскнй первопечатннк, нздатель, переводчнк 
Бнблші на родной язык, пнсатель, фйлософ-гуманйст, 
теолог, ученый, лекарь, ботаннк, обіцественный дея- 
тель, предпрйнйматель...

Прн всем этом Скорйна всегда оставался патрнотом 
своей землн. Для него образ полноценного гражданй- 
на неразрывно связан с налнчпем патрйотйческого 
чувства, любвн к родной земле. В свойх трудах Скорй- 
на утверждает право людей гордпться й любнть свою 
Отчйзну, выступает за равенство всех народов между 
собой й за ценность каждого йз нйх по отдельйостй. 
Нсполняя собственный завет, славный полочаййн в ка- 
ждой нз свонх кннг обязательно подчеркнвал собствен- 
ное пронсхожденне н с непзменным уваженнем к род- 
ному месту отмечал, что кннга «нзложена доктором 
Францнском Скорнной нз славного города Полоцка».

Уже после эпохп Францнска Скорнны на белорус- 
скнх землях былн основаны десяткн новых тппогра- 
фнй, которые создавалнсь не только в крупных горо- 
дах, но н в неболыпнх местечках н частных нменнях. 
В 16—18 вв. тнпографскне станкн работалн в Внльне, 
Заблудове, Бресте, Несвнже, Заславле, Лоске, Любче, 
Мурованой Ошмянке, Евье, Слуцке, Кутейне, Буйнп- 
чах, Могнлеве, Полоцке, Супрасле н др.



INTRODUCTION

The invention of printing is rightly considered a real 
breakthrough in the history of human civilization. This 
discovery is at the level of such significant achievements 
as the invention of a wheel, a compass or gunpowder. Al­
though printing itself is a technological process, its appear­
ance predetermined human progress and determined the 
direction of development over the past several hundred 
years.

The invention of printing in Europe is connected 
with the activities in Mainz of the German master Johann 
Gutenberg, as well as his followers - Johann Fust and Paul 
Schofer. They were in the middle of the 15th century be­
gan to print books in the form that is known to us today.

It is assumed that Johann Gutenberg invented the 
printing technology around 1440. Obviously, his first edi­
tions were “Grammar of the Latin language” by Elia Dona- 
ta, an astrological calendar and papal indulgences. How­
ever, the greatest business of his life was the publication 
of a complete Bible in Latin. It is believed that in 1450 - 
1455 years Johann Gutenberg published his famous Bible, 
known today as the “Gutenberg Bible.”

The most important value of the new invention was 
that the printing of the book became much faster and 
cheaper. This led to a rapid growth in the number of books 
issued. As a result, printing began to spread outside Ger­
many. Thus, the first printing house in Paris appeared in 
1470, and the first book was printed in 1476. Printing in 
Switzerland (Basel) began in 1468, in Belgium (Alst) - 
in 1473, in Hungary (Budapest) and Poland (Krakow) - 
in 1473, in England (Westminster) - in 1471-1476, in 
Spain (Valencia) - in 1472-1474, and in Italy (Subiaco 
near Rome) - as early as 1464-1465 years. A little later 
they started publishing books in Denmark (Odense) and 
Austria (Vienna) - in 1482, Sweden (Stockholm) - in 
1483, Portugal (Faro) - in 1487.

Francysk Skaryna was the first among the Eastern 
Slavs to publish the book in print and made the book's

word (and through him and all the knowledge of man­
kind) accessible to “the people of the commonwealth”, this 
means for everyone. A new era was opened in the cultur­
al development of our people. That is why the Belarusian 
printer is called a real giant of the Renaissance.

Thanks to his exceptional abilities Francysk Skaryna 
made a real cultural revolution, opened up to our ances­
tors the space of new opportunities and ways of further 
development, no less - changed the universe of Belaru­
sians. Francysk Skaryna is probably the brightest and most 
famous creator of Belarusian culture, able to present her 
in all its diversity and completeness. He is really a man 
encyclopedia and a universal personality. His talent mani­
fested itself literally in everything: the Belarusian and East 
Slavic printer, the publisher, the translator of the Bible in 
his native language, the writer, the philosopher-humanist, 
theologian, scientist, healer, botanist, public figure, entre­
preneur...

With all this, Skaryna has always remained a patriot 
of his land. For him, the image of a full-fledged citizen is 
inseparably linked with the presence of a patriotic feeling, 
love for one's native land. In her writings Skaryna affirms 
the right of people to be proud and to love their Mother­
land, stands for the equality of all peoples among them­
selves and for the value of each of them separately. Fulfill­
ing his own covenant, Skaryna in each of his books always 
stressed his own origin and with the constant respect to his 
native place noted that the book “is stated by Dr. Francysk 
Skaryna from the glorious city of Polotsk.”

Already after the era of Francysk Skaryna, dozens of 
new printing houses were established on the Belarusian 
lands, which were created not only in large cities, but also 
in small towns and private estates. In the 16-18 centuries 
printing presses operated in Vilna, Zabludov, Brest, Nes- 
vizh, Zaslavl, Losk, Lyubcha, Murovanaya Oshmyanka, 
Evie, Slutsk, Kutein, Buinichi, Mogilev, Polotsk, Suprasle 
and others.
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ГЕРМАНІЯ
1440-1450 гг. Ёган Гутэнберг (Gutenberg) у 

г. Майнц распачынае першыя досдеды кнігадрукавання.
Яму належыць вырашэнне ўсіх асноўных тэхніч- 

ных задач друкарскага спосабу: набор тэксту з асоб- 
ных літар, атрыманне тэкстаў піляхам адбітка з набору 
тэхналогія вытворчасці шрыфту склад шрыфтавога 
сплаву і спецыяльнай друкарскай фарбы, канструкцыя 
друкарскага прэса. Гэта была самая прадукцыйная на 
той момант тэхналогія друкаваных кніг, якая дазволіла 
ўпершыню ў гісторыі перавесці гэты працэс на прамыс- 
ловую аснову.

Першыя надрукаваныя тэксты - лацінская грама- 
тыка і папскія індульгенцыі. Самае вядомае выданне 
Ё. Гутэнберга - 42-радковая Біблія.

1457 г. -Петэр Шэфер (Peter Schoffer) выдаеМайнц- 
скі Псалтыр - першую кнігу з поўнымі выхаднымі да- 
дзенымі.

1461 г. - Альбрэхт Пфістар (Albrecht Pfister) у Бам- 
бергу ўпершыню друкуе кнігу з гравіраванымі на дрэве 
ілюстрацыямі.

1466 г. - Ёган Мянцелін у Страсбургу выдаў пер- 
шую друкаваную Біблію на нямецкай народнай мове 
(Біблія Мянцеліна) - першая з т.зв. далютэраўскіх 
Біблій (Vorlutherische Bibeln).

1493 г. - Антон Кобергер (Koberger) у Нюрнбергу 
надрукаваў знакамітую «КнігуХронік» Г. Шэдэля.

Найбольш вядомыя друкары Германіі XV-XVI стст.: 
А. Кобергер, Э. Ратдольт, Г. Цайнер, Г. Кнаблохтцар і 
інш.

Выява Ё. Гутэнберга
Портрет М. Гутенберга
Portrait of J. Gutenberg

42-радковая Біблія. Майнц: Ё. Гутэнберг, 1450-я гг. Самая 
вяоомая з першых друкаваных кніг
42-строчная Бйблйя. Майнц: П. Гутенберг, 1450-е гг. Самая 
йзвестная йз первых печатных кнйг
42-line Bible. Mainz: J. Gutenberg, 1450s. The most famous of the first 
printed books

JimpUr tpto Hfetmimi Я OBtauil 
іій райпійіі brontibueiluuiitliif 
toritUitiS- Caputiliitaiojimil:-’ 

trt niubroiiua 
taruaintaimunuftu- 

iaptrfttnia-Btnilit
ЯІГітіаГйашПішаа 
^littnaa:qutapnn‘ 

ipionnnndaqiitf 
probatt iant fiBff tt urttria amiurit 
pSttbanr. Wtta tniillanraffttuBot- 
tt tpi niunno mpulata: qua na unit 
raarnfaiiiiliana-nonpitiiriatautu 
row-no fubBila ipilpae aBnlata: 
to Oti nnioi-rt BiumatS frriptutatu 
Mia tonnbant. llrgini? in utttrite 
ijaorije-quotba ІйВгаПгдішпгіаа- 
nouoa ав bit flitoe- raanattafiSc 

„ uttoaquoaqlibtiqnoiittatrrotant 
У ф uiBttnit. Sir pitagqraa mtrapbi; 
ў riroauattajitpliimtgipnim-aarta 
4 tanirattnnnu- tamqi otartalit-qut 

quanta magno gtttiaBittfBf:labo< 
noliUhnt pttaguimt ur mn attain

ptrtgniiuc anj; Bifapuluonnaitae a ■ 
lima titttrunbt Biter: iq fun iiupu< 
Brnttt ingttttt. JStniqi rum linttaa 
quafi torooijit fuginta pttftquitut- 
rapnra n pitaria tt untSBatua-ttran 
norruBtliltao patuit • Bataa raps
uno Ollis’ tt fttuueitamra quia pbp 
оГор,Ьйе:таіоі tmtntt ittuir-no t* 
rumliuii- latadoqutnnr bntt ma« 
nanttm-B ulnmiohtlpanitgalliatu 
qi tabuaquotbain utniltnobilto

ingt®; aliuB ratta orb ent quttttrnr. 
Jgltilloni’fiut tilt mag9 nt unlgna 
loquitut-fiut pljuo utpitagonntta» 
Ount-irtauitgraa-yttalniit tatalii- 
albSuoa-ituiiae • maffagraa • opu» 
Іпігіііта inBit ttgna ptnttrauit: tt 
aBqqtmuniAlatiOimo pWon amnr 
ttafiraffo gutnit ав btagmanaa: ut i 
brattam mtgmno ittrnre aurtua It 
tantaltfonttpotanttiii-intttpautoa ^- /z 
Biinpioa-Btnatura-Btmotiteat bt -< 
tutfu BittS afiBttSauBitaBottnttin. ’ '
fjnbnitlaniitao.babiloniootoaltr 
оа-гфВав;іі1Гтоа-рап^аа • іяов- 
pbtnitra ■ iirabte ■ paltHuioo • ttutt^q 
fua OB ttaanBna ■ pntttjt aB toio & 
piatntut gignofapliilta o taioiilit- 
nutty folia mtnfant uiottet i fabulo. 
|numit illt nit ubiq; quoB BitatCT 
Snip poltaia - tapir it uichot fir 
ttt.StttipBtrupttIpcpitmttaoftB i 
miluniinibua; pWoHtatue. XE _ , 

iUloquarOrfttuhboniinilB: 
runt apottotua paulua-una r> 

nio-ttmagiBttnranum-qulBt f' 
itftaua rann in ftqoipina loqur« 

berur-Oittna.JIntEprninrnnnnqutt 
tinanua qniinmr loqmnirtnttue- 
o&Baniafruni atabinqi InStatatn-

afrtntmt ittrofoliniautuibttttptttu^ 
te raaftut apuBtum birbuo quinsti^/

•I|0At mini taitaio ABomaoio tt o<yt 
gBoabto tRitm? gnututp pttBitatot-t' 
inemtnBua/tat. Rutten® poft ап< 4
iioaquatuotBttim nlfiiinptobania- 
battnto-qporuittumapoitolietu- St,

„_____ _ ___________________ aagdiiimrnrfotttiuamuiitm
ta'nmaitrnuooabrotnnplamnnn outmmtni^t.liabttntfiioiiuibte^
Гш rnmnnnntranrnr*nniitfihmnb tntrio nittgit umruotianttuarttin “

antra Bitomliorautorjaoattant 
iWmtorri’lunar. 4Jubtrttftl)iiitorS 
tool tEulattt-nltgtntilla triuotaio

Гш toinanonttamariuniueliomt 
nio fanra ptourir. iiabuitilla ttao 
inauBinun ctunibuo ftrulta- rtltbta»
bumqi nuranitara:ut urban tatara
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re WITS gtmetbe stont vns Ser morgen Ser snots

gat ter mi*peep mittof Ue*c:b»s merer <6 lath

faepe fp in sit vtfttnkeit Seebimds sisfp la*ttnt

Sie vid» vns tin igli*» krieAcnteo Sing Ser er Sen

fur fare tin letxnbi ge fete in iron geftt I t*a -sie 
vid» vns sic kn «ben ten sing, vns Sie a er Ser er;

at*.vns in Sen So i ft sit letrnoig fdt-M* fie fp I» 
ben jeeKen. Vnoee warBgtran alfo. VnO got Ser 
fatbtile sing sic <r hrt gemaebc.sao fp warm gar

VI detrgeifrgot)warsgetragen
huff Sie waller. VnS got Set 

b^^aasasaSfpratb.lieebt  werst gcmttbe 
'nS Sae littbc wars gemaebt. vns got ter f aebe 6, 
<bt Sas to wars gut: vnb cr ttilt ms lic*t von 4

in bcm baus Sts hmcn. A tor Sie fibtnjig bairn gt: 
tubnec^eb vot ter jfikunftt xpi vns Maba* fp nit 
gewift ba ben Ms baton fp aufgtfprothrn mit pop: 
Mrigtn Fremte fpnneniator wir f*rnton na* vn 
fare tone marrttr vns na* feincr aufftrfrcnSung 
m*t a Hein sic ptopbetepen Ser juhunftigen sing 
funSer aueb tic bpftouen MS ife Ms anfprtcton ber 
Sing Sic gtftbctton fan wann anbers wtrsrn auf: 
gtfproiton Sic sing Sie man b&nt. vnsanbcrfr Sie 
sing sic man fiebte. Was wir bas vernemen Ms; 
mug wir bas auffprteben .DoaimbbSeebufont: 
vnsbabein crfoif*enbuna*dalfcr.*>b  verba* 
nit aueb ftrruffe irb nit Oic-lxx-tulmet;en funtor 
i* vorfet) vnb Auffprttfcefittorli* bu.mi -tottrn 
fur sic site Ixx-Criftn* Ser lautet mir surrb tren 
munb vns Sie Felton Fefe ieb MS fp fein geterne fir 
Sie ptopbeten in ben gnftiitbcn gaton Sie to gAt Sa 
teihggeifnin ben gar narbene sie tulmct,f*en ba 
ben Sen letffren grab."Du feint was laftu bids pane 
gm Sen nepb vns ten batj: was rntjfru wiser mitb 
Sic gtmite ter vngderttn-A" weiithtr ftstt Sieb 
sunctot Ms ieb garret bab in ter auftegung frag 
Siefccbrtifdxn batont mcifeer in vil fteretn .Was 
Sie baton von xpo Ms batont nit sein pieber. go 
ife tin inter Sing ife Sas fptowert baton ivitrrfirb 
torn** bit gejcugt gr(cuchnitj von ben-xiptotetn 
sic lattini frtxn pirber fine bas gelcurrrt wan n Si 
kne*ifdxn:vns bit krutbifAen bas wann bit be

ber facb ms cs was glit. vnb fpraeb. Die ebekcim 
grins kraut vns ma the fam tn: vnb bas Spb:lbau 
min hotep ma* wither na* fam gtftbletbe -tea 
fame ftp in jm fdbsauf Sercrte. Vnbre warbgt 
tan alfo. Vns bit erte fiirbra*t grins kraut vnb 
brings Sen famf na* iron gtf*!edx:vd Ms batt; 
maebe ben wither vn ein pegff*» bet famen na*

lalMtjniuwiiiiiiiii

©тіпйнНпшш^

{A brnfdxn .Vnb life bub i*bifc sing gtrcStwio:
It sienasifthrn.mubir i* Si* bu alter liebfterteft

berp: wan bu mi* gctoiffcn baft bas i* mi* vno 
wanton ban cine fbli*en wertks-bas fl* an label 
von bcm pi* ter ftbjpffung basbumir gebolff 
fepefein beincm getottr.Ms i* mug aufgtfp-rtto 
sift pitber in latnnifrbe fpta* mit tom fdbf grift 
milbemSicf ri ton p A (her fan gtfcbhton. Д.ПМП _ 
• iSSS3&5S=ST Jj,« Vasty* й” ^^ I ^Р 

I n tom an egang gtfcbidf got 
I tenbimel vnssie ertc. wann

facbSac es was gut: vn re wars gemadat a tone vn 
ber moegtn ter vierbe tag.^to* gtt ofpraeb.pie 
watfer fur furent kneebenSe Singe finer Utonbige 
fete vns gtfiigefaulf Ser erte-vnter tor vcftenknt 
tea bimds. Vnb get gtf*bff groS toslvifeb- vns 
vns tin gddctolttoiibigt fete. vnS fan towegtieb 
bi e Sie waller fir «ret in iren bitten • vns cin ieg 
lifts gefugrl naebfanem gcfAledstt.-Vnsgott# 
fa* b) re was git• vn gtfegtnt in fagent .Wa*ft 
vnb werbgtmanigudcigr vnb tefiUet ote waiTci 
Seo meres-vno Sir vegei wo-tentgtminigudtigt

OitrlutOTtitt8au.j ЙЙ
/* ^ntatt Oomio mntim пойй:

Feer sit naebt. Vns re wart gtmaebe a ton t vnb Set 
moegtn ein tag.Vnsgot Ser fpraeb .Vefecnlmt 

aebt in mit» Ser watfer:vnbee^cSie waf

S wars getan alfo "Vns got Ser rirf Sic vcfrenkcit 5? 
V, bimd.vnBrewerogcmitbtatont vnbficr morgt

gef*4pfft vnb alien knetbensf bingtn Mato wire 
toioegtauff date .Vnb got ter teftbfilfto mmf* 
en ,fi feinem belts vnoji feincr glei*fam.;i bcm 
bilac gotstsbeftbfilf er in.vns ertofAiff fp main: 
lid» vns weipltAs. Vns got ter gefegtn t fp ■ vn: 
fpra*-W'a*ft vnb wtrbgemanigudngkt vnbee 
Klimt Sie erbe-vns vnserlegtfp-vno ir were tor: 
fetontenvif* beam errs-vnb ten vogeltes bimds 
vnb silt fdige sing sie bo werbent to wegt auff See 
crten.vnsgotterfpra*.S«*t i*b*beu*gcgrW 
sites kraut bnngtt ben famen auf ta erte-vnbatle 
bit Kiefer sie to batont ben famm ires gtf*le*tts 
in jnfdtor.Me ірга*Гігечі anon effen vnbalii

farhenung bn waiter* bieff cr sasmert .Vns got

nit йЬі tetna riusrtt Ьтфш 
Mum tmo,pom fait Uns 

Wart ruumtin птГрйй ijtnnii rturta - 
jintiiifliriam Гпнш/З яшівшэ tfl mifa 
ritozite fiintt watts fut Ooumi ifmtfa, 

Жйпйіотпга ttnnimtnnzfahitart tn 
noftri,j ubilate tomia ornnie anaztan- 

■ taRrt rgultatt rtpfalfm,©^ 
< in #шяin W® rt note рГаІтігіп tm 

bio Dutttlibus it Waite mznrt, Jute 
late in tfifprihi reais Onizmoutaf mart i 
plmitrUD tins: ozbis faHrtflnitebimt 
in to,Elitminaplauiftmflmi fintfmon- 
tratfuflabunta tonfptthiOiii: qnhjtmt

рк ic $йЙ»йссллІггіоо bumote.Si mifeeof sllriJ 
ornrScfi Ф» Inure nd <6 fecifo olei comunis 6 it 
lo Itniot locus 7.uMa• Jte oUcu tonftun areg apple 
cerii ulccrito buuiiois 7 furfuribus capiris contort 
3« ool« co era pcoiculos «lenses et fi elTiouaf 
сшв cotneftlo.Mlct ao roem.^fc wcSr oo<to:cs <f 
оІГівйосейв comcftio enoucie foosm in <11 ooloicj 
copicis-pmo rnegii* of’ slice crust inoucic kpio et 
buiutmooe erases moibos.*Jfc аЦей notatercru 
oumomeftu Mbilitot sifum quia тЫсб сгйсм fco 
buuiiois «ulis no obcft/Jrc rccoctioollcicu m»< 
fticc cr pirctro Dolctuolorc оспсій cO os inoe «pi 
oc abluic.ailcScoctiict оіГаійсйійсгопіірйсб 
tnellS clarificat в«с « confer tulTi antique cr oo' 
loti pecroeis cp frigirare.^alerctia alien bobenri 
bus groffos biuieo.’cs 7 Bifcofos in llomacbo quo 
nioeie eft calcf«reu5 infciffiuli et retotwinO. Экт 
coiifcre оКей illis qui ufi fuurfunpis.na ftnw per 
cunniruciKiiott rationc crcclTiuc fregiretis^pn» 
literoolet nillicis que ejtctTiacbeWtaquS rrigeM 
cr oruutnr cibis groOis et frigi»is Д«гЬ« оееес 
q> alien fit ririace nillicos cr oUcS nectificat equ» 
bibiro pod c iuo omeflione qnarcBaletnanigaeitito 
rmi bibBr aqua fepc n unecro cottupra.'Ju *Htu co 
critS «tuniptu «0 ocT*»* mdlie «”“«•«“f’’** 
gma сгвеппсб-Зк «tied eft oaloc Гсмгіті епЯаго 
num qui timer cr uciitotetotc’^noc оеск ftor.lt.oc 
cofcruofone faeticates д alien plies refoimr rentrtt 
rates uliis incoicinio oentoftatii rcfolutuus Jtcj 
paler fuecns cius sorcenoucon.niotplxa w sege 
on:n cam plies fcorifteti Jtecotro fetosem cuce 

ineJi oalct r;w> Tires сопйікк»

aiMoije tubentoRel йі:< 
SUenkcngc eft mo Ipectes Гоіоггі 7 ell frigioa 7 tic ,, 
«.Cirri fecunos 61-ooS.ct baba folio fimilia folyo 
Mairi et babet fruenam in'ei*# roeunoum femiicj 
erfecect fructns granum rebecibum fimilc erne et 
sinus cens рю/fmo ё віггші wee lupine Йікякеп 
ge odet filtu(es.f«cns ties minus cum fucco ce 
(iconic cr enm oitriolo rotnono pnlncritoro intro / 
miocuBo/illulis ploriba BicibaitcrpcUaxis fo^og

Гербарый... Майнц: П. Шэфер, 1484
Гербарйй... Майнц: П. Шеффер, 1484
Herbarius Moguntiae impressus. Mainz: P. Schaeffer, 1484

Псалтыр. Майнц: П. Шэфер, 1457
Першая друкаваная кніга з поўнымі выхаднымі 
даозенымі
Псалтйрь. Майнц: 17. Шеффер, 1457
Первая печатная кнйга с полнымй выходнымй даннымй
Psalms. Mainz: Р. Schoejfer, 1457
ТТге first printed book with all particulars as to the place and 
date of publication

Біблія. Страсбург: Ё. Мянцелін, 1466
Першая друкаваная Біблія на нямецкай народнай мове
Бйблйя. Страсбург: Н. Ментелйн, 1466
Первая печатная Бйблйя на немецком народном языке
Bible. Strasbourg: J. Mentelin, 1466
The first printea Bible in German folk language
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q. velit earn oontctc vine J.itTatrn» 
nifi pcCxiir? fi-ІЭс KMHtunc sebiti vv 
S Kebituni coniiigjk?tem tv matri 
reomoquere! -I Fatiimoniu cum ao/ 
tunflis-Зіет tv imjrBtmcnto main/ 
irxniii-qncrc impioimcnni/cum fitis 
aeiun^tis-....

Jpciftiis Cbrifti 
j anus sefiteebri 
•ftiana vitr^Fi/ 
roesQuomoxpi 
tanicvlvntfch.t/ 
•IvrcagAiiirrca

i Hiftrio-in tea H i

liber
Itt^HMiebemim.^MipijliftttBsfiifoefficisp» 
ta РЖ0оо2рЬм4лі neffixaebemau Дашіаао. 
b Г JdbnuniqiwiirlfoufibeO’R Jafttbebcni-f. 
rfla afiod-et bennirbecod bffrrrnnim tnsmcodtfti) 
be Ф₽Ь».। ft mrnbe^aurfiu»' 
й£Ж -waAir^rmm»*

11 ЭіЬОДі^апФМт

етЕяЬэд^Ап^ятСв#.
lC^ Wf^"™^e*'4|rtr,*,0lM»i«. *

• ^ ’’-^:?*''’“—rc^Hqucnto&a «Ra 
‘~:Tmaccnos-vitv5Sacwccmt$4J»>SM 

item qui tv orgine natus eft- a qiu.p 
nob * райік in Ілсгятёсо аіЫПё 
coUncttir vice 5*Eul:ariftia-r5^v-An 
in nominexpi p>fiit fieri baptifinus 
vice 5 Baptil’mtis-pg-v.'.’S'X#

іЖІк^фііірсП^ i 
his R: fmth>-fe 

llcuntu fccuntv-q-
ІЙМІСcllls Bid

I (tic jprieqti.ko 
Uab'qtns triftatut 
Etc tvno aircons* 
Jnoneoej-fibi»/ 

——_________«ft tvnum cjuoa
tile ba tv t! co co quoa fibi seed tv mi 

too ilk bakt-vt Oirit pints feiTo re/ 
. cnecKft tftejehts fir circa tvna Ьэ 
ncfta-lauoahTdl fim ilho iAo Gee- 
xmi Km ukmini fpiritualia-Ei atit fit 
tv henis teir.jvralib? Гсйіссс-q* Lvmo 
trifteturq. fibi tcpwli л tvfir.t poteft 
cfleuimpea'aco « fine pcevato-fiait 
jxit«.sAuari<ia-'5i- Si veroaliquis 
tvlcret »r tvnoatectiua fcpnquantic 
alter exert»it ipm in Ivius tunc cd in 
uioia x t Mchrm ell .vTnuiBta-S'-4-

YHqmilacrjalc 
^roortaeoadl' 
Ctc.Zlp.
bCTW*"»*

fetiptura fie manifcfhtni eft- q. pclni 
n:«ti'c ri i nulins- enim to: atiter four 
ttirfiuiclit-ucmfi jxr iw-Uum meet*

intenPit Гітпілгс Гапепіаіс a qua %' 
ficit per fMvautm moctak non femprr 
ipG fimutaio eft ci jwatum morale 
quo» BifcctrcnOuni eft ex fine quift 
tcpiigr.ee caiitatiirt Г.рмпііегіі pre' 
catuni іг.ссгліс putacum fimulat fan/ 
dicatcm vt І’лЬгт tvdhinam pifiemii

gniutcni indignus-v^! ешссшіф л!й 
К'пд fee.) огліід inquuvfincmcon/ 
ftitllit-$i Х'ёгоПкЙ illlClltUS IIO tVpU 
gnet C.lliU.ti «it pxv_ Kin X enuk |*ll 
u-cum altquh in mfaYiSicnc tvlccU 
«•гаефілрІЗіОхіііг Ktbiq* maps 
vfoil vanus<j* matt»- inontingit qi»; 
tn q. aliqs firnulat pfcflocm iinfntj 
Its que non eft Be Metftitate f.ihihs-« 

rd tab's flniulatio non femp eft nun |vc 
Хскопііхі.ііі^ vice 5 Simtilatio- ys

Г/ Roma-viar 5- '^oiim i lima 3-

if- ^St^^'feY-//P0^^4’^’^^

-9' й'->ЙЙІЙ^^*л ■',C"^
V £ ’̂5'^—-^^.1 '"‘^ ktutraa 

tnwfci'icct q- no 
^ciwct Gr^tiutcKBfbfiim fandue ap/

c«.Hfciw 
cdcnl cdifa.’m- 
teiMfriinii- 
emm t Ccrcn.xf 
epdlob «nieint 
r-itcccra.-po- 
rue^r rt abrer rt 
MBflIVOj.pfO' 
<»1Піе.
c< tfngufhab 
aUjVjqiicad.il- 
pqrtcmvttma 
mmjninintsa' 
tin rev id a-daa: 
licet qsa.-idcqct| 
bdater-rtinfii. 
»c pa pa an On, 
« < 3 repn 1x5 
fodu,Tc:t4CHiir 
aboetaeume an. 
pd*cq«dt»tf 
слаге.Зс.
Г t ^epcejt, 
mCt c—. f>en pa •

іігмПхліуеЛч 
аррспетл quip 
ОІОепхліс» q# 
pc<tea l<crr»r.<t 
lie ttn II tn in fir }|

ctnc.ibfbxv.pcT 
lo.ct.V.inantiz 
qiuacmtertM. 
itffliqdbcupz 
fccnont» I JCCEA. 
IKBt I flgun JV 
tfxUa .fie petkE 
ff.tSbsp/ue.pcr 
го.я-Зс-

3MWmfoeipmtninoftri3e 
la clwifhjCMfjcio Qmi *Ju> 
ftmijni* fieranlftmt piapte 
•ретрсті ^piih'rcpcrire 
pleatonfoJnc pit <6(h rut io 
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ГЕРМАННЯ GERMANY
1440-1450 гг. - Поганн Гутенберг (Gutenberg) в 

г. Майнц предпрнннмает первые опыты кннгопечата- 
нйя тнпографскнм способом.

Ему прннадлежнт решенне всех основных техннче- 
скнх задач тнпографской печатп: набор текста нз от- 
дельных лнтер, воспронзведенне текстов путем оттнска 
с набора, технологня пронзводства шрпфта, состав 
шрнфтового сплава н спецнальной печатной краскн, 
конструкцня печатного пресса. Это была самая продук- 
тнвная на тот момент технологня печатных кннг, позво- 
лпвшая впервые в псторпн перевестн этот процесс на 
промышленную основу.

Первые напечатанные тексты - латннская грамма- 
тнка н папскпе пндульгенцнн. Самое пзвестное нзданне 
Н. Гутенберга - 42-строчная Бнблмя.

1457 г. - Петер Шеффер (Peter Schbffer) пздает 
Майнцкую Псалтпрь - первую кніігу с полнымн выход- 
нымн даннымп.

1461 г. - Альбрехт Пфнстер (Albrecht Pfister) в Бам- 
берге впервые печатает кннгу с гравнрованнымн на де- 
реве ііллюстрацняміі.

1466 г. - Ноганн Ментелнн в Страсбурге нздал пер- 
вую печатную Бнблню на немецком народном языке 
(Бнблпя Ментелпна) - первая нз т.наз. долютеровскйх 
Бпблнй (Vorlutherische Bibeln).

1493 г. - Антон Кобергер (Koberger) в Нюрнберге 
напечатал знаменнтую «КннгуХроннк» X. Шеделя.

Нанболее нзвестные тнпографы Германнк XV-XVI 
вв.: А. Кобергер, Э. Ратдольт, Г. Цайнер, Г. Кноблохт- 
цер н др.

In 1440-1450 Johann Gutenberg attempted first 
book-printing by typographic means of Mainz.

His was the decision of main technical problems of 
typographic printing: text compositions from separate 
letters, reproduction of texts by impression of composed 
matter, alloy composition of type and special printing ink, 
construction of the press. It was the most productive tech­
nology allowed to transform the process on industrial ba­
sis.

The first texts printed were Latin grammar and Papal 
indulgences. The most famous printed publication by 
Gutenberg is the 42-line Bible.

In 1457 Peter Schoffer published the Mainz Psalter - 
the first book with all particulars as to the place and date 
of publication.

In 1461 Albrecht Pfister at Bamberg published the first 
book with woodcut illustrations.

In 1466 Johann Mentelin in Strasburg published the 
first printed Bible in German folk language (the Mentelin 
Bible). It was the first Bible of the so called pre-Luther Bi­
bles.

In 1493 Anton Koberger in Nuremberg published the 
famous “World Chronicle” by H. Schedel.

The most widely known German printers in 15-16th 
centuries are A. Koberger, E Ratdolt, J. Zainer, H. Kno- 
blochtser and others.

Summa de casibus conscientiae Bartholomei de Sancto Concordia.
Аўгсбург: Г. Цайнер, 1475
Summa de casibus conscientiae Bartholomei de Sancto Concordia.
Аугсбург: Г. Цайнер, 1475
Summa de casibus conscientiae Bartholomei de Sancto Concordia.
Augsburg: G. Zainer, 1475

Кодэкс Юстыніяна. Нюрнберг: A. Кобергер, 1488
Кодекс Юстйнйана. Нюрнберг: А. Кобергер, 1488
Codex lustinianus. Nuremberg: A. Koberger, 1488

Гравюры з выявамі Нюрнберга і Кёльна з кнігі Г. Шэдэля «Кніга 
хронік». Нюрнберг: А. Кобергер, 1493
Гравюры с йзображенйямй Нюрнберга й Кёльна йз кнйгй X. Шеделя 
«Кнйга хронж». Нюрнберг: А. Кобергер, 1493
Engravings with images of Nuremberg and Cologne of the book of
H.Schedel Liber chronicarum. Nuremberg: A. Koberger, 1493



УЗНІКНЕННЕ КНІГАДРУКАВАННЯ Ў ЕЎРОПЕ I БЕЛАРУСІ- — ВЫТОКІ ЕЎРАПЕЙСКАГА КНІГАДРУКАВАННЯ

ІТАЛІЯ
Каля 1465 г. - Конрад Свейнхэйм і Арнольд Па- 

нарц надрукавалі першую кнігу ў г. Субіяка паблізу 
Рыма.

1467 г. - пачатак кнігадрукавання ў Рыме. У 1467 г. 
з’яўляецца першая ілюстраваная друкаваная кніга «Раз- 
важанні» X. дэ Тарквемады з 31 гравюрай на дрэве.

1481 г. - у Фларэнцыі выйпіла «Боская камедыя» 
Дантэ з гравюрамі Б. Бандзіні па малюнках С. Батычэлі.

1470 г. - з’явілася друкарня ў г. Фаліньё, у 1471 г. 
- у гарадах Ферара, Фларэнцыя, Мілан, Балоння, Неа-

паль, у 1476 г. - у Венецыі, найбольш значным цэнтры 
кніжнай вытворчасці Італіі, у 1470-1490-х гг. узніклі 
друкарні ў 56 гарадах.

Пачатак 1470-х гг. - у Італіі была надрукавана пер- 
шая кніга на старажатнаяўрэйскай, у 1476 г. - на грэ- 
часкай, у 1513 г. - на эфіопскай і армянскай, у 1514 г. - 
на арабскай мовах.

Канец XV - першая палавіна XVI ст. - эпоха ро- 
сквіту італьянскай кнігі. Найбольш значным цэнтрам 
кніжнай вытворчасці была Венецыя, дзе асабліва 
вылучаліся друкарні-выдавецтвы А. Мануцыя і яго 
паслядоўнікаў Л.А. Джунці, Ф. Маркаліні, Г. Джаліта 
і інш.
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Творы Арыстоцеля. Венецыя: А. Мануцый, 1495-1498 
Пройзведенйя Арйстотеля. Венецйя: А. Мануцйй, 1495-1498 
Aristotle's Works. Venice: A. Manutius, 1495-1498

Дантэ Аліг'еры. Боская камедыя. Фларэнцыя, 1481
Данте Алйгьерй. Божественная комеойя. Флоренцйя, 1481
Dante Alighieri. Divine Comedy. Florence, 1481

Італія на гравюры з кнігі Г. Шэдэля «Кніга хронік».
Нюрнберг: А. Кобергер, 1493
Нталйя на гравюре йз кнйгй X. Шеделя «Кнйга хронйк». 
Нюрнберг: А. Кооергер, 1493

Italy in the engraving of the book of H.Schedel Liber chronicarum. 
Nuremberg: A. Koberger, 1493

Рым на гравюры з кнігі Г. Шэдэля «Кніга хронік». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Рйм на гравюре йз кнйгй X. Шеделя «Кнйга хронйк».
Нюрнберг: А. Кобергер, 1493
Rome in the engraving of the book of H.Schedel Liber chronicarum. 
Nuremberg: A. Koberger, 1493
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Дэкрэталіі Рыгора IX. Венецыя: Н. Жансон, 147S
Декреталйй Грйгорйя IX. Венецйя: Н. Жансон, 1478
Decretales Gregorius IX. Venice: N. Jenson, 1475

Рым на гравюры з кнігі Г. Шэдэля «Кніга хронік». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Рйм на гравюре йз кнйгй X. Шеделя «Кнйга хронйк». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Rome in the engraving of the book ofH. Schedel Liber chronicarum.
Nuremberg: A. Koberger, 1493

Выдавецкая марка Альда Мануцыя
Сусветна вядомы дом Альда праіснаваў у Венецыі болый за 100 гадоў
Ііздательская марка Альда Мануцйя
Всемйрно йзвестный йздательскйй дом Альда просуіцествовал
в Венецйй около 100 лет
The publishing mark of Aldus Manutius
The world-famous publishing house of Aldus existed in Venice for about a 
hundred years

Фларэнцыя на гравюры з кнігі Г. Шэдэля «Кніга хронік». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Флоренцйя на гравюре йз кнйгйХ. Шеделя «Кнйга хронйк».
Нюрнберг: А. Кобергер, 1493
Florence in the engraving of the book ofH.Schedel Liber chronicarum.
Nuremberg: A. Koberger, 1493

Кампана Дж. Збор твораў. Рым: Э. Сільбер, 1495
Кампано Дж. Собранйе сочйненйй. Рйм: Э. Сйльбер, 1495
Сатрапо G. Opera. Rome: Е. Silber, 1495

НТАЛНЯ
Около 1465 г. - Конрад Свейнхейм н Арнольд Пан- 

нарц напечаталн первую кннгу в І-Італпн в г. Субнако 
блнз Рнма.

1467 г. - начало кннгопечатання в Рнме. В 1467 г. 
появляется первая нллюстрнрованная печатная кннга 
«Размышлення» X. де Торквемады с 31 гравюрой на 
дереве.

1481 г. - во Флоренцнн вышла «Божественная ко- 
медня» Данте с гравюрамн Б. Бандпнн по рпсункам 
С. Боттнчеллн.

1470 г. - возннкла тнпографня в г. Фолііньо, в 1471 г. - 
в городах Феррара, Флоренцня, Мнлан, Болонья, Неа- 
поль, в 1476 г. - в Венецші, нанболее значнтельном цен- 
тре кннжного пронзводства Нталнн, в 1470-1490-х гг. 
возннклн тнпографіш в 56 городах.

Начало 1470-х гг. - в Нталнн была напечатана пер- 
вая кнпга на древнееврейском, в 1476 г. - на греческом, 
в 1513 г. - на эфнопском н армянском, в 1514 г. - на 
арабском языках.

Конец XV - первая половнна XVI в. - эпоха расцвета 
птальянской кннгн. Нанболее значктельным центром 
кннжного пронзводства была Венецня, где особенно 
выделялпсь тнпографнн-нздательства А. Мануціія н его 
последователейЛ.А. Джунтн, Ф. Марколннн, Г. Джолнто.

ITALY
About 1465 Konrad Sweynheim and Arnold Pannartz 

at Subiaco near Rome published the first book in Italy.
In 1467 book-printing began at Rome. In 1467 Tor- 

quemada’s “Reflections” illustrated with 31 woodcuts ap­
peared.

In 1481 Dante’s “La Divina Commedia” was printed at 
Florence with woodcuts, by B. Bandini according to Bot­
ticelli’s drawings. Printing offices appeared at Foligno in 
1470, at Ferrara, Florence, Milan, Bologna and Naples in 
1471, at Venice, the most significant book-printing centre 
in Italy, in 1476. From 70s to 90s of the 15th century print­
ing houses appeared in 56 towns.

At the beginning of 1470 in Italy the first book in 
old-Jewish was printed, then in 1476 in Greek, in 1513 in 
Ethiopian and Armenian and 1514 in Arab.

The end of the 15th to the first half of the 16th centuries 
was the heyday of the Italian book. The most important 
centre of book-printing was Venice where printing houses 
of Aldus Manutius and his followers flourished.
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ШВЕЙЦАРЫЯ
Першыя друкаваныя кнігі, якія захаваліся, выдадзе- 

ны ў 1467 г. у Базелі Бертольдам Рупелем з Ханау. На 
пачатак XVI ст. вядома пра 58 друкароў якіяўрозны час 
працавалі ў Базелі, найбуйнейшым друкарскім цэнтры 
канца XV - XVI ст., дзе надрукавана 305 з 332 вядомых 
швейцарскіх выданняў якія выйшлі да 1.1.1501.

1470 г. - адкрылася друкарня ў Берамюнстары, у 
1475 г. - у Бургдорфе, у 1478 г. - у Жэневе, у 1480 г. - у 
Цюрыху, у 1493 г. - у Лазане.

Вядомы друкар XV-XVI стст., які працаваў у Ба- 
зелі, - Іаган Амербах. Ён выдаў 162 інкунабулы. Другое 
імя, вядомае ў Базелі, - Іаган Фрабэн. Яго першае выдан- 
не - Біблія (1491). У друкарні Крыстофа Фрашаўэра з 
1520 па 1564 г. было выдадзена каля 1000 кніг агульным 
тыражом каля мільёна асобнікаў - перш за ўсё розныя 
выданні Бібліі. Сярод іх вылучаецца Цюрыхская Біблія 
(Біблія Фрашаўэра) - выданне 1530 г. з ілюстрацыямі 
Ганса Гальбейна малодшага.

У 1551-1559 гг. у Жэневе працаваў Роберт Эцьен.
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-~——— НСТОКН ЕВРОПЕЙСКОГО КННГОПЕЧАТАННЯ -

в| !й!ЯЙЙКЖ^^
1173! --- THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING ........ - —

ШВЕЙЦАРНЯ
Первые сохраннвшнеся нзданіія отпечатаны в 

1467 г. в Базеле Бертольдом Руппелем нз Ханау. К на- 
чалу XVI в. нзвестно о 58 тнпографах, которые в разное 
время работалн в Базеле, крупнейшем кнпгопечатном 
центре конца XV - XVI в., где напечатано 305 пз 332 нз- 
вестных швейцарскнх нзданнй, вышедшнхдо 1.1.1501.

1470 г. - открылась тнпографня в Беромюнстере, в 
1475 г. - в Бургдорфе, в 1478 г. - в Женеве, в 1480 г. - в 
Цюрнхе, в 1493 г. - в Лозанне.

Выдаюіцнйся тнпограф XV-XVI вв., работавшнй в 
Базеле, - Ноганн Амербах. Он нздал 162 пнкунабулы. 
Второе пмя, нзвестное в Базеле, - Ноганн Фробен. Его 
первое нзданне - Бнблня (1491). В тішографші Крн- 
стофа Фрошауэра с 1520 по 1564 г. было пздано около 
1000 кннг обіцнм тнражом около мнллнона экземпля- 
ров - прежде всего разлнчные нздання Бпблнн. Средн 
этнх нзданнй выделяется Цюрнхская Бнблня (Бнблня 
Фрошауэра) - нзданне 1530 г. с нллюстрацнямн Ганса 
Гольбейна младшего.

В 1551-1559 гг. вЖеневе работал Роберт Этьенн.

SWITZERLAND
The first preserved editions were printed in 1467 at 

Basel by Berthold Ruppell. By the beginning at the 16th 
century 58 typographers are known to work at different 
periods at Basel, the most important book-printing centre 
of 15-16th centuries, where 305 from of 332 known swiss 
editions were published before 1.1.1501.

In 1470 a printing office was opened at Beromuenster, 
in 1475 at Burgdorf, in 1478 at Geneva, in 1480 at Zurich, 
in 1493 at Lausanne.

The prominent printer who worked at Basel in 15-16,h 
centuries was Johann Amerbach who published 162 incun- 
ables. The second in importance printer at Basel is Johann 
Froben. His first publication was the Bible (1491). At the 
typography of Christoph Froschauer 1000 books were 
published (total printing about million copies) since 1520 
till 1564. Different editious of the Bible prevailed. Amond 
there the Zurich Bible stand out (Froschauer s Bible) which 
was published in 1530 with illustrations by Hans Holbein Jr.

In 1551-1559 Robert Etienne worked at Geneva.

Базель на гравюры з кнігі Civitates orbis terrarium. 
Cologne: G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617 
Базель на гравюре йз кнйгй Civitates orbis terrarium. 
Cologne: G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617 
Basel on engraving of the book Civitates orbis terrarium. 
Cologne: G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617

Nider J. Praeceptorium divinae legis sive Expositio 
decalogi. [Базель: Б. Рупель, 1470]
Nider J. Praeceptorium divinae legis sive Expositio 
decalogi. [Базель: Б. Руппель, 1470]
Nider], Praeceptorium divinae legis sive Expositio 
decalogi. [Basel: B. Ruppel, 1470]

Медыяланскі A. Збор твораў. Базель: I. Амербах, 1492 
Медйоланскйй А. Собранйе сочйненйй. Базель: 
Н. Амербах, 1492
Mediolanensis A. Opera. Basel: J. Amerbach, 1492

Распрацоўка шрыфта для выдання 16 cm. 
Разработка шрйфта для йзданйя 16 в.
Development of the font for the publication of the 16"' 
century

Выдавецкая марка I. Фрабэна 
Нздательская марка Н. Фробена 
Ure publishing mark of], Froben

BASILBAB, IN OFFICINA FROBENIANA,
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Roterodamus Е. Habes iterum Morias 
Encomiu[mJ... Базель: I. Фрабэн, 1517 
Roterodamus E. Habes iterum Morias 
Encomiu[m]... Базель: H. Фробен, 1517 
Roterodamus E. Habes iterum Morias 
Encomiu[m]... Basel: J. Froben, 1517

Біблія. Цюрых: Фрашаўэр, 1530 
Бйблйя. Цюрйх: Фрошауэр, 1530 
Bibel. Ziirich: Froschauer, 1530

Інстытуцыі Юстыніяна. 
Базель: M. Венслер, 1486 
Ннстйтуцйй Юстйнйана. 
Базель: М. Венслер, 1486 
lustiniani Institutiones.
Basel: М. Wenssler, 1486

Базель на гравюры з кнігі Г Шэдэля «Кніга 
хронік». Нюрнберг: А. Кобергер, 1493 
Базель на гравюре йз кнйгй X. Шеделя «Кнйга 
хронйк». Нюрнберг: А. Кобергер, 1493 
Basel on engraving of the book ofH. Schedel Liber 
chronicarum. Nuremberg: A. Koberger, 1493
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ЧЭХІЯ
1468-1470 гг. - у г. Пльзень выдадзена першая ў 

Чэхіі кніга «Траянская хроніка» Гвіда дэла Калонэ, пе- 
ракладзеная на чэшскую мову.

1487-1488 гг. - у Празе надрукаваны другое выдан- 
не «Траянскай хронікі», чэшская Біблія і ілюстраванае 
выданне баек Эзопа.

1468-1501 гг. - у розных друкарнях Чэхіі былі вы- 
дадзены 64 назвы першадрукаваных багаслоўскіх і свец- 
кіх кніг на чэшскай, лацінскай і нямецкай мовах.

1515 г. - надрукавана першая чэшская «газета», вы- 
дадзеная М. Коначам.

У 1518 г. - выйпіла першая карта, выдадзеная М. 
Клаўдзіянам.

XV-XVI стст. - дзейнічалі друкарні славака М. Ба- 
калар-Штэціны, Яна з Вісокэ-Міта, Яна Кампа, Бенеды, 
Яна і Паўла Севярынаў I. Мелантрыха, Д. Адама з Ве- 
ляславіна, друкарня Абшчыны чэшскіх братоў (Краліц) 
і інш.

1517 г. - у Празе пачынаецца выдавецкая дзейнасць 
беларускага першадрукара Францыска Скарыны.

ЧЕХНЯ
1468-1470 гг. - в г. Пльзень нздана первая в Чехнн 

кнпга «Троянская хроннка» Гвндо делла Колонне, пе- 
реведенная на чешскнй язык.

1487-1488 гг. - в Праге напечатаны второе нзданне 
«Троянской хроннкн », чешская Бнблпя н нллюстрнро- 
ванное нзданне басен Эзопа.

1468-1501 гг. - в разных тппографпях Чехнн былн 
нзданы 64 названня первопечатных богословскнх н свет- 
скнх кннг на чешском, латмнском п немецком языках.

1515 г. - напечатана первая чешская «газета», нз- 
данная М. Коначем.

1518 г. - вышла первая карта, нзданная М. Клаудн- 
аном.

XV-XVI вв. - действовалн тнпографнн словака М. Ба- 
калар-Штетнны, Яна нз Внсоке-Мнто, Яна Кампа, Бене- 
ды, Яна н Павла Северпнов, Н. Мелантрнха, Д. Адама 
пз Велеславнна, тнпографня Обіцнны чешскнх братьев 
(Кралмц) н др.

1517 г. - в Праге начннается нздательская деятель- 
ность белорусского первопечатннка Францнска Скорнны.
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ЙСТОКН ЕВРОПЕЙСКОГО КННГОПЕЧАТАННЯ — — THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING

CZECH
The first printed book in Czech was the translation into 

Czech of the “History of the destruction of Troy ” by Gvi- 
do delle Colonne. It was printed at Plzen in 1468-1470.

64 titles of books in Czech, Latin and German were 
printed since 1468 to 1501. 21 books were published at 
Brno, 20 at Prague, 16 at Plzen, 3 at Vimpeck, 3 at Olo- 
mouc and 1 at Kutna Gore. Among first printed books 
there were 20 books in theology but others were quite sec­
ular.

In 1515 the first Czech “newspaper”, published by 
M. Konac, appeared.

In 1518 the first map, published by M. Claudion, was 
printed.

In the 15-16* centuries began publishing activities of 
the Slovak M. Bakalar-Shtetina, Jan of Vysoke Myto, Jan 
Kamp, Beneda, Jan and Pavel Severyn, J. Melantrich, D. 
A.of Veleslavin ,the printing house of the Unity of Czech 
Brethren (Kralitz), and others.

Francysk Skaryna, the first Belarusian printer, began 
his publishing activities at Prague in 1517.
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Гвіда дэла Калонэ. Траянская хроніка. Пльзень, 1468-1470.
Першая друкаваная кніга ў Чэхіі
Гвйдо делла Колонне. Троянская хронйка. Пльзень, 1468-1470.
Первая печатная кнйга в Чехйй
Guido delle Colonne. Trojan Chronicle. Plzen, 1468-1470.
The first printed book in the Czechc

Біблія. Прага: I. Мелантрых, 1549
Бйблйя. Прага: Н. Мелантрйх, 1549
Bible. Prague: J. Melantrich, 1549

Катэхізіс. Прага: I. Мелантрых, 1547 
Катехйзйс. Прага: Н. Мелантрйх, 1547
Katechesis. Prague : J. Melantrich, 1547

Гістарычны каляндар... Прага: Д. Адам з
Веляславіна, 1578
Нсторйческйй календарь... Прага:
Д. Адам йз Велеславйна, 1578
Historical Calendar ... Prague :
D. Адам z Veleslavina, 1578

Біблія Севярына. Прага:
П. Севярын, 1537 ,
Бйблйя Северйна. Прага: 1
П. Северйн, 1537 Л
Bible ofSeveryn. Prague: Ж.
Р. Severyn, 1537 Я І
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ФРАНЦЫЯ
1470 г. - тры нямецкія друкары з Мюнстэра Удьрых 

Герынг, Міхал Фрыбургер і Марцін Кранц, выкліканыя 
двума прафесарамі з Сарбоны Жанам Хейнлінам і Гіё- 
мам Фіпіэ, надрукавалі першую ў Парыжы кнігу «Пісь- 
моўнік Гаспарэна дэ Бергама» [«Gasparii (Barsisii) 
Pergamensis epistolae»].

1476 г. - першае ў Францыі выданне Бібліі.
1476-1477 гг. - Паск’е Баном выдаў першую кнігу 

на французскай мове «Вялікія французскія хронікі» 
(«Les Grandes Chroniques»). Кнігі друкаваліся такса- 
ма ў Тулузе, Пуацье, у некаторых гарадах Нармандыі і 
Брэтані.

Найбольш вядомыя друкары Францыі XV-XVI стст.: 
Ж. дэ Прэ (Парыж), I. Трэксэль (Ліён), Эцьены (Ліён, 
Парыж), Э. Дале (Ліён), I. А. Бадэ (Badius) (Ліён, Па- 
рыж) і інш.
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Пісьмоўнік Гаспарэна дэ Бергама. Парыж:
У. Герынг, 1470
Першая кніга, выдадзеная ў Парыжы 
Собранйе пйсем Гаспарена де Бергамо.
Парнж: У. Герйнг, 1470
Первая кнйга, напечатанная в Парйже 
Gasparii Pergamensis epistolae. Paris: U. Gering, 
M. Crantz, M. Friburger, ca 1470
The first book printed in Paris

Выдавецкая марка Эцьенаў 
Нздательская марка Этьеннов
The publishing mark ofEstienne's

Пісьмоўнік Гаспарэна дэ Бергама. Парыж:
У. Герынг, 1470
Собранйе пйсем Гаспарена де Бергамо.
Парйж: У. Герйнг, 1470
Gasparii Pergamensis epistolae. Paris: U. Gering, 
M. Crantz, M. Friburger, ca 1470

►
Арыген Адамант. Збор твораў. Парьж: Бадэ, 
1512
Орйген Адамант. Собранйе сочйненйй.
Парйж: Баде, 1512
Origen Adamantius. Works. [Paris]: Badius, 
1512

Бюдэ Г. Каментары da грэчаскай мовы. 
Парьж: Р. Стэфанус (Эцьен), 1548 
Бюое Г. Комментарйй к греческому языку.
Парйж: Р. Стефанус (Этьен), 1548
Bude G. Comments on the Greek language. Paris: 
R. Stephanas (Estienne), 1548

COMMENT AR II 
linguae Gnecar, Guliclmo Bu- 
daro,confiliarioRegio,fuppll- 
cumquc libclloru inRcgia ma- 
giftro.au&orc.

Ab codon accurate rccogniu.uquc impinn term parte auOi.

ФРАНЦЙЯ
1470 г. - трн немецкнх печатннка нз Мюнстера 

Ульрнх Герпнг, Мнханл Фрнбургер н Мартнн Кранц, 
вызванные двумя профессорамн Сорбонны Жаном 
Хейнлпном н Гнйомом Фнше, напечаталн первую 
кннгу в Парнже «Собранне ппсем (пнсьмовннк) Гас- 
парена де Бергамо» [«Gasparii (Barsisii) Pergamensis 
epistolae»].

1476 г. - первое во Францші нзданне Бііблпн.
1476-1477 гг. - Паскье Боном нздал первую кннгу 

на французском языке - «Большне французскне хро- 
ннкн» («Les Grandes Chroniques»). Кніігн печаталпсь 
в Тулузе, Пуатье, в некоторых городах Нормандші н 
Бретанн.

Напболее нзвестные тппографы Франціш XV-XVI вв.: 
Ж. де Пре (Парнж), Н. Трексель (Аіюн), Этьенны (Лн- 
он, Парнж), Э. Доле (Лнон), I I.А. Баде (Badius) (Ліюн, 
Парііж) н др.

FRANCE
In 1470 three German printers from Muenster Ulrich 

Gering, Michael Friburger and Martin Krantz, who were 
invited by Sorbonna professors Johann Heynlin and Guil­
laume Fichet, published the first book in Paris “Epistolae” 
by Gasparinus de Bergamo, which was followed by the 
first in France Bible edition in 1476.

In 1476-1477 Pasquier Bonhomme published the 
first book in French “Les Grandes Chroniques”. Books 
where printed also in Toulouse, Poitiers and some towns 
of Normandy and Brittany. The most prominent printers 
from France in 15Л-16А centuries are Jean de Pres (Pa­
ris), I.Trieksiel (Lyon), Etiennes (Lyon, Paris), E. Dolet 
(Lyon), LA. Badius (Lyon, Paris) a.o.
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НІДЭРЛАНДЫ НЙДЕРЛАНДЫ
Пачатак кнігадрукавання на тэрыторыі Нідэрдан- 

даў звязваюць з імем Лаўрэнса Костэра з Харлема.
1473 г. - першыя датаваныя выданні ў Алсце, дзе 

працаваў Дзірк Мартэнс, які друкаваў творы антыч- 
ных аўтараў а таксама Дж. Піка дэла Мірандалы, 
Р. Агрыкалы, Эразма, выдаваў граматыкі грэчаскай і 
яўрэйскай моў, надрукаваў першае пісьмо Калумба 
з яго падарожжа да Амерыкі і ўпершыню выпусціў у 
свет «Утопію» Т. Мора.

Самая знакамітая нідэрландская кніга ранняга 
перыяду - «Жыціе Хрыста» Людовіка Саксонскага 
(Ludolphus de Saxonia. “Vitajesu Christi”), надрукава- 
ная Герардам Леу ў Антвэрпэне ў 1488 г. на галандскай 
мове.

У 1473 г. з’явіліся друкарні ў Лёвене (Й. Вель- 
дэнэра), Утрэхце (Н. Кэтэлера і Ж. Лемпта), у 1477- 
1518 гг. дзейнічалі друкарні ў Дэвентэры (Р. Йафрэта 
і Якаба з Брэды).

Найбольш вядомыя друкары-выдаўцы XV-XVI стст.: 
М. ван дэр Гус і Г. Леу (Антвэрпэн), К. Мансіон 
(Антвэрпэн і Бруге), X. Плантэн (Антвэрпэн і Лей- 
дэн), тыпограф Р. Рэсцыус, гравіроўшчык шрыфтоў 
словалітчык і тыпограф А. Тавернье (Гент і Антвэр- 
пэн), выдавецкая фірма Эльзевіраў (Лейдэн і Амстэр- 
дам).

У XVI-XV1I стст. Нідэрланды праславіліся карта- 
графічнымі выданнямі, лепшымі выдаўцамі якіх былі 
Г. Фрондыус, Г. Меркатар, Г. дэ Йодэ, А. Артэліус, I. 
Хондыус, В. Блеу, Данкертс. Вядомы іх карты Еўропы 
(1554), Англіі (1564), карта для мараплаўцаў на 18 лі- 
стах (1569), Вялікі атлас (1585-1595).

Начало кннгопечатання на террнторнн Нндерлан- 
дов связывают с нменем Лауренса Костера нз Харлема.

1473 г. - первые датнрованные нздання в Алсте, где 
работал Днрк Мартенс. Он публнковал сочпнення ан- 
тпчных авторов, а также Дж. Пнко делла Мнрандолы, 
Р. Агрнколы, Эразма, нздавал грамматпкм греческого н 
еврейского языков, напечатал первое ппсьмо Колумба 
нз его путешествіія к Амернке п впервые выпустпл в 
свет «Утоппю» Т. Мора.

Самая знаменнтая нндерландская кннга раннего 
пернода - «Жнтне Хрнста» Людовнка Саксонского 
(Ludolphus de Saxonia. “Vita Jesu Christi”), нзданная 
Герардом Леу в Антверпене на голландском языке в 
1488 г.

В 1473 г. появнлнсь тнпографші в Лёвене (Й. Вель- 
денера), Утрехте (Н. Кетелера н Ж. Лемпта), в 
1477-1518 гг. действовалн тнпографнн в Девентере 
(Р. Пафрета н Якоба нз Бреды).

Нанболее нзвестные тнпографы-нздателн XV- 
XVI вв.: М. ван дер Гус н Г. Леу (Антверпен), К. Ман- 
снон (Антверпен н Брюгге), X. Плантен (Антверпен н 
Лейден), тнпограф Р. Ресцнус, гравнровіцнк шрнфтов, 
словолнтчнк н тішограф А. Тавернье (Гент н Антвер- 
пен), нздательская фнрма Эльзевнров (Лейден н Ам- 
стердам) н др.

В XVI-XVII вв. Нндерланды прославллнсь кар- 
тографнческнмм нзданігямн, лучшнмн нх нздателямн 
былн Г. Фронднус, Г. Меркатор, Г. де Йоде, А. Ортелпус, 
Н. Хонднус, В. Блеу Данкертс. Пзвестны нх карты Ев- 
ропы (1554), Англнн (1564), карта для мореплавателей 
на 18лнстах (1569), Большой атлас (1585-1595).
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NETHERLANDS
The beginning of book-printing in Netherlands is 

bound with the name of Laurence Coster of Harlem.
In 1473 the first dated publications at Aalst were prin­

ted by Dirk Martens. He published the works by classical 
ancient authors as well as works by Pico della Mirando- 
la, R. Agricola, Erasm of Rotterdam. Also he printed the 
Greek and Jewish grammars, the first Columbus’s letter 
from America and Thomas More’s “Utopia”.

The most famous Dutch book of the early period is 
“Vita Jesu Christi” by Ludolph of Saxony, which was pub­
lished by Gerard Leeu at Antwerpen in Dutch language in 
1488. In 1473 J. Veldener founded his printing house at 
Leuven and N. Keteler and J. Lempt founded their printing 
office at Utrecht. In 1477-1518 at Deventer worked R. Pa- 
fret and Jacob of Breda. The most prominent book-printers 
and publishers of 15th-16th centuries were M. van der Goes 
and Gerard Leeu (Antwerpen), K. Mansion (Antwerpen 
and Bruges), Ch. Plantin (Antwerpen and Leiden), print­
er R. Rescius, engraver of letters and printer A. Tavernier 
(Ghent and Antwerpen), the Elsevier publishing house 
(Leiden and Amsterdam) and others.

Netherlands in 16th-17th centuries was famous for car­
tographic publications. The best publishers of these were 
G. Hondius, D. Danckers. Their maps of Europe (1554), 
England (1564), the map for navigators on 18 sheets 
(1569) and the Great Atlas (1585-1595) are widely 
known.

<
Выдавецкая марка Герарда Aey
Нздательская марка Герарда Аеу
The publishing mark of Gerard Leeu

Выдавецкая марка X. Плантэна
Нздательская марка X. Плантена
The publishing mark of Ch. Plantin

►
Выява X. Плантэна на гравюры I. Віерыкса 
Портрет X. Плантена на гравюре if. Вйерйкса 
Portrait of Ch. Plantin on engraving by H. Wierix

Гістарычныя хронікі... Лейдэн, 1483
Нсторйческйе хронйкй... Лейден, 1483
Historical chronicles ... Leiden, 1483

Гіём дэ Дзігюльвіль. Паломніцтва... Дэльфт, 1498
Гййом de Дйгюльвйль. Паломнйчество... Дельфт, 1498
Guillaume de Deguileville. Pilgrimage... Delft, 1498
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М.К. Радзівіл 
Перэгрынацыя, або 
Паломніцтва ў Святую 
зямлю. Антвэрпэн: 
Платэн-Марэтус, 1614 
Н.Х. Радзйвйлл 
Перегрйнацйя, йлй 
Поломнйчество 
в Святую землю. 
Антверпен: Платен- 
Моретус, 1614
М.К. Radziwill Pilgrimage 
to the Holy Land.
Antwerpen: Plantin- 
Moretus, 1614



Біблія Паліглота.
Антвэрпэн: X. Плантэн, 
[1568-1573]
Бйблйя Полйглотта.
Антверпен: X Плантен, 
[1568-1573]
ВіЫіа Polyglotta.
Antwerpen: Ch. Plantin, 
[1568-1573]
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ВЕНГРЫЯ
1473 г. - у Будзе ў першай венгерскай друкарні 

(заснаваная ў 1472 г.) друкар Андраш Хес надрукаваў 
«Хроніку венграў» (“Chronika Hungarorum”) Янаша 
Туроцы.

1477-1480 гг. у Пажоні (цяпер Брацісдава) або ў 
яе наваколдях працавала другая венгерская друкарня 
«Канфесіянале», якая выпусціла 5 кніг.

У 1488 г. у Брно (мараўскім) К. Штахелем і М. Прэй- 
нлейнам выпушчана другое ілюстраванае выданне 
«Хронікі» з41 ксілаграфіяй венгерскіх уладароў.

У 1527-1538 гг. у Кракаве ў друкарні вядомага 
польскага друкара I. Віетора выйпілі першыя кнігі на 
венгерскай мове - «Пачаткі граматыкі» (“Rudimenta 
grammatices”) К. Хэгендорфа (1527) і «Пасланні свя- 
тога Паўла».

У 1535 г. Ян Хантэрыус заснаваў друкарню ў Бра- 
шаве (Румынія), а ў 1539 г. багаты мецэнат Томаш На- 
дашдзі арганізаваў друкарню ў Шарвары: у ёй у 1541 г. 
надрукавалі Новы Запавет - першае выданне біблей- 
скай кнігі на венгерскай мове.

1550 г. у Калажвары (Клуж, Румынія) пачалося 
сістэматычнае венгерскае кнігадрукаванне, звязанае з 
дзейнасцю выдаўца Гашпара Хелтаі.

У гэты ж час друкарні ўзніклі ў Мадяравары (1558) 
і Дэбрэцэне (1561).

Своеасаблівым тыпам друкара ў Венгрыі эпохі Рэ- 
фармацыі (XVI ст.) быў друкар-перадзвіжнік. Сярод іх 
сустракаліся знакамітыя асобы - Гал Гусар, Рафаэль і 
Рудольф Хофхальтары, Янаш Мапліус.

ВЕНГРЙЯ
1473 г. - в Буде в первой венгерской тішографпн 

(основана в 1472 г.) печатннк Андраш Хесс напечатал 
«Хроннку венгров» (“Chronika Hungarorum”) Яноша 
Туроцн.

1477-1480 гг. - в Пожонн (теперь Братпслава) нлн 
в ее окрестностяхработала вторая венгерская тішогра- 
фня «Конфесснонале», которая выпустііла 5 кннг.

В 1488 г. в Брно (моравском) К. Штахелем н 
М. Прейнлейном выпуіцено второе нллюстрнрован- 
ное пзданпе «Хроннкн» с 41 ксплографней венгерскнх 
властіітелей.

В 1527-1538 гг. в Кракове в тнпографнн польского 
печатннка Н. Внетора вышлн первые кннгн на венгер- 
ском языке - «Начальная грамматнка» (“Rudimenta 
grammatices”) К. Хегендорфа (1527) н «Посланпя свя- 
того Павла».

В 1535 г. Ян Хонтернус открыл тнпографню в Бра- 
шове (Румынпя), а в 1539 г. богатый меценат Тамаш 
Надашдн органнзовал тнпографню в Шарваре. В ней 
в 1541 г. был напечатан Новый Завет - первое нзданне 
бнблейской кннгп на венгерском языке.

1550 г. - в Коложваре (Клуж, Румыння) началось 
снстематкческое венгерское кннгопечатанне, связан- 
ное с деятельностью нздателя Гашпара Хелтан.

В это же время тнпографші возннклп в Мадьярова- 
ре (1558) іі Дебрецене (1561).

Своеобразным тнпом печатннка в Венгрнн эпохн 
Реформацнн (XVI в.) былтнпограф-передвнжніік. Сре- 
дп ннх встречалнсь выдаюіцнеся ліічностіі - Гал Гусар, 
Рафаэль н Рудольф Хоффхальтеры, Янош Манлнус.



-—-——— ЛСТОКН ЕВРОПЕЙСКОГО КННГОПЕЧАТАННЯ ...

HUNGARY
In 1473 the printer Andras Hess published “Chroni- 

ka Hunganorum” by Janos Turoczy at the first Hungarian 
printing office founded in 1472 at Buda.

In 1477-1480 the second Hungarian printing house 
“Confessionale” which worked at Bratislava or nearby pub­
lished 5 books.

In 1488 K. Stachel and Preinlein edited the second il­
lustrated publication of “Chronika” at Brno with 41 wood­
cuts of Hungarian rulers.

In 1527-1538 H. Vietor, the prominent Polish print­
er, published the first books in Hungarian “Rudimenta 
gramatices” by K. Hagendorf (1527) and “Epistles of St. 
Paul” at Kracow.

In 1535 Jan Honterius opened the printing office at 
Brasov and in 1539 the rich patron of literature Tomas Na- 
dasly founded the printing house at Sarvar. There the New 
Testament in Hungarian was published in 1541.

In 1550 the regular Hungarian book printing began at 
Cluj (Romania). It was bound with the name of the pub­
lisher Gaspar Heltai.

At the same time publishing offices opened at Mag- 
yarovar (1558) and Debrecen (1561).

During the Reformation (16th century) a special type 
of moving-around printers appeared in Hungary. Among 
them there were such prominent personalities as Gal Gu- 
sar, Rafael and Rudolf Hoffhalters, Janos Manlius.

<
Будапешт на гравюры Civitates orbis terrarium. Cologne:
G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617
Будапешт на гравюре Civitates orbis terrarium. Cologne:
G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617
Budapest on engraving of Civitates orbis terrarium. Cologne: 
G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617

►
Выява венгерскага першадрукара Андраша Хеса 
Портрет венгерского первопечатннка Андраша Хесса 
Portrait of Andras Hess - the Hungarian first book printer

Туроцы Я. Хроніка Венграў. Буда: A. Хес, 1473
ТуроцйЯ. Хронйка Венгров. Буда: А. Хесс, 1473 
fhuroczy J. Chronica Hungarorum. Buda: A. Hess, 1473

Туроцы Я. Хроніка Венграў. Буда: A. Хес, 1473
ТуроцйЯ. Хронйка Венгров. Буда: А. Хесс, 1473
Thuroczy J. Chronica Hungarorum. Buda:A. Hess, 1473
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ПОЛЬШЧА
Каля 1473 г. узнікла першая друкарня ў г. Кракаў. Яе 

дзейнасць звязана з майстрам I. дэ Туракраматай.
Першая друкаваная кніга ў Польшчы - «Астра- 

намічныкаляндар» (“Kalendarzastronomiczny”) -была 
выпушчана Каспарам Штраубэ ў 1474 г. на лацінскай 
мове. Да 1478 г. Штраубэ надрукаваў яшчэ 3 кнігі.

У XV ст. польскую кнігу друкавалі: у Іспаніі - 
Станіслаў і Уладзіслаў Паляк, у Неапалі - Ян Адам. Усе 
выданні выходзілі на лацінскай мове.

У канцы XV ст. кракаўскі першадрукар Швайпольт 
Фіёль паклаў пачатак друкаванню славянскіх кніг 
кірылічнай азбукай. У 1491 г. з друкарні Фіёля выйшлі 
4 кнігі, надрукаваныя кірыліцай, у тым ліку «Актоіх», 
«Часаслоў», «Трыёдзь каляровая».

У 1513 г. з’явілася першая друкаваная кніга на поль- 
скай мове - малітоўнік «Рай душы». Яе надрукаваў 
кракаўскі друкар Ф. Унглер.

У Кракаве працавалі буйнейшыя тыпографы: Ян 
Янушэўскі, які меў тытул «тыпографа яго каралеўскай 
вялікасці» і сам пісаў кнігі, надрукаваў каля 400 назваў.

У пачатку XVI ст. дзейнічала дынастыя друкароў 
Шарфенбергераў. На працягу ста гадоў 6 майстроў з 
гэтай сям’і працавалі ў Кракаве і 3 - у Шлёнску. Яны 
выпускалі сачыненні польскіх аўтараў а таксама Біблію. 
Найвялікшую ролю ў развіцці айчыннай літаратуры, у 
прапагандзе польскіх пісьменнікаў адыгралі Я. Халер і 
I. Віетор.

Друкарні дзейнічалі таксама ў Вроцлаве (А. Вінк- 
лер), у Гданьску (М. Трэгер, Я. Радэ, 1. Ферстэр), у По- 
знані (М. Нерынг), у Таруні, Летніцы, Крулеўцы і інш. 
Усяго ў другой палавіне XVI ст. на тэрыторыі Рэчы Па- 
спалітай працавалі 55 друкарняўу 24 гарадах.

ПОЛЬША
Около 1473 г. вознмкла первая тппографня в г. Кра- 

ков. Ее деятельность связана с мастером II. де Туррекре- 
матой.

Первая печатная кннга в Польше - «Астрономнче- 
скнй календарь» (“Kalendarz astronomiczny”) - была вы- 
пугцена Каспаром Штраубе в 1474 г. на латннском языке. 
До 1478 г. Штраубе напечатал еіце 3 кннгн.

В XV в. польскую кннгу печаталн: в ІІспаннн - Ста- 
ннслав н Владнслав Поляк, в Неаполе - Ян Адам. Все нз- 
дання выходнлн на латннском языке.

В конце XV в. краковскнй первопечатннк Швайпольт 
Фноль положнл начало печатанню славянскнх кннг кп- 
рнллнческой азбукой. В 1491 г. нз тппографпн Фмоля 
выіплн 4 кнпгп, напечатанные кнрнллнцей, в том чнсле 
«Октонх», «Часослов», «Трнодь цветная».

В 1513 г. появйлась первая печатная кннга на поль- 
ском языке - молнтвенннк «Рай душн». Ее напечатал 
краковскмй тнпограф Ф. Унглер.

В Кракове работалн крупнейшне тнпографы: Ян 
Янушевскнй, нмевшнй тнтул «тнпографа его королев- 
ского велнчества» н сам пнсавпшй кннгн, напечатал око- 
ло 400 нанменованнй.

В начале XVI в. образовалась дннастіія тнпографов 
Шарфенбергеров. В теченне ста лет 6 мастеров нз этой 
семыі работалн в Кракове п 3 - в Шленске. Онм выпу- 
скалн сочннення польскнх авторов, а также Бмблню. 
Нанбольшую роль в развнтнн отечественной лмтерату- 
ры, в пропаганде польскнх пнсателей сыгралн Я. Халлер 
п Н. Внетор.

Тнпографнн работалн также во Вроцлаве (А. Вннк- 
лер), в Гданьске (М. Третгер, Я. Роде, Н. Ферстер), в По- 
знанн (М. Нерпнг), в Торунп, Летннце, Крулевце н др. 
Всего во второй половнне XVI в. на террмторпн Речм 
IІосполнтой работалн 55 тппографпй в 24 городах.

Кракаў на гравюры з 
кнігі «Атлас гарадоў 
зямнога свету» Кёльн: 
Г. Браун, Ф. логенберг, 
1572-1617
Краков на гравюре 
йз кнйгй «Атлас городов 
земного мйра». Кельн: 
Г. Браун, Ф. Хогенберг, 
1572-1617
Cracow on engraving of 
the book Civitates orbis 
terrarium. Cologne: 
G. Braun, F. Hogenberg, 
1572-1617
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POLAND
About 1473 the first printing-office was opened at Kra­

kow. Its activities are bound with the name of Ioannis Tur- 
recramata.

The first printed book in Poland “Kalendarz astro- 
nomiczny” was published in Latin by Kasper Straube in 
1474. K. Straube printed 3 more books till 1478.

It was only in 1513 that the first printed prayer-book in 
Polish appeared. It was published by the Krakow printer 
F. Ungler.

At the end of the 15th century the Cracow first-print­
er Schweipolt Fiol started publication of Slavic books in 
Cyrillic alphabet. In 1491 Fiol published 4 books in Cyril­
lic alphabet, among these “Octoechos”, “Horologion” and 
Inodion.

At Krakow worked the most prominent printers, such 
asjanjanushevsky, who was the printer of His Majesty the 
King, who was himself the writer and published about 400 
titles.

At the beginning of the 16th century the dynasty of 
printers by the name of Scharfenberger formed itself. 
During the century 6 printers of this name worked at Kra­
kow and 3 at Slask. They published Polish authors as well 
as Bible. The most important part in the development of 
national literature and popularization of Polish writers 
played J. Haller and J. Wietor.

Printing-offices worked at Wroclaw (A. Winckler), 
Gdansk (M. Tretger a.o.), Poznan (M. Nering), Torun and 
minor towns. Totally on the territory of Poland 55 printing 
offices in 24 towns were active in the second half of the 
16th century.
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Актоіх. Кракаў: Ш. Фіёль, 1491
Октойх. краков: Ш. Фйоль, 1491
Octoechos. Krakow: Fiol, 1491

Часаслоў. Кракаў: Ш. Фіёль, 1491
Часослов. Краков: Ш. Фйоль, 1491
Horologion. Krakow: Fiol, 1491

Трыёдзь каляровая. Кракаў: Ш. Фіёль, 1492.
Трйодь цветная. Краков: Ш. Фйоль, 1492
Triodion. Krakow: Fiol, 1491

Тытульны аркуш з выдання кракаўскага друкара Ф. Унглера 1548 
Тшпульный лйст йз йзданйя краковского печатнйка Ф. Унглера 1548
Title page from the edition of Krakow printer F. Ungler (1548)

Кракаў на гравюры з кнігі Г. Шэдэля «Кніга хронік». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Краков на гравюре йз кнйгй X. Шеделя «Кнйга хронйк». Нюрнберг:
А. Кобергер, 1493
Cracow on engraving of the book ofH.Schedel "Liber chronicarum".
Nuremberg: A. Koberger, 1493



Біблія. Кракаў:
М. Шарфенберг, 1561
Бйблйя. Краков:
М. Шарфенберг, 1561 
Bible. Krakow:
М. Scharfenberger, 1561



Біблія. Кракаў:
М. Шарфенберг, 1561
Бйблйя. Краков:
М. Шарфенберг, 1561
Bible. Krakow:
М. Scharfenbereer, 
1561
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ВЯЛІКАБРЫТАНІЯ
1474-1475 гг. - тыпограф Уільям Кэкстан надру- 

каваў першую кнігу на англійскай мове - пераклад 
кнігі Р. Лефевра «Збор апавяданняў з гісторыі Троі» 
(Lefevre R. “The recuyell of the historyes of Troye”), без 
месца i года выдання (верагодна, Бругэ, Нідэрланды).

У 1476 г. Кэкстан стварыў друкарню ў Вестмінста- 
ры (у Лондане) і ў 1477 г. выдаў зборнік «Выслоўі і 
выказванні філосафаў» (“The dictes and sayings of the 
philosophers”). Гэта была першая англійская дакладна 
датаваная кніга, з указаннем месца выдання і імя друка- 
ра. 3 1476 г. па 1491 г. Кэкстан выпусціў 100 назваў кніг.

У 1525 г. выйшла першае друкаванае выданне англа- 
моўнага Новага Запавету.

Важную ролю ў развіцці кнігадрукавання ў Англіі 
адыграў Джон Дэй (1522-1584). У 1557 г. ён атрымаў 
права на кнігавыданне і ў 1563 г. выпусціў кнігу «Гісто- 
рыя дзеянняў і помнікаў царкоўных».

Вялікай падзеяй ў гісторыі кнігадрукавання Англіі 
было заснаванне друкарняў пры ўніверсітэтах - у Кем- 
брыджы (1583) і Оксфардзе (1585), якія друкавалі га- 
лоўным чынам навуковую літаратуру.

Лондан на гравюры з кнігі «Атлас гарадоў зямнога свету» 
Кёльн: Г. Браун, Ф. Хогенберг, 1572-1617
Лондон на гравюре йз кнйгй «Атлас городов земного мйра». 
Кельн: Г.Браун, Ф. Хогенберг, 1572-1617
London on engraving of the book Civitates orbis terrarium. 
Cologne: G. Braun, F. Hogenberg, 1572-1617

Панарама Лондана. Клаэс Ван Фісшэр, 1616
Панорама Лондона. Клаэс Ван Фйсшер, 1616
Panorama of London. Claes Van Visscher, 1616

Выраб паперы. Гравюра 16 cm.
Пройзводство бумагй. Гравюра 16 в.
Manufacture of paper. Engraving of the 16th century
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Чосер Дж. Кентэрберыйскія апавяданні. Лондан: У. Кэкстан, 1477
Чосер Дж. Кентерберййскйе рассказы. Лондон: У.Кекстон, 1477
Chaucer G. Canterbury Tales. London: W. Caxton, 1477

Хронікі Брута (Хронікі Англіі). Лондан: У. Кэкстан, 1480
Хронйкй Брута (лронйкй Англші). Лондон: У. Кекстон, 1480
Brut Chronicles (Chronicles of England). London: W. Caxton, 1480

Выдавецкі знак У. Кэкстана
Мздательскйй знак У. Кекстона
The publishing mark ofW. Caxton

ВЕЛНКОБРНТАННЯ
1474-1475 гг. - тнпограф Унльям Кэкстон напеча- 

тал первую кннгу на англнйском языке - перевод кннгн 
Р. Лефевра «Собранне рассказов нз нсторнн Трон» 
(Lefevre R. «The recuyell of the historyes of Troye»), 
без указання места н года нздання (вероятно, Брюгге, 
Нндерланды).

В 1476 г. Кэкстон открыл тнпографню в Вестмнн- 
стере (в Лондоне) н в 1477 г. нздал сборннк «Нзре- 
чення н высказывання фнлософов» («The dictes and 
sayings of the philosophers»). Это была первая англпй- 
ская точно датнрованная кннга, с указаннем места нз- 
дання н нменн печатннка. С 1476 г. по 1491 г. Кэкстон 
выпустнл 100 нанменованнй кннг.

В 1525 г. вышло первое печатное нзданне англо- 
язычного Нового Завета.

Важную роль в развнтнн кннгопечатання в Англнн 
сыграл Джон Дей (1522-1584). В 1557 г. он получмл 
право на кннгонзданне н в 1563 г. выпустнл кннгу 
«Нстормя деяннй н памятннков церковных».

Большнм событнем в нсторнн кннгонздательства Ан- 
гліін было основанне тнпографнй прн старейшнх унн- 
верснтетах - в Кембрндже (1583) н Оксфорде (1585), 
печатавшнх главным образом научную лнтературу.

GREAT BRITAIN
In 1474-1475 the printer William Caxton published 

the first book in English. That was the translation of the 
book by R. Lefevre “The recuyell of the histories of Troge” 
without indications of the place and the year of edition 
(probably it was Brugge in the Netherlands).

In 1476 Caxton opened a printing office at Westmin­
ster (London) and in 1477 published “The dictes and 
sayings of the philosophers”. It was the first English dated 
book with indication of the place of printing and the print­
er’ s name. Since 1476 to 1491 Caxton published 100 titles 
ofbooks.

In 1525 the first New Testament in English appeared.
John Day (1522-1584) played the important part in 

book-printing in England.
In 1557 he got the licence for publishing and in 1563 

printed the book “The history of deeds and Church mo­
numents”.

Founding two printings houses at the oldest universi­
ties (at Cambridge in 1583 and at Oxford in 1585) that 
published mostly scientific works became the great event 
in the history of book-printing in England.

5faofamtreKtSrpafan.ee
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ІСПАНІЯ
1474 г. - першая друкарня заснавана ў Ваденсіі; пер- 

шымі друкарамі быді немцы і галандцы.
Першай іспанскай друкаванай кнігай афіцыйна 

лічыцца “Obres е Trobes en Labors de la Sacritissima Verge 
Maria” (на каталанскай мове). Выданне не датавана, але 
ёсць падставы сцвярджаць, што кніга надрукавана ў 
1474 г. у друкарні Пальмарта ў Валенсіі (Каталонія).

Некаторыя даследчыкі сцвярджаюць, што ў друкарні 
Г. Батэля і П. Хуруса ў Сарагосе ўжо ў 1473 г. была на- 
друкавана кніга «Выклад імшы» (“Expositio missae”) ці 
адна з трох кніг Арыстоцеля («Этыка», «Эканоміка», 
«Палітыка»).

XV-XV1 стст. - асноўныя цэнтры друкарства Іспа- 
ніі - гарады Севілья, Сарагоса, Таледа, Валенсія, Барсе- 
лона, Мадрыд (каралеўская друкарня).

Вядомыя друкары гэтага часу: Н. Шпіндзялер (Бар- 
селона, Валенсія, Тарагона), П. Брун, I. Зальцбургскі, 
П. Хурус (Барселона), А. Марцінес, А. дэль Пуэрта, 
Б. Сягура, С. Палонскі, I. Пегнітцэр, М. Хербст (Севі- 
лья), I. Разэнбах, Л. Хутц (Валенсія) і інш.
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De ^oeckbinder. ^3
iMo^Wto^tan KnitboetkuwhrtenJeem.

Lacht 'Vveeten. heimlyckiii de hoeckenj 
Waatdaiden. ~Weg teriHeemel kid, 

tWas 'waard de "Ivecfeld door tc soecken;
Maar nut de Mens 'word klaatgeseidp 

Int Hedig^oeck.'uan eMdgegeeven, 
^techhem de'W'alg vaul heiligleevert.

Пераплётны працэс. Выраб аправы кнігі
Переплётный процесс. Йзготовленйе оправы кнйгй 
Binding process. Making the frame of a book

Першая іспанская друкаваная кніга Obres е Trobes en Lahors de la 
Sacritissima Verge Maria. [Валенсія: Пальмарт],1474
Первая йспанская печатная кнйга Obres е Trobes en Lahors de la
Sacritissima Verge Maria. [Валенсйя: Пальмарт], 1474
The first Spanish printed book Obres e Trobes en Lahors de la Sacritissima
Verge Maria. [Valencia: Palmart], 1474

Выклад імшы... Сарагоса: Г. Батэль, 1478
Нзложенйе мессы... Сарагоса: Г. Ботель, 1478
Expositio Missae... Zaragoza: [H.Botel, J. Planck], 1478

Перапляценні кахання. Сарагоса: П.Хурус, 1480-1484
Переплетенйя любвй. Сарагоса: П.Хурус, 1480-1484
Pamphilus de amore. Zaragoza: P. Hums, 1480-1484

Мадрыд на гравюры 1562
Maopud на гравюре 1562
Madrid in engraving of 1562

НСПАННЯ
1474 г. - первая тнпографпя основана в Валенснп; 

первымн печатннкамн былп немцы н голландцы.
Первой нспанской печатной кннгой офнцнально 

счнтается “Obres е Trobes en Lahors de la Sacritissima 
Verge Maria” (на каталанском языке). Нзданне не датн- 
ровано, но есть основання утверждать, что кннга напе- 
чатана в 1474 г. в тнпографнн Пальмарта в Валенснп 
(Каталоння).

Некоторые нсследователп утверждают, что в тн- 
пографкн Г. Ботеля н П. Хуруса в Сарагосе уже в 
1473 г. была напечатана кшіга «Нзложенпе мессы» 
(«Expositio missae») ііліі одна нз трёх кннг Арнстотеля 
(«Этнка», «Экономнка», «Полнтнка»),

XV-XVI вв. - основные центры кннгопечатанпя Нс- 
панші - города Севнлья, Сарагоса, Толедо, Валенспя, 
Барселона, Мадрнд (королевская тнпографпя).

Нзвестные тнпографы этого пернода: Н. Шшін- 
делер (Барселона, Валенспя, Таррагона), П. Брун, 
Н. Зальцбургскмй н П. Хурус (Барселона), А. Мартн- 
нес, А. дель Пуэрто, Б. Сегура, С. Полонскпй, Н. Пег- 
ннтцер, М. Хербст (Севплья), Н. Розенбах, Л. Хутц (Ва- 
ленспя) іі др.

SPAIN
In 1474 the first printing office was founded in Valen­

cia by the Germans and the Dutchs.
The first Spanish printed book is officially believed to 

be “Obres e Trobes en Lahors de la Sacritissima Verge Ma­
ria” (in the Catalan language). The book is not dated but 
there are indications that it was published in 1474 at the 
Palmarta’s printing-office (Valencia).

Some researchers are certain that as early as in 1473 
G. Botel and P. Hurus at Zaragoza published “Expositio 
missae” or one of the three works by Aristotle (“Ethics” 
“Economy” “Politics”).

The main centres of book-printing in Spain in 15th-16th 
centuries are Sevilla, Zaragoza, Toledo, Valencia, Barcelo­
na, Madrid (the King’s printing house). The prominent 
printers of the time are N. Spindeler (Barcelona, Valencia, 
Tarragona), P. Brun, I. Salzbugrgskiy, P. Hurus (Barcelo­
na), A. Martinez, A. del Puerto, B. Segura, S. Hugut, I. Po­
lonski, M. Herbst (Sevilla), I. Rosenbach, L. Hutz (Valen­
cia), a. o.
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ЧАРНАГОРЫЯ
Мікола з Майіна, епіскап Мадрушскі (каля 1427 - 

1480) - першы паўднёвы славяніп, творы якога былі на- 
друкаваныя. Па месцы нараджэнпя чарнагорац.

1474 г. - у Рыме выдадзена брашура, якая змяшчае 
прамову Міколы Мадрушскага (Nicolaus episcopo Мо- 
drusienski. Oratio in funere Petri Cardinalis S. Sixti. Ro- 
mae: Johannes Gensberg). Гэта першая друкаваная кніга 
паўднёваславянскага аўтара.

Паўднёвыя славяне, творы якіх былі надрукаваныя ў 
XV ст.: Мікола Мадрушскі, Якаў Буніч, Шымун Далма- 
тынц, Юрай Драгіш.

1476 г. (працаваў да 1499 г.) - пачатак кнігавыдавец- 
кай дзейнасці ў Венецыі Андрыя Палташыча з Котара, 
першага паўднёваславянскага друкара па паходжанні.

1494 г. - выйшла ў свет першая кніга Актоіх, выда- 
дзеная манахам Макарыем у Цэцінье (Чарнагорыя).

1495 г. - выдадзены Псалтыр з паследаваннем, дру- 
гое выданне чарнагорскай друкарні, у якім упершыню 
ўказана месца выдання «На Цетпню».

1519 г. - у Венецыі заснаваў друкарню Божыдар Ву- 
кавіч (родам з Чарнагорыі).

ЧЕРНОГОРНЯ
Ннкола нз Майнна, епнскоп Модрушскнй (ок. 1427- 

1480) - первый южный славянпн, пронзведенпя кото- 
рого былп напечатаны. По местурождення черногорец.

1474 г. - в Рпме пздана брошюра, содержаіцая речь 
Нпколы Модрушского (Nicolaus episcopo Modrusienski. 
Oratio in funere Petri Cardinalis S. Sixti. Romae: Johannes 
Gensberg) - первая печатная кнпга южнославянского 
автора.

Южные славяне, пронзведення которых былп напе- 
чатаны в XV в.: Нпколо Модрушскнй, Яков Бунпч, Шн- 
мун Далматннц, Юрай Драгнш.

1476 г. (работал по 1499 г.) - начало кнпгоііздатель- 
ской деятельностн в Венецнн Андрня Палташнча нз 
Котора, первого южнославянского печатнпка по про- 
нсхожденню.

1494 г. - вышла в свет первая кннга Октопх, пздан- 
ная монахом Макарнем в Цетннье (Черногорня).

1495 г. - нздана Псалтнрь с восследованнем, второе 
пзданне черногорской тппографнн, в котором впервые 
точно указано место нздання «На Цетнню».

1519 г. - Венецнн основал тнпографню Божпдар Ву- 
ковнч (родом нз Черногорнн).
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Актоіх Першагласнік. Цэцінье,1494 
Октойх Первогласнйк. Цетйнье, 1494 
Oktoekos Paleoslovenice. Cetinje, 1494

Псалтыр з паследаваннем. Цэцінье, 1495 
Псалтйрь с восследованйем. Цетйнье, 1495
Psalter from Cetinje, 1495

Тытульны аркуш кнігі Псалтыр з паследаваннем.
Цэцінье, 1495
Тйтульный лйст кнйгй Псалтйрь с восследованйем.
Цетйнье, 1495
The title page of the book Psalter. Cetinje, 1495

MONTENEGRO
Nikola ofMajin, the Bishop ofModrush (1427-1480) 

Montenegrin by birth was the first South Slavic author 
whose works were printed.

In 1474 his oration was published at Rome (Nikolaus 
episcopo Modrusiensis Oratio in Funere Petri Cardinalis 
S.Sixti. Romae: Johannes Yensberg).

There were several South Slavs whose works were pub­
lished in the 15th century. They are Nikola of Modrush, Ja­
cob Bunish, Shimun the Dalmation, Juraj Dragish.

Andrew Paltashich, the first South Slavic printer by 
birth, began book-printing at Venice in 1476.

In 1494 the monk Makary published the first book at 
Cetinje (Montenegro). It was “Octoechos”.

“Psalter” (1495) was the second publication at Mon­
tenegro printing office where the date and place of edition 
were clearly stated (at “Cetinje”).

In 1519 Bozidar Vukovic from Montenegro founded 
printing office at Venice.
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ШВЕЦЫЯ
1483 г. - пачатак кнігадрукавання ў Швецыі. Нямец- 

кі друкар з Аюбека Іаган Шнэдь у манастыры на Грамун- 
халь-мэн у Стакгольме надрукаваў першыя кнігі - трэб- 
нік «Місале Упсаліенсэ» («Missale Upsaliense») для 
Упсальскай епархіі і ілюстраваныя «Дыялогі жывёл» 
(«Dialogue creaturarum moralizatus»).

1495-1496 гг. - упершыню на шведскай мове Ёган 
Фабры надрукаваў трэбнік для епархій гарадоў Стрэн- 
гнэс і Упсала, а таксама іншыя кнігі. Важнейшыя дру- 
карні размяшчаліся ў манастырах у гарадах Вадстэна і 
Марыяфрэд.

XVI ст. - у г. Упсала дзейнічалі друкарні П. Грыйса, 
Б. Фабры і I. Рыкальфа Малодшага.

1526 г. - у г. Стакгольм у Каралеўскай друкарні быў 
надрукаваны першы пераклад Новага Запавету на швед- 
скую мову.
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ШВЕЦНЯ
1483 г. - начало шведского кннгопечатання. Немец- 

кіій печатннк нз Любека Поганн Шнелль в монастыре 
на Громунхоль-мен в Стокгольме напечатал первые 
кніігіі - требннк «Мнссале Упсалненсе» («Missale 
Upsaliense») для Упсальской епархші н нллюстрнро- 
ванные «Дііалогн жнвотных» («Dialogus creaturarum 
moralizatus»).

1495-1496 гг. - впервые на шведском языке Ноганн 
Фабрн напечатал требннк для епархнй городов Стрен- 
гнес н Упсала, а также другне кннпі. Важнейшне тнпо- 
графші располагалнсь в монастырях в городах Вадстена 
н Марнефред.

XVI в. - в г. Упсала действовалн тнпографнн П. Грнй- 
са, Б. Фабрн н Н. Рнкольфа Младшего.

1526 г. - в г. Стокгольм в Королевской тнпографіш 
был напечатан первый перевод Нового Завета на швед- 
скнй язык.

SWEDEN
The beginning of the Swedish book-printing is cus­

tomary reffered to 1483, when german printer from Lu­
beck Johann Snell published the first books in Stockholm. 
These were “Missale Upsaliensis” for Uppsala diocese and 
“Dialogus creaturarum moralizatus” with illustrations.

In 1495-1496 Johann Fabri printed “Prayer-book” for 
Uppsala and strengnes dioceses as well as other books, 
including those in Swedish. The most important printing 
offices were at monasteries of Vadsten and Mariefred.

In 16th century printing offices of P. Yrijs, B. Fabri and 
J. Rykolf were appeared at Uppsala.

In 1526 the king's printing house began its work and 
this very year the first translation of the New Testament in 
Swedish was published.

<
«Дыялогі жывёл» («Dialogus creaturarum moralizatus»). Стакгольм:
I. Шнэль, 1483
«Дйалогй жйвотных» («Dialogus creaturarum moralizatus»).
Стокгольм: M. Шнелль, 1483
«Dialogus creaturarum moralizatus». Stockholm: J. Snell, 1483

►
Новы Запавет. Стакгольм, 1526
Новый Завет. Стокгольм, 1526
The New Testament. Stockholm, 1526
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ХАРВАТЫЯ
1483 г. - першае глагадічнае друкаванае выданне - 

«Місал». Друкар невядомы, месца стварэння - вера- 
годна, Венецыя (італія).

1493 г. - спроба арганізаваць кнігадрукаванне 
на тэрыторыі Харватыі (г. Сень, уладальнік - святар 
Сільвестр Бядрычыч, друкар - Б. Бароміч). Першае вы- 
данне - «Місал», 1494 г. і 1496 г.

1507-1508 гг. - кароткае аднаўленне друкарскай 
дзейнасці ў Сені, аднак на гэты раз там друкаваліся не 
богаслужбовьы кнігі, а пераклады папулярных у той час 
збораў і твораў духоўнага складу.

1530-1531 гг. - дзейнасць друкарні ў Рыеку. Засна- 
вальнік - Шымун Кажычыч, епіскап Мадрушскі. Надру- 
кавана 6 выданняў.

ХОРВАТНЯ
1483 г. - первое глаголнческое печатное нзданііе - 

«Мнссал». Печатннк нензвестен, место создання - 
предположнтельно, Венецня (І'Італіія).

1493 г. - попытка органнзовать кннгопечатанне на 
террнторнн Хорватнн (г. Сень, владелец - свяіценннк 
Снльвестр Бедрнчпч, печатннк - Б. Баромнч). Первое 
мзданпе - « Мнссал», 1494 г. н 1496 г.

1507-1508 гг. - краткое возобновленне тнпограф- 
ской деятельностн в Сенп, однако на этот раз там пе- 
чаталнсь не богослужебные кннгіі, а переводы попу- 
лярных в ту пору сборннков н сочмненнй духовного 
содержання.

1530-1531 гг. - деятельность тнпографнн в Рпеке. 
Учреднтель - Шнмун Кожнчнч, епнскоп Модрушскпй. 
Выпуіцено 6 нзданнй.
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Місал (Сень, 1494)
Мйссал (Сень, 1494)
The Missal {Sen], 1494)

Адліўкаліцер у 16 cm.
Отлйвка лйтер в 16 в.
Casting of letters in the 16,h century

Місал (Венецыя, 1483) - першая 
глагалічная друкаваная кніга 
Мйссал (Венецйя, 1483) - первая 
глаголйческая печатная кшіга
The Missal (Venice, 1483) - the first book 
printed in glagolitic alphabet

CROATIA
In 1483 the first printed Missal in glagolitic alphabet 

appeared. Its printer is unknown but the place of publica­
tion is believed to be Venice (Italy).

In 1493 there was an attempt to organize book-pub­
lishing on the territory of Croatia at Sen). The owner of 
the printing office was the priest Sylvestr Bedrichich and 
B. Baromich was the printer. Their first publication was 
the Missal (1494 and 1496).

In 1507-1508 book-publishing at Senj was resumed 
for a while, but their time popular collections and works of 
spiritual character were published mostly.

In 1530-1531 the printing office at Rijeka was found­
ed by the Bishop of Modrusk S. Kozhichich. It published 
6 titles of books.
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Распрацоўка шрыфта для выдання 16 cm.
Разработка шрйўта для йздлнйя 16 в.
Development of the font for the publication of the 1 &1 
century

Місал Хруацкі (Рыека: друкарня Ш. Кажычыча, 1531)
Мйссал лруацкй (Рйека: тйп. Ш. Кожйчйча,1531)
The Missal Xruack (Rijeka: S. Kozhichich,lS31)

Гісалтыр (Рыска: друкарня Ш. Кажычыча, 1531)
Псалтйрь (Рйека: mun.UI. Кожйчйча, 1531)
The Book of Psalms (Rijeka: S. Kozhichich, 1531)
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РУМЫНІЯ
Узнікненне кнігадрукавання на тэрыторыі Румыніі 

адносіцца да пачатку XVI ст. Першай кнігай стаў «Служ- 
боўнік» («Macarie’s Missal»; 1508) на стараславянскай 
мове, потым выйіплі «Актоіх» (1510) і «Евангелле» 
(1512). Іх выдаў першадрукар манах Макарый, які пра- 
цаваў у Тыргавішце. Яго выданні мелі значны ўплыў на 
развіццё румьшскай і сербскай кніжнай графікі XVI ст.

Узнавілася кнігадрукаванне ў Тыргавішце каля 1545 г., 
калі ў друкарні серба Д. Любавіча былі выдадзены на на- 
цыянальнай мове «Малітоўнік» (1545) і «Апостал» 
(1547).

Каля 1528 г. з’явілася друкарня ў г. Сібіу. У 1544 г. 
тут друкар Піліп Малдавяну выдаў першую вядомую 
кнігу на румынскай мове «Катэхізіс».

Значная роля ў распаўсюджванні румынскай дру- 
каванай кнігі належыць дыякану Карэсі. У Брашове 
ён выдаў серыю царкоўных кніг: «Евангелле» (1561), 
«Псалтыр» (1570), «Літургічны зборнік» (1570), 
«Паданне» (1581) і інш.

Да канца XVII ст. была выдадзена поўная Біблія на 
румынскай мове манахамі Снагаўскага манастыра каля 
Бухарэста, якія пераклалі і надрукавалі Бухарэсцкую 
Біблію (1688).

РУМЫННЯ
Вознпкновенне кннгопечатання на террнторнн 

Румыннн относнтся к началу XVI в. Первой кннгой 
стал «Служебннк» («Macarie’s Missal»; 1508) на ста- 
рославянском языке, затем вышлн «Октонх» (1510) н 
«Евангелпе» (1512). Нх мздал первопечатннк монах 
Макарнй, который работал в Тырговнште. Его нздання 
оказалм влнянне на развптне румынской н сербской 
кннжной графнкн XVI в.

Возобновнлось кннгопечатанне в Тырговнште око- 
ло 1545 г., когда в тнпографнн серба Д. Любавпча былн 
напечатаны на нацнональном языке «Молнтвенннк» 
(1545) н «Апостол» (1547).

Около 1528 г. появмлась тнпографмя в г. Снбму. В 
1544 г. здесь печатннк Фнлнпп Молдовяну нздал пер- 
вую нзвестную кннгу на румынском языке «Катехн- 
знс».

Значнтельная роль в распространеннн румынской 
печатной кннгн прннадлежнт днакону Коресн. В Бра- 
шове он нздал серню церковных кннг: «Евангелне» 
(1561), «Псалтнрь» (1570), «Лнтургпческнй сбор- 
ннк» (1570), «Сказанне» (1581) н др.

К концу XVII в. была нздана полная Бпблпя на ру- 
мынском языке монахамн Снаговского монастыря 
около Бухареста, которые перевелн п отпечаталн Буха- 
рестскую Бнблню (1688).
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------ THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING•™-~----------- ЙСТОКЙ ЕВРОПЕЙСКОГО КНЙГОПЕЧАТАНЙЯ--------

ROMANIA
The starting up of book printing on the territory of 

Romania refers to the beginning of the 16th century. The 
monk Makarije at Targoviste published “Liturgikon” in 
oldSlavonic in 1508, followed by “Octoechos” (1510) and 
“Gospel” (1512). His publications made definite influence 
on the development of Romain and Serbian book printing 
of the 16th century.

The book printing at Targoviste was resumed about 
1545 when D. Ljubavic published “Prayer book” (1545) 
and “Apostle” (1547) in the national language.

About 1528 there came into existence the printing of­
fice at Sibiu. In 1544 the printer Philip Moldavianu pub­
lished “Catechism” the first known book in Romanian 
language.

The important part in propagation of Romanian book 
printing belongs to Deacon Koresi. At Brasov he published 
a series of Church books: “Gospel” (1561), “Psalter” 
(1570), “Liturgikon” (1570), “Tale” (1581) and others.

By the end of the 17th century the monks of the Snagov 
monastery near Bucharest published the full Bible in Ro­
manian. These monks translated and printed the Bucha­
rest Bible (1688).

Службоўнік. Тыргавішце, 1508.
Першаё выданне першадрукара іераманаха
Макарыя
Служебнйк. Тырговйште, 1508.
Первое йзданйе первопечатнйка йеромонаха
Макарйя
Liturgikon. Targoviste, 1508.
The first edition of the first printer monk Makarije

Службоўнік. Тыргавішце, 1508.
Першае выданне першадрукара іераманаха
Макарыя
Служебннк. Тырговйште, 1508.
Первое йзданйе первопечатнйка йеромонаха
Макарйя
Liturgikon. Targoviste, 1508.
The first edition of the first printer monk Makarije

Евангелле. Брашоў, 1562
Евангелйе. Брашов, 1562
Gospel. Brasov, 1562

Евангелле. Тыргавішце, 1512
Евангелйе. Тырговйште, 1512
Gospel. Targoviste, 1512

Евангелле. Сібіу, 1546
Евангелйе. Сйойу, 1546
Gospel. Sibiu, 1546
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ЛАТВІЯ
Першая вядомая друкаваная кніга на латышскай 

мове для патрэб новазаснаванага рыжскага латышска- 
га лютэранскага прыходу - лютэранская «Нямецкая 
меса» на ніжненямецкай, латышскай і эстонскай мовах 
надрукавана ў 1525 г. у паўднёвай Германіі. Кніга не за- 
хавалася і, відаць, нават не была прапушчана ў Латвію - 
транспарт з кнігамі затрымалі ў каталіцкім Любеку.

1585 г. - у г. Вільня была надрукавана найстарэй- 
шая з кніг на латышскай мове, якая дайшла да нас - пе- 
ракладны каталіцкі катэхізіс «Кароткае павучанне» 
П. Канізіуса.

1586 г. - у г. Кёнігсберг Г. Астэрбергерам быў выдад- 
зены «Малы катэхізіс» М. Лютэра («Enchiridion, Der 
Heine Catechismus») налатышскай мове.

1588 г. - заснавана першая ўЛатвіі Рыжская гарад- 
ская друкарня. Першадрукар Нікалас Молін у Рызе ў 
1615 г. выдаў першую друкаваную латышскую кнігу - 
«Царкоўная падручная кніга».

1638 г. - у г. Рыга выйшаў першы слоўнік латышскай 
мовы «Латыш» («Lettus») Г. Манцэля.

У 1666 або 1667 гг. - М. Карналь заснаваў у Елгаве 
(Мітава) Друкарню курляндскіх герцагаў.

Каля 1680 г.- у г. Рыга надрукавана першая вядомая 
латышская азбука.

1685-1694 гг. - у г. Рыга надрукавана Біблія ў пера- 
кладзе літаратара і святара Э. Глюка.

ЛАТВНЯ
Первая нзвестная печатная кннга на латышском 

языке для нужд новоучрежденного рнжского латыш- 
ского лютеранского прнхода - лютеранская «Немец- 
кая месса» на ннжненемецком, латышском н эстон- 
ском языках нздана в 1525 г. в южной Германнн. Кннга 
не сохраннлась н, внднмо, даже не была пропугцена в 
Латвню - транспорт с кнпгамп задержалн в католнче- 
ском Любеке.

1585 г. - в г. Внльна напечатана старейшая нз до- 
шедшпх до нас кннг на латышском языке - переводной 
католпческнй катехнзнс «Краткое поученне» П. Канн- 
знуса.

1586 г. - в г. Кенмгсберг нздан «Малый катехнзнс» 
М. Лютера («Enchiridion, Der Heine Catechismus») на 
латышском языке, выпуіценный Г. Остербергером.

1588 г. - основана первая в Латвпн Рпжская город- 
ская тнпографіія. Первопечатннк Ннколас Моллнн в 
Рнге в 1615 г. нздал первую печатную латышскую кнн- 
гу - «Церковная подручная кннга».

1638 г. - в г. Рнга вышел первый словарь латышского 
языка «Латыш» («Lettus») Г. Манцеля.

1666 нлн 1667 гг. - М. Карналль основал в Елгаве 
(Мптава) Тнпографню курляндскнх герцогов.

Около 1680 г. - в г. Рнга напечатана первая пзвест- 
ная латышская азбука.

1685-1694 гг. - в г. Рнга напечатана Бнбліія в пере- 
воде лнтератора н свяіценннка Э. Глюка.
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LATVIA
The first known printed book in Lettish for the use of 

the newly founded Riga’s Lettish Lutheral parish is Luther- 
al “The German Mass” in the low German, Lettish and Es­
tonian languages was published in 1525 in Southern Ger­
many. The book has not been preserved and as it seems 
was not even allowed to Latvia as its transportation was 
detained at Catholic Lubeck.

In 1585 at Vilnia the oldest known book in Lettish, that 
is the translation of the Catholic Catechism “The Short 
Sermon” by P. Canisius was published.

In 1586 at Konigsberg the translation of “The small 
Catechism” by M. Luther, printed before by G. Osterberg- 
er was published in the Lettish language.

In 1588 founded the first in Latvia the Riga town print­
ing house. The first printed book in Lettish is published 
in Riga by N. Mollin in 1615. It was the so called “The 
Church handy book”.

In 1638 the first dictionary of the Lettish language 
“Lettus” by G. Mantzel was published at Riga.

In 1666 or 1667 M. Kamal founded the printing office 
at Yelgava (Mitava).

About 1680 the first known Lettish alphabet was pub­
lished at Riga.

In 1685-1694 the Bible in the translation of the literary 
man and priest named E. Gliick was published at Riga.
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Oderborn P. Vier Predigten Von dem Bogen Gottes in den Wolcken... 
Рыга: H. Молін, 1591
Oderborn P. Vier Predigten Von dem Bogen Gottes in den Wolcken... 
Рйга: H. Моллйн, 1591
Oderborn P. Vier Predigten Von dem Bogen Gottes in den Wolcken... 
Riga: N. Mollin, 1591

Малы катэхізіс M. Лютэра. Кёнігсберг, 1586
Малый катехйзйс М. Лютера. Кенйгсберг, 1586
Luther's small Catechism. Konigsberg: G. Ofterbergern’, 1586

BocciusA. Carmen gratulatorium... Рыга: Н.Молін, [1588], 
Выданне першай y Латеіі Рыжскай гарадской друкарні 
Boccius A. Carmen gratulatorium... Рйга: H. Моллйн, [1588], 
ІЫанйе первой вЛатвйй Рйжской городской тйпографіш 
BocciusA. Carmen gratulatorium... Riga: N. Mollin, [1588], 
The edition of the first in Latvia the Riga's printing house
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СЕРБІЯ
1537 г. - узнікла першая кірылічная друкарня на 

тэрыторыі Сербіі ў Руянскім манастыры.
XVI ст. - дзейнічала друкарня ў манастыры Грачаніца.
1552 г. - заснавана першая друкарня ў Белградзе.
1539г. -выдадзены «Актоіхпяцігласнік» прымітра- 

паліце Навабродскім Ніканору ў манастыры Грачаніца.
1544 г. - у манастыры Мілешава іераманахі Марда- 

рый і Тэадор надрукавалі «Псалтыр» літарамі, набы- 
тымі ў Венецыі, у 1545 г. дыяканы Даміян і Мілан надру- 
кавалі «Трэбнік», у 1557 г. - «Псалтыр» (надрукаваны 
літарамі вытворчасці самога манастыра).

1552 г. - у Белградзе, у друкарні, заснаванай князем 
Радзішам Дзмітровічам, Мардарый надрукаваў «Еван- 
гелле».

1562 г. - у Мркшынай царкве ў Касерыча іерама- 
нах Мардарый надрукаваў «Евангелле», а ў 1566 г. - 
«Трыёдзь каляровую».

Найбольш вядомыя друкары Сербіі XV-XVI стст.: 
Джурдж і Тэадор Любавічы, князь Радзіш Дзмітровіч, 
славенскі друкар і выдавец Ганс Манэль.

СЕРБНЯ
1537 г. - возннкла первая кнрнллнческая тнпогра- 

фкя на террііторіш Сербіш в Руянском монастыре.
XVI в. - действовала тнпографня в монастыре Гра- 

чаннца.
1552 г. - основана первая тнпографіія в Белграде.
1539 г. - нздан «Октопх пятпгласнпк» прн мптропо- 

лнте Новобродском Ннканоре в монастыре Грачаннца.
1544 г. - в монастыре Мнлешева перомонахн Мар- 

дарпй п Теодор напечаталп «Псалтнрь» лнтерамн, 
прпобретеннымн в Венецнн, а в 1545 г. днаконы Дамн- 
ан п Мнлан напечаталп «Требннк», в 1557 г. - «Псал- 
тырь» (напечатана лнтерамн пронзводства самого мо- 
настыря).

1552 г. - в Белграде, в тнпографпп, основанной 
князем Радншем Дмнтровнчем, Мардарнй напечатал 
«Евангелпе».

1562 г. - в Мркшнной церквн у Косерпча неромо- 
нах Мардарнй напечатал «Евангелне», а в 1566 г. - 
«Трподь цветную».

Нанболее нзвестные печатннкн Сербпн XV-XVI вв.: 
Джурдж н Теодор Любавнчн, князь Раднш Дмнтровнч, 
словенскнй печатннк н нздатель Ганс Маннель.
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THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING

SERBIA
In 1537 the first Cyrillic printing house on the territory 

of Serbia appeared at Rujno monastery.
In the 16th century the printing houses at Gracanica 

monastery were actived.
In 1552 the first printing house at Belgrade was founded.
In 1559 under the Metropolitan Nikanor at Gracanica 

monastery “Octoechos” was published.
In 1554 at the Mileseva monastery Hieromonk 

Mardary and Theodore published “Psalter” with letters 
bought at Venice, and in 1545 Deacon Damian and Milan 
published “Book of Devotion”. Later in 1557 “Psalter” was 
printed with self-made letters.

In 1552 Mardary published “Gospel” at Belgrade at the 
printing house founded by the prince Radish Dmitrovic.

In 1562 Hieromonk Mardary printed “Gospel” at the 
Mrksina church near Koseric, and in 1566 he published 
“Triodion”.

The most famous Serbian printers of the 15th-16th 
centuries are Durad and Teodor Ljubavic, prince Radish 
Dmitrovic and the Slovenian printer and publisher Hans 
Mannel.

Евангелле. Руянскі манастыр, 1537
Евангелйе. Руянскйй монастырь, 1537
Gospel. Rujno monastery, 1537

Евангелле. Белград, 1552
Евангелйе. Белград, 1552
Gospel. Belgrade, 1552

Белград на гравюры 16 cm.
Белград на гравюре 16 в.
Belgrade on engraving of the 16th century.

Псалтыр. Мілешава, 1544
Псалтйрь. Мйлешева, 1544
Psalter. Mileseva, 1544

Праца ў друкарні 16 cm.
Работа е тйпографйй 16 в.
Work in the printing house of the 16th 
century
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ЛІТВА
1520-я гг. - першай друкарняй у Літве стала бе- 

ларуская друкарня Францыска Скарыны.
1547 г. - першай кнігай на літоўскай мове стала 

кніга «Простыя словы катэхізіса» («Catechismusa 
prasty Szadei»...), якая была складзена пастарам 
М. Мажвідасам і надрукавана ў Кёнігсбергу ў дру- 
карні X. Вейнрайха.

1574 г. - адкрыта друкарня (працавала да 
1624 г.) першадрукара П. Мсціслаўца сумесна з 
віленскімі купцамі Мамонічамі.

1595 г. - выйшла першая надрукаваная на тэры- 
торыіЛітвы кніга налітоўскай мове «Kathechismas 
arba mokslas kiekwienam priw alvs. Paraszytas per. D. 
lakvba Ledesma Theologa Societatis IESV», выпу- 
шчаная друкарняй Віленскай акадэміі ў перакладзе 
Мікалоюса Даўкшы.

1599 г. - пераклад на літоўскую мову М. Даўк- 
шам і выданне ў друкарні Віленскай акадэміі «Пас- 
цілы каталіцкай» («Postilia Catholicka») Якуба 
Вуйкі.
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ЛНТВА
1520-e гг. - первой тнпографней в Апт- 

ве стала белорусская тнпографня Францнска 
Скорнны.

1547 г. - первой кннгой на лнтовском язы- 
ке стала кнііга «Простые слова катехнзнса» 
(«Catechismusa prasty Szadei»...), которая 
была составлена пастором М. Мажвпдасом 
н отпечатана в Кеннгсберге в тнпографнн 
X. Вейнрейха.

1574 г. - открыта тішографня (работала до 
1624 г.) первопечатннка П. Мстнславца сов- 
местно с внленскнмн купцамн Мамоннчамн.

1595 г. - вышла первая напечатанная на 
террнторіш Лптвы кннга на лнтовском языке 
«Kathechismas arba mokslas kiekwienam priw 
alvs. Paraszytas per. D. lakvba Ledesma Theologa 
Societatis IESV», выпуіценная тнпографней 
Впленской академнн в переводе Мнкалоюса 
Даукшн.

1599 г. - перевод на лнтовскнй язык М. Да- 
укшой н нзданне в тнпографнн Внленской ака- 
демпн «Постнллы католнческой» («Postilla 
Catholicka») Якуба Вуйкн.

Пасціла каталіцкая. Вільня, 1599
Постйлла католйческая. Вйльна, 1599
Postilia catholicka. Vilnia, 1599

Тытульны аркуш выдання, надрукаванага Д. Ленчыцкім у Вільні ў 
1594 г.
Тйтульный лнст йзданйя, напечатанного Д. Ленчйцкйм в Вйльне в 
1594г.

Агенда, 1499.
Першая друкаваная кніга Літвы, падрыхтаваная Віленскім 
канонікам Марцінасам
Агенда, 1499.
Первая печатная кнйга Лшпвы, подготовленная Вйленскйм 
каноннйком Мартйнасом
Agenda, sive Exequiale..., 1499.
Lithuania's first printed book prepared by Vilnia's canon Martinus

Катэхізіс... y перакладзе М.Даўкшы, Вільня, 1595.
Першая кніга, надрукаваная на тэрыторыі Літвы на літоўскай мове 
Катехйзйс... в переводе М. Даукшй, Вчльна, 1595.
Первая кнйга, напечатанная на meppumopuu Лйтвы на лйтовском 
языке
Catechism translated ЬуМ. Dauksa. Vilnia, 1595.
The first book in Lithuanian language printed in the Lithuania

Катэхізіс M. Мажвідаса, Кёнігсберг, 1547.
Першая друкаваная кніга на літоўскай мове 
Катехйзйс М.Мажвйдаса, Кёнйгсберг, 1547. 
Первая печатная кнйга на лйтовском языке 
Martynas Mazvydas Catechism, Konigsberg, 1547. 
The first printed book in Lithuanian language

LITHUANIA
1520s - the first printing house in Lithuania, 

that is the Belarusian printing house was opened 
by E Skaryna.

1547 - the first book in Lithuanian “Cate­
chismusa prasty Szadei” was composed and for 
the most part written by the pastor M. Mazvydas 
published at Konigsberg at the printing house of 
H. Weinreich.

1574 - the first-printer P. Mscislaviec in co­
operation with Vilnia merchants the Mamonicy’s 
opened the printing house which functioned till 
1624.

1595 - M. Dauksa’s translation of the first 
Lithuanian book on the territory of Lithuania 
“Kathechismas arba mokslas kiekwienam priw 
alvs. Paraszytas per. D. lakvba Ledesma Theolo­
ga Societatis IESV” was published at the printing 
house of the Vilnia Academy.

1599 - M. Dauksa translated into Lithuanian 
Jacub Wujek’s “Postilla Catholicka”. The work 
was published at the printing house of the Vilnia 
Academy.
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кіжХемі-нмйтдрь ПвКДАНКЖІ ПрЕКЛЛНА* 
нрнстіуянстд Kwt зднм*^ клці «нійімі 

іусш п»х<ланкса^лмшнса елгнхі-йжіжі 
нніччже s^ipan'i ісііодобнід ддр«к4ннжх« 
н«н мздймнінхг *І”^АН ^ & W-йм' 
КМК'ІКОЛМБЕЦ'Ь :— СЛД • ГЛД -Й- 
gctACfXHTCAW ГН /КІМ'к КОДНКО MODyCMJU:

РАСІЯ
Каля 1553 г. - у першай у Расіі маскоўскай т.зв. 

«Ананімнай» друкарні былі выдадзены першыя кнігі. 
Першай з іх лічыцца вузкашрыфтнае Евангелле.

1564 г. - I. Фёдараў і П. Мсціславец надрукавалі 
на Маскоўскім друкарскім двары першую дакладна 
датаваную рускую друкаваную кнігу - «Апостал», у 
1565 г. - два выданні «Часоўніка».

1567-1611 гг. - у Маскве друкавалі А. Нявежа, 
Н. Тарасіеў, I. Нявежын, А. Радзішэўскі і М. Фафанаў.

1632-1643 гг. - самастойна функцыянавала друкар- 
ня В.Ф. Бурцова-Пратапопава, а ў 1679-1683 гг. - Верх- 
няя друкарня Сімяона Полацкага.

1721 г. - Друкарскі двор быў перададзены Сіноду і 
ператвораны ў Маскоўскую сінадальную друкарню.
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----- НСТОКН ЕВРОПЕЙСКОГО КННГОПЕЧАТАННЯ--------

й§|Я§^Эі^Й?І5^^
------ THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING

РОССНЯ
Okoao 1553 г. - в первой в Россіш московской т.наз. 

«Анонпмной» тнпографнн былн нзданы первые кнн- 
гн. Первой нз нмх счнтается узкошрпфтное Евангелне.

1564 г. - Н. Федоров н П. Мстнславец напечаталн на 
Московском печатном дворе первую точно датнрован- 
ную русскую печатную кннгу - «Апостол», в 1565 г. - 
два нздання «Часовннка».

1567-1611 гг. - в Москве работаліі А. Невежа, Н. Та- 
раснев, Н. Невежпн, А. Радншевскнй н Н. Фофанов.

1632-1643 гг. - самостоятельно функцноннрова- 
ла тнпографня В.Ф. Бурцова-Протопопова, а в 1679- 
1683 гг. - Верхняя тнпографня Снмеона Полоцкого.

1721 г. - Московскнй Печатный двор был передан 
Снноду іі преобразован в Московскую сннодальную 
тнпографню.

RUSSIA
About 1553 the first books were printed at the first in 

Russia Moscow so-called “Anonymous” printing house. 
The first of them is believed the narrow-letter “Gospel”.

In 1564 Ivan Fyodorov and Pyotr Timofeyev (Ms- 
tislavets) published the very first dated Russian printed 
book “Apostle” at the Moscow Print Yard. In 1565 they 
published two editions of “Book of Houes”.

In 1567-1611 AT. Nevezha, N. Tarasiev, I. Nevezhin, 
A. Radishevsky, N. Fofanov printed in Moscow.

In 1632-1643 independently worked printing house 
of Vasily Burtsov-Protopopov, and in 1679-1683 - Top 
printing house of Simiaon Polacki.

In 1721 the Moscow Print Yard was transferred under 
the authority of Most Holy Synod, its printing house being 
transformed into Synodal.

Трыёдзь. Масква: Ананімная друкарня [каля 15SS - 1556].
Выданне першай друкарні ў Расіі
Трйодь. Москва: Анонймная тйпографйя [ок. 1555 - 1556],
Йзданйе переой тйпографйй e Россйй
Triodion. Moscow: Anonymous Printing House [ca. 1555 - 1556], 
The book of the first printing house in Russia.

Евангелле. Масква: Ананімная друкарня [каля 1553 - 1554],
Выданне першай друкарні ў Расіі
Евангелйе. Москва: Анонймная тйпографйя [ок. 1553 - 1554].
Нзданйе первой тйпографйй e Россйй
Gospel. Moscow: Anonymous Printing House [ca. 1553 - 1554].
The book of the first printing house in Russia

Апостал. Масква: A. Нявежа, 1597
Апостол. Москва: А. Невежа, 1597
Apostle. Moscow: A. Nevezha, 1597

J, Л<мч АХ«мі»'Г4г*і'і , н^жін

дсм азнгтл • nfUHHMHKf найтн

[jell >ф«< «ЛМ» «<тв^ну» йЗв<4^ 34 4
Йдішфнл» • ШНН^ЧЯ» НЛІЛТІ 4 
ft , •пй/нтняя міўтмтк • Л«КІ

ЗДП<в4^4ВЧ дпмті

КН ПН ЖНЫ П«Т^4НГН ІВІГМ1 • В4МН0 
3fji нітнніш^ знлмтій^і . дншн 
'"Tklf itHtttOrtMH t№MMt^ HM1 Йгл* MKt 
ШІ^Г&ІН Ё*?Н • ІнЙлЛКЖІ ННД4І , Й<І|л4 
■4ш<м^м Зі^налнлаа тюл^іхтшж . ю 

ЖД4ТН wrtT«B4H?l will , СЖГГШШШ>П W 
шпіНкіІіійініі^с) к^тнлііпгк ы/^сн .

в« гін mumt/h Ял» nf^H ■ tUUttgKtli 

nil ml • ’

#Н(Ж( eyte AAHW^K НА1АША 

нннтап«5'кіть, oii^gim» 

ВАННыр 8HMS ві(|1(р.Йі<« ^

^ЖІП^ДЛШАНЛМІ ЙЖІШПІ A

fSA <АМ«ВЙ^І}Ы НМІ<гЙ КЫВШІН МЙ« 

»Й . Й^вблнГАНМНІПЯЛ'Ід^АвШМ, 

вьішікір ЙГПЫТН4 ,П^АД^ пкм 

тнтіеі ^ЖАвныіфі&фкл». да|а 
З^М'Ь'еШН ОНЙ^ЖІ , HAWTHAfA ё«н 

MWtjja «^тв^жініе.

!IAf*TSOIWAn^T1A,HAAHfrnf.





wyh

KMA&0««'ТйМ HfifAH

HAf . OH Hflif HAYAT'S /t7TM

сж« слынштсюлйнс • мі« hvahh'S

ШЮШ ШШІШМІШЛІ 
«ygHAOfi# «Тй^нуь Obed'S

П. Федоров й 
П.Мстйславец, 1564. 
Переая датйрованная
русская кнйга 
Apostle. Moscow: 
I. Fyodorov and 
P. Mscislaviec, 1564. 
Hie first dated Russian

Апостал. Масква:
I. Фёдараў i 
П. Мсціславец, 1564. 
Першая датаваная 
руская друкаваная
кніга
Апостол. Москва.

ІЫІМЧ
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СЛАВЕНІЯ
Першы друкар Славеніі - Мацей Сярдоніс з 

Віндзішградца (сучасны Словень-Градзец), пра- 
цаваўу 1482-1487 гг. у Падуі (італія).

У 1550 г. выйпілі першыя кнігі на славенскай 
мове: «Азбука» і «Катэхізіс» Прымажа Трубара, 
выдадзеныя ў друкарні У Морхарта ў Цюбінгене 
(Германія). У іхупершыню ў кірылічнай кнізе быў 
ужыты выдавецкі пераплёт. П. Трубарам створана 
і першая друкаваная кніга на тэрыторыі Славеніі - 
«Славенскі царкоўны статут» (Любляна, 1554 г.).

У XVI ст. працавалі люблянскія друкарні Я. Ман- 
дэльца, Я.К. Майра, І.А. Кляйнмаера, I. Мерка.

СЛОВЕНЙЯ
Первый тнпограф-словенец - Матвей Сердо- 

нпс нз Внндншгредца (ныне Словень-Градец), ра- 
ботал в 1482-1487 гг. в Падуе (Нталня).

В 1550 г. выінлп первые кннгн на словенском 
языке: «Азбука» н «Катехнзнс» Прмможа Тру- 
бара, нзданные в тнпографнн У Морхарта в Тю- 
бннгене (Германня). В ннх впервые в кнрнллов- 
ской кнмге был прнменен нздательскнй переплет. 
П. Трубаром создана н первая печатная кннга на 
террнторнн Словеннн - «Словенскнй церковный 
устав» (Аюбляна, 1554 г.).

В XVI в. действовалн люблянскне тнпографнн 
Я. Мандельца, Я.К. Майра, І4.А. Кляйнмайера, 
II. Мерка.

SLOVENIA
The first Slovenia printer Matthew Serdonis of 

Vyndigrestz worked at Padova (Italy) in 1482-1487.
The first books in Slovenian “The ABC book” 

(“Abecedarium”) and “Catechism” by P. Trubar were 
published at U. Morharts's printing-office at Tubin­
gen (Germany) in 1550. The publisher's binding 
of Cyrillic books was used there for the first time. 
P. Trubar also published the first took on the Terri­
tory of Slovenia. It was “Slovene ecclesiastic rules” 
(Ljubljana, 1554).

Printing offices of J. Mandeltz, J. Mair, LA. Klein- 
mayer, I. Merk were active at Ljubljana during 16th 
century.

Т4БЛ4 34 анц&
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Азбука. Цюбінген: П. Трубар, 1550.
Першая друкаваная кніга на славенскай мове
Азбука. Тюбйнген: П. Трубар, 1550.
Первая печатная кнйга на словенском языке
ABC book (Abecedarium). Tubingen: P. Trubar, 1550. 
The first Slovene language printed book

Катэхізіс. Цюбінген: П. Трубар, 1550.
Першая друкаваная кніга на славенскай мове 
Катехйзйс. Тюбйнген: П. Трубар, 1550.
Первая печатная кнйга на словенском языке 
Catechism. Tubingen: Р. Trubar, 1SS0.
The first Slovene language printed book
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Выява Прымажа 
Трубара - 
друкара, які выдаў 
першыя кнігі на 
славенскай мове 
(1578) 
Портрет 
Прйможа 
Трубара - 
печатнйка, 
который йздал 
первые кнйгй на 
словенском языке 
(1578) 
Portrait of Primoz 
Trubar - the printer, 
whopublished 
the first Slovene 
language printed 
bool fil$78)



Азбука. Цюбінген: 
П. Трубар, 1550 
Першая друкаваная 
кніга на славенскай мове 
Азбука. Тюбйнген: 
П. Трубар, 1550 
Первая печатная кнйга 
на словенском языке 
ABC book 
(Abecedarium).
Tubingen: P, Trubar, 
1550
The first Slovene language 
printed book
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Rom. хійі.
Ecois lingua conficebitur Deo#
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------ THE ORIGINS OF EUROPEAN BOOK-PRINTING —-—~-^—-

g^SWWIBira^wSg^^
HCTOKH ЕВРОПЕЙСКОГО КННГОПЕЧАТАННЯ------

SgF<<!->

УКРАІНА
1574 г. - Іван Фёдараў y Львове надрукаваў першую 

ва Украіне кнігу - «Апостал».
1577 г. - Іван Фёдараў па ініцыятыве і на сродкі 

князя Канстанціна Астрожскага заснаваў Астрожскую 
друкарню. Туту 1581 г. выдадзена Астрожская Біблія - 
першае поўнае выданне Бібліі на царкоўнаславянскай 
мове.

1591 г. - пачала дзейнічаць друкарня Аьвоўскага 
Успенскага брацтва. У XVI-XVII стст. выдавала падруч- 
нікі для брацкай школы, з сярэдзіны XVII ст. - амаль вы- 
ключна літургічныя тэксты і малітоўнікі.

1602 г. - львоўскім епіскапам Гедэонам (Балабанам) 
заснавана Страцінская друкарня, якая выпускала пера- 
важна літургічныя кнігі.

1616 г. - заснавана друкарня пры Кіева-Пячэрскай 
лаўры (дзейнічала да 1918 г.), якая стала вядучай ва 
Украіне.

У Кіеве працавалі таксама прыватныя друкарні 
Т.А. Вярбіцкага і С. Собаля. У Львове кнігавыданнем 
займаліся М. Слёзка і А. Скольскі (1630-1640 гг.). Для 
XVII ст. характэрна таксама дзейнасць вандроўных дру- 
кароў.

Апостал. Львоў: I. Фёдараў, 1574
Першая друкаваная кніга Украіны
Апостол. Львов: П. Федоров, 1574
Первая печатная кнчга Украйны
Apostolos. Lviv: I. Fyodorov, 1574
Ine first printed book of Ukraine

Астрожская Біблія. Астрог: I. Фёдараў, 1581
Першае поўнае выданне Бібліі на царкоўнаславянскай мове
Острожская Бйблйя. Острог: Н. Федоров, 1581
Первое полное йзданйе Бйолйй на церковнославянском языке
Ostrog Bible. Ostrog: I. Fyodorov,1581
The first complete printed edition of the Bible in Old Church Slavonic

Астрожская Біблія. Астрог: I. Фёдараў, 1581
Першае поўнае выданне Бібліі на царкоўнаславянскай мове
Острожская Бйблйя. Острог: Н. Федоров, 1581
Первое полное йзданйе Бйблйй на церковнославянском языке
Ostrog Bible. Ostrog: I. Fyodorov, 1581
The first complete printed edition of the Bible in Old Church Slavonic

Анфалагіён. Друкарня Кіева-Пячэрскай лаўры, 1619
Анфологйон. Тшіографйя Кйево-Печерской лавры, 1619
Anthologion. The printing house of the Kiev Monastery of the Caves, 1619

УКРАННА
1574 г. - Ііван Федоров напечатал во Львове первую 

в Укранне кннгу - «Апостол».
1577 г. - ІІван Федоров по іінпцнатііве н на средства 

князя Константнна Острожского основал Острож- 
скую тнпографпю. Здесь в 1581 г. нздана Острожская 
Бпбліія - первое полное нзданне Бнбліш на церковно- 
славянском языке.

1591 г. - начала действовать тнпографня Аьвовско- 
го Успенского братства. В XVI-XVII вв. пздает учеб- 
ннкн для братской школы, с середпны XVII в. - почтн 
псключнтельно ліітургпческне тексты н молнтвенннкн.

1602 г. - львовскнм еппскопом Гедеоном (Балаба- 
ном) открыта Стрятннская тнпографня, печатавшая 
пренмуіцественно лнтургнческпе кннгіі.

1616 г. - открыта тнпографня прн Кмево-Печер- 
ской лавре (действовала до 1918 г.), ставшая ведуіцей 
в Укранне.

В Кневе работалн также частные тнпографнн 
Т.А. Вербнцкого н С. Соболя. Во Аьвове кннгонзда- 
нпем занпмалясь М. Слезка н А. Скольскнй (1630- 
1640 гг.). Для XVII в. характерна также деятельность 
странствуюіцнх тнпографов.

UKRAINE
In 1574 Ivan Fyodorov printed at Lviv the first book in 

Ukraine - «Apostolos».
In 1577 Ivan Fyodorov on the initiative and at the ex­

pense of Prince Konstanty Ostrogski founded the Ostrog 
printing house. Here in 1581 published the first complete 
printed edition of the Bible in Old Church Slavonic - the 
Ostrog Bible.

In 1591 the Lvov Dormition Brotherhood opened the 
printing house. In 16-17th centuries it printed school - 
books for brotherhoods school and since the half of 17th 
century - almost exclusively liturgical texts and prayer 
books.

In 1602 the Lvov Bishop Gedeon (Balaban) opened 
the Stryatyn printing house, which printed mainly liturgi­
cal books.

In 1616 the printing house of the Kiev Monastery of 
the Caves was founded which became the leading one in 
Ukraine. It worked fill 1918.

Private printing houses of T.A. Verbitsky and S. Sobol 
worked at Kiev also. M. Slozka and A. Skolsky were in­
solved in book - printing at Lvov.

Moving around printers were also the characteristic 
feature of the 17th century.
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Апостал. Львоў: 
М. Слёзка, 1639 
Апостол. Аьвов: 
М. Слезка, 1639 
Apostolos. Lviv: 
М. Slozka, 1639
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СЛАВАКІЯ
Кнігадрукаванне ў Сдавакіі з’явідася ў другой падове 

XVI ст. Петар Барняміса і Вадянцін Манчковіч непра- 
цягды час на пераносным станку друкаваді венгерскія 
творы ў некадькіх месцах у Сдавакіі.

Першыя пастаянныя друкарні былі створаны лютэ- 
ранінам Давідам Гутгезелем у Бардзеёве (1577) і ка- 
толікам Міклашам Тэлегдзі ў Трнаве (1578). У 1581 г. у 
Бардзеёве Гутгезель надрукаваў першую ў Славакіі кні- 
гу на славакізаванай чэшскай мове - пераклад «Малога 
катэхізіса» Марціна Лютэра.

У XVII ст. на тэрыторыі ўсходняй Славакіі асноўныя 
друкарні дзейнічалі ў Кошыцы і Лявочы. У заходняй 
Славакіі - універсітэцкая друкарня ў Трнаве, друкарня 
ў Браціславе, а таксама ў Трэнчыне і Жыліне.

СЛОВАКЙЯ
Кннгопечатанпе в Словакіш появнлось во второй 

половнне XVI в. Петер Борнемнса н Валентнн Манч- 
ковнч непродолжнтельное время на переносном станке 
печаталн прежде всего венгерскпе пропзведенпя в не- 
сколькйх местах в Словакнн.

Первые постоянные тнпографнн былп открыты лю- 
тераннном Давпдом Гутгезелем в Бардееве (1577) н ка- 
толнком Мнклошем Телегдн в Трнаве (1578). В 1581 г. 
в Бардееве Гутгезель напечатал первую в Словакші кнн- 
гу на словакнзованном чешском языке - перевод «Ма- 
лого катехнзнса» Мартнна Лютера.

В XVII в. в восточной Словакнн основные тнпо- 
графнн действовалн в Кошнце н Левочн. В западной 
Словакіш - уннверсптетская тппографпя в Трнаве, тн- 
пографня в Братпславе, а также в Тренчнне н Жплнне.
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Малы катэхізіс. Бардзеёў: Д. Гутгезель, 1581
Першая ў Славакіі орукаваная кніга на славакізаванай чэшскай мове
Малый катехйзйс. Бардеев: Д. Гутгезель, 1581
Первая в Словакйй печатная кнйга на словакйзованном чешском 
языке
Small Catechism. Bardejov: D. Gutgesel, 1581
The first in Slovakia printed book in Slovakized Czech language

Малы катэхізіс. Бардзеёў: Д. Гутгезель, 1581
Першаяў Славакіі орукаваная кніга на славакізаванай чэшскай мове
Малый катехйзйс. Бардеёв: Д. Гутгезель, 1581
Первая в Словакйй печатная кнйга на словакйзованном чешском 
языке
Small Catechism. Bardejov: D. Gutgesel, 1581
The first in Slovakia printed book in Slovakized Czech language
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SLOVAKIA
Book-printing appeared in Slovakia in the second 

half of the 16th century. Peter Bornemisa and Valentine 
Manckovic printed mostly Hungarian works at several 
places in Slovakia for a short period of time. They used a 
portable machine.

The first permanent printing offices were founded by 
the Lutheran David Gutgesel at Bardejov (1577) and the 
Catholic Mikulas Telegdi at Trnava (1578). In 1581 Gut­
gesel printed the first translation of “Small Catechism” by 
Martin Luther in the Slovakived Czech.

The main printing offices in East Slovakia were at 
Kosice and Levoci in 17th century. University printing 
house at Trnava, printing office at Bratislava, as well as at 
Trencin and Zilina were opened in West Slovakia.
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-. eX^ Hetedic balalot bit n> lor a 
. valo rejlf eg.

X 7Pln4 gonofz keduu es reft i io chdckca 
V dethez?
t, Rcfteltelg tanulni ea ertekeztti az iduefe 

fegnee dofgai felol ?
J. jTudodf az mi atyankat, Iduozleg Ma. 

riat, a himec agazatir.es a tizparancholatot, 
vagy nem ?

. 4, iVoltale heQolkodo ?
‘ ularud; heiaba udodet ?
Hamar cs kdnnyen engettelf 1 kefertet*
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◄ Тлумачэнне Евангелля. Трнава: M. Тэлегдзі, 1578 
ТолкованйеЕвангелйя. Трнава: М. Телегдй, 1578 
The interpretation of the Gospel. Trnava: M. Telegdi, 1578

ТлумачэннеЕвангелля. Трнава: M. Тэлегдзі, 1578 
Толкованйе Евангелпя. Трнава: М. Телегдй, 1578
The interpretation of the Gospel. Trnava: M. Telegdi, 1578

Агенда. Трнава: M. Тэлегдзі, 1583
Агенда. Трнава: M. Телегдй, 1583
Agendarius. Trnava: М. Telegdi, 1583

Агенда. Трнава: М. Тэлегдзі, 1583
Агенда. Трнава: М. Телегдн, 1583
Agendarius. Trnava: AI. Telegdi, 1583

DauidPropheta.ee
torkos.es
agazatir.es
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БАЛГАРЫЯ
Да сярэдзіны XIX ст. кнігадрукаванне на тэры- 

торыі Балгарыі было забаронена турэцкімі ўладамі. 
Кнігі на балгарскай мове выдаваліся па-за межамі 
краіны.

У 1651 г. у Рыме Філіп Станіславаў надрукаваў 
першую кнігу на новабалгарскай мове - «Абагар».

1806 г. лічыцца пачаткам гісторыі новай балгар- 
скай літаратуры, калі епіскап Сафроній Врачанскі 
надрукаваў у Рымнікскай епіскапальнай друкарні 
(Румынія) «Кірыякадраміён, або Нядзельнік».

У 1828 г. на тэрыторыі Балгарыі ў г. Самоква 
Міколам Карастаянавым была заснавана першая 
друкарня. Спачатку тут друкаваліся гравюры на 
рэдігійную тэматыку, выданне кніг было дазволена 
толькі ў 1846 г.

У 1858 г. Хрыста Данаў заснаваў друкарню ў 
г. Плоўдзіў.

У 1806-1878 гг. усяго было выдадзена 1794 на- 
звы кніг. Пасля атрымання незалежнасці краіны ў 
1878 г. былі адкрыты друкарні ў Русе, Тырнаве, Вар- 
не і інш.

БОЛГАРЙЯ
До середпны XIX в. кннгопечатанне на террнто- 

рнн Болгарнн было запреіцено турецкіімн властя- 
мн. Кннгн на болгарском языке нздавалмсь за гра- 
нмцей.

В 1651 г. в Рнме Фнлнпп Станпславов напечатал 
первую кннгу на новоболгарском языке - «Аба- 
гар».

1806 г. счнтается началом нсторнн новой бол- 
гарской лнтературы, когда епнскоп Сафроннй Вра- 
чанскнй напечатал в Рымннкской епнскопальной 
тнпографпп (Румыння) «Кнрнакодроммон, снреч 
Неделннк».

В 1828 г. на террпторнм Болгарші в г. Самоква 
Ннколаем Карастояновым была основана первая 
тнпографня. Сначала здесь печаталнсь гравюры на 
релнгнозную тему, нзданпе кнпг было разрешено 
только в 1846 г.

В 1858 г. Хрнсто Данов основал тнпографню в 
г. Пловднв.

Всего в 1806-1878 гг. было нздано 1794 назва- 
ння кннг. После получення незавнснмостн страны в 
1878 г. былп открыты тнпографнн в Русе, Тырнове, 
Варне н др.
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BULGARIA
Book-publishing on the territory of 

Bulgaria was forbidden by the Turk au­
thorities fill the fist half of the 19th cen­
tury. Books in Bulgarian were published 
abroad.

In 1651 Philip Stanislavov printed the 
first book in new Bulgarian “Abagar” at 
Rome.

In 1806 the history of the new Bulgar­
ian literature began when the Bishop So­
phronius of Vratsa published at Rymnik 
episcopy printing office (Romania) “The 
Sunday Book” (“Nedelnik”).

The first printing-office on the terri­
tory of Bulgaria was founded by Nicolas 
Karastoyanov in 1828 at Samokov. Only 
religious engravings were printed there 
at first. Book publishing was alloved in 
1848.

In 1858 Christo Danov founded the 
printing office at Plovdiv.

It published 1794 book titles during 
1806-1878. After gaining independence 
in 1878 printing offices were opened at 
Ruse, Turnovo, Varna.
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Кірыякадраміён, або Нядзельнік. 
Рымнікі: С.Врачанскі, 1806 
Кйрйакодромйон, сйреч Неделнйк. 
Рымнйкй: С. Врачанскйй, 1806 
Nedelnik. Rymnik: Sophronius of 
Vratsa, 1806
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Абагар. Рым: Ф. Станіславаў, 1651 
Першая друкаваная кніга на 
новабалгарскаймове
Абагар. Рйм: Ф. Станйславов, 1651
Первая печатная кнйга на 
ноеоболгарскомязыке
Abagar. Rome: Ph. Stanislavov, 1651 
The first printed book in the New 
Bulgarian language

►

Выява Тырнава ў выданні 1885 г. 
Мзображенйе Тырново в йздашш 
1885 г.
Picture of Turnovo in the edition of 1885
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АБАГАР
на

Фнлнп Станнславов 
Рнм. 1651 

a 
Прсдстааен 

от Божнлар Райкоа 

□ 

Фототнпно нзданне

Мздатслство „Нароцна просвста“ 
Софня . 1979
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Будынак Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі з помнікам Францыску 
Скарыну.
Зданйе Нацйональной бйблйотекй Беларусй с памятнйком Францйску 
Скорйне.
The ouilding of the National Library of Belarus with the monument to 
Francysk Skaryna.

Кніга Іова з фондаў Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі.
Кнйга Noea йз фондов Нацйональной бйблйотекй Беларусй.
The Book of Job from the collections of the National Library of Belarus.

Выданні Францыска Скарыны ў Музеі кнігі Нацыянальнай бібліятэкі 
Беларусі.
Нзданйя Францйска Скорйны в Музее кнйгй Нацйональной бйблйотекй 
Беларусй.
Editions of Francysk Skaryna in the Book Museum of the National Library of 
Belarus.

СПАДЧЫНА
ВЯЛІКАГА ACBETHIKA

Францыск Скарына - выдатны дзеяч культуры Бе- 
ларусі эпохі Адраджэння. Менавіта ён першым ва Ус- 
ходняй Еўропе здолеў выпусціць у 1517 г. друкаваную 
кнігу. Тым самым ён першы зрабіў кніжнае слова, а праз 
яго і ўсе веды чалавецтва даступнымі для шырокіх сла- 
ёў насельніцтва. Ф. Скарына быў піянерам беларускай 
навукі, дасягнуў вышэйшых навуковых адзнак - док- 
тара медыцыны і доктара вольных навук (філасофіі). 
Адным з першых сярод суайчыннікаў ён перанёс сваю 
дзейнасць на міжнародную арэну, пры гэтым заставаўся 
патрыётам і накіроўваў свае намеры і справы на асвету 
роднага народа.

Вялікі асветнік шмат зрабіў для збліжэння царкоўна- 
славянскай і жывой беларускай моў, што спрыяла ста- 
наўленню сучаснай беларускай літаратурнай мовы. 
Акрамя таго, Ф. Скарына вядомы свету як філосаф, ба- 
гаслоў, перакладчык, педагог, медык, дыпламат, прад- 
прымальнік, заснавальнік аднаго з першых у Еўропе 
батанічных садоў. Ён зрабіў неацэнны ўклад у многія 
сферы творчасці - ад пераўтварэння моўна-літаратур- 
ных традыцый кніжнай пісьменнасці і афарміцельска- 
га мастацтва да ўдасканалення айчыннай філасофскай, 
тэалагічнай, эстэтычнай і прававой думкі. Але найболь- 
шая яго спадчына, найважнейшы запавет - засталіся ў 
выдадзеных ім кнігах. Менавіта гэта спадчына і ўспры- 
маецца сёння нашчадкамі як неацэнны скарб вялікага 
асветніка.

Пераклады біблейскіх кніг, выкананыя і выдадзеныя 
Ф. Скарынам, - унікальная з’ява беларускай і ўсёй ус- 
ходнеславянскай культуры. У цяперашні час выяўлена 
каля 520 друкаваных экзэмпляраў і 45 рукапісных спі- 
саў кніг Ф. Скарыны, якія захоўваюцца ў дзяржаўных і 
прыватных зборах Беларусі, Вялікабрытаніі, Германіі, 
Даніі, ЗША, Літвы, Польшчы, Расіі, Славеніі, Украіны, 
Чэхіі. Большасць выданняў першадрукара сёння збе- 
рагаецца ў тых краінах, для жыхароў якіх Ф. Скарына і 
выпускаў іх, - у Беларусі, Расіі і Украіне. Дзякуючы пра- 
цы супрацоўнікаў бібліятэк, музеяў, архіваў, навуковых 
і навучальных устаноў да нашага часу ўдалося зберагчы 
значную частку спадчыны асветніка.

Да нядаўняга часу ў Беларусі захоўвалася толькі дзе- 
сяць кніг Ф. Скарыны. Яны былі набыты ў першай па- 
лавіне 1920-х гг. для збораў Дзяржаўнай і ўніверсітэц- 
кай бібліятэкі БССР (сёння - Нацыянальная бібліятэка 
Беларусі). Раней гэтыя кнігі належалі ленінградскаму
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(0 — FRANCYSK SKARYNA AND HIS HERITAGE—————

НАСЛЕДЙЕ
ВЕЛНКОГО ПРОСВЕТНТЕЛЯ

Францнск Скорнна - знаменнтый деятель культу- 
ры Беларусн эпохн Возрожденіія. Пменно он первым 
в Восточной Европе смог выпустнть в 1517 г. печатную 
кннгу. Тем самым он первый сделал кннжное слово, a 
через него н все знання человечества доступнымп для 
шпрокнх слоев населенпя. Ф. Скорнна был пнонером 
белорусской наукп, достнг высшнх научных отлнчнй - 
доктора медпцнны н доктора свободных наук (фпло- 
софіш). Одннм нз первых средм соотечественннков он 
перенес свою деятельность на международную арену, 
прн этом оставался патрнотом н направлял свон наме- 
ренпя н дела на просвеіценііе родного народа.

Веліікнй просветнтель много сделал для сблііження 
церковнославянского н жнвого белорусского языков, 
что содействовало становленню современного бело- 
русского лптературного языка. Кроме того, Ф. Скорн- 
на нзвестен мпру как фнлософ, богослов, переводчнк, 
педагог, меднк, днпломат, предпріінпматель, основа- 
тель одного пз первых в Европе ботаннческнх садов. 
Он сделал неоценнмый вклад во многпе сферы твор- 
чества - от преобразовання языково-лнтературных 
траднцнй кннжной пнсьменностн п оформнтельского 
пскусства до совершенствовання отечественной фпло- 
софской, теологнческой, эстетнческой н правовой мыс- 
лп. Но нанбольшее его наследпе, нанважнейшнй завет 
осталнсь в пзданных пм кннгах. Нменно это наследне 
н воспрнннмается сегодня потомкамн как неоценпмое 
богатство велмкого просветмтеля.

Переводы бпблейскпх кнпг, выполненные н нздан- 
ные Ф. Скорнной, - уннкальное явленне белорусской н 
всей восточнославянской культуры. В настояіцее время 
выявлено около 520 печатных экземпляров п 45 руко- 
пнсных спнсков кннг Ф. Скорпны, которые хранятся в 
государственных н частных собранііях Беларусн, Велн- 
кобрнтаннн, Германіш, Даніш, Лптвы, Польшн, Россіш, 
Словенші, США, Укранны, Чехнн. Большннство пзда- 
ннй первопечатннка сегодня сберегается в тех странах, 
для жнтелей которых Ф. Скорнна н выпускал пх, - в 
Беларусн, Россші н Укранне. Благодаря работе сотруд- 
нпков бнбліютек, музеев, архнвов, научных н учебных 
учрежденнй до нашего временн удалось сохраннть зна- 
чнтельную часть наследня просветнтеля.

До недавнего временн в Беларусн сохранялнсь толь- 
ко 10 кнпг Ф. Скорпны. Онп былн прпобретены в пер- 
вой половнне 1920-хгг. для собраннй Государственной

THE HERITAGE
OF THE GREAT ENLIGHTENER

Francysk Skaryna is a prominent cultural figure of 
Belarusian Renaissance. In 1517, he became the first in 
Eastern Europe was able to release a printed book. He 
was the first one to make books, and through them - 
knowledge, available to a wider population. Francysk 
Skaryna was the pioneer of Belarusian science who was 
honoured with the highest academic titles - Doctor of 
Medicine and Doctor of Liberal Arts (philosophy). He 
was the first among his compatriots to enter the inter­
national arena in his professional field. Still, as he was a 
patriot, all his ideas and deeds were meant to serve the 
cause of education of people back in his homeland.

The great enlightener made a significant contribu­
tion to the approximation of Old Church Slavonic and 
spoken Belarusian languages, which objectively led to 
the appearance and development of modern Belarusian 
literary language. Moreover, Francysk Skaryna is known 
as a philosopher, theologian, entrepreneur, teacher, 
doctor and founder of one of Europe’s first botanical 
gardens. He made a valuable contribution to the de­
velopment of humanities and artistry - from the trans­
formation of linguistic and cultural traditions of book 
printing and presentation to the reshaping of Belarusian 
philosophic, theological, aesthetic and legal studies. 
However, his greatest heritage and the most important 
message is reflected in the books he printed. The great 
enlightener’s legacy is seen as a priceless treasure by 
modern generations.

Translations of the books of the Bible, produced by 
Francysk Skaryna, make up a unique phenomenon not 
only for Belarusian, but also for the entire Eastern-Slavic 
culture. Currently the experts identified more than 520 
printed and 45 manuscript copies of Skaryna’s books 
that are kept in state and private collections in Belarus, 
Great Britain, Germany, Denmark, Lithuania, Poland, 
Russia, Slovenia, the USA, Ukraine and Czech Republic. 
The majority of them were preserved in those countries 
for whose peoples Francysk Skaryna printed his books: 
Belarus, Russia and Ukraine. The widest collection of 
books (more than 350 copies) is kept in Russia. The sig­
nificant part of the enlightener’s heritage was preserved 
owing to the work of librarians, museum and archives 
employees, research and education institutions.



Выданні Францыска
Скарыны з фондаў Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі. 
Нзданйя Францйска Скорйны йз фондов Нацйональной 
бйблйотекй Беларусй.
Publications ofFrancysk Skarynafrom the collections 
of the National Library of Belarus.

бібліяфілу В. Камарніцкаму. Сярод іх былі Кніга Іова, 
Кніга Ісуса Сірахава (два экзэмпляры), Кніга Эклезіяст, 
Кніга Прамудрасці Божай, чатыры Кнігі Царстваў Кні- 
га Песня Песняў. Тады ж, верагодна, былі набыты ру- 
капісная копія Кнігі прарока Данііла і два рукапісныя 
спісы Кнігі Іова, створаныя ў XIX ст.

Для набытых кніг былі створаны адмысловыя ўмо- 
вы захоўвання. Але падчас Другой сусветнай вайны 
яны былі вывезены з Беларусі ў Германію і маглі ўжо 
ніколі не вярнуцца назад, як і многія іншыя назаўсёды 
страчаныя кніжныя помнікі. Аднак тут беларусам па- 
шанцавала, і здавалася б назаўсёды страчаныя кнігі 

Ф. Скарыны вярнуліся назад. Па ўспамінах супра- 
цоўнікаў бібліятэкі, якія займаліся разборам 

, эшалона з кнігамі, вернутымі на Радзіму
іх знаходка была сапраўдным шчасцем. 

Сёння выданні беларускага пер- 
шадрукара як найбольшая каштоў- 
насць захоўваюцца ў Нацыянальнай 

бібліятэцы Беларусі. Яны ўнесены ў 
Спіс гісторыка-культурных каштоў- 
насцей Рэспублікі Беларусь і ахоўва- 

1 юцца на дзяржаўным узроўні. Для
таго ка$ павялічыЦь шансы шырока- 

га кола чытачоў пазнаёміцца з гіста- 
рычнымі каштоўнасцямі, у новым бу- 

« дынку Нацыянальнай бібліятэкі Беларусі 
існуе сучасны Музей кнігі. Тут створаны 
найлепшыя ўмовы захоўвання і экспана- 

вання, і кожны можа на ўласныя вочы па- 
бачыць першыя беларускія кнігі.

У 2016 г., напярэдадні святкавання 500-годдзя бела-
рускага кнігадрукавання, y Беларусь вярнулася «Малая

Кнігасховішча Расійскай дзяржаўнай бібліятэкі.
Кнйгохранйлшце Россййской государственной бйблйотекй. 
The book depository of the Russian State Library.

падарожная кніжка» Ф. Скарыны. Гэту падзею можна 
ўпэўнена лічыць адной з найважнейшых у культурным 
жыцці нашай краіны. Прывезены ў Беларусь экзэм- 
пляр - гэта адзінае віленскае выданне Ф. Скарыны, якое 
сёння знаходзіцца ў Беларусі і якое з’яўляецца адным з 
найбольш поўных. Яно налічвае 18 частак з 22 вядомых, 
якія сабраны разам у адзін пераплёт. Яны ўпрыгожаны 
ўнікальнымі гравюрамі, застаўкамі і ініцыяламі. У боль- 
шасці кніг захаваліся арыгінальныя прадмовы і пасляс- 
лоўі, напісаныя самім Ф. Скарынам.

Найбольшая колькасць выданняў беларускага пер- 
шадрукара (больш за 350 экзэмпляраў) захоўваецца 
сёння ў Расіі. Прычым вядомы яны не толькі ў Маскве 
і Санкт-Пецярбургу, але і ў Казані, Саратаве, Цюмені. 
Вялікія калекцыі выданняў Скарыны можна знайсці не 
толькі ў найбуйнейшых бібліятэках Расіі, але і ў музе- 
ях і архівах. У Расію Скарынавы кнігі траплялі разам з
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н уннверсптетской бнбдіютекн БССР (сегодня - На- 
цнонадьная бпбдіютека Бедарусм). Раньше этй кййгй 
пріінадлежалн ленйнградскому бйблнофйлу В. Комар- 
ннцкому. Средіі ййх былй Кнпга Нова, Кннга Нйсуса 
Сйрахова (два экземпляра), Кнйга Эклеснаст, Кннга 
Премудростн Божйей, четыре Кнйгй Царств, Кнйга 
Песнь Песней. Тогда же, вероятно, былн прнобретены 
рукоппсная копня Кнйгй пророка Даншіла й два руко- 
пйсйых спнска Кнйгй Нова, созданные в XIX в.

Для прйобретенных кнйг былй созданы своеобраз- 
ные условйя храненйя. Но во время Второй мнровой 
войны онй былй вывезены йз Беларусн в Германпю й 
моглй уже ннкогда не вернуться назад, как й многне 
другйе навсегда утраченные кннжные пэмятнйкй. Од- 
нако здесь белорусам повезло й, казалось бы, навсегда 
утраченные кнйгй Ф. Скорййы вернулйсь назад. По 
воспомннанням сотруднйков бйблйотекй, которые за- 
ннмалйсь разбором эшелона с кннгамн, возвраіценны- 
мн на Родйну, йх находка была настояпцім счастьем.

Сегодня йздання белорусского первопечатннка как 
велйчайшая ценность сохраняются в Нацнональной 
бйблйотеке Беларусй. Онм внесены в Сппсок йсторй- 
ко-культурных ценностей РесггублйКй Беларусь, охра- 
няются на государственном уровне. Для того чтобы 
увелйчйть возможностн шнрокого крута чйтателей 
познакомнться с йсторнческймй ценностямн, в новом 
зданйй Нацнональной бйблнотекй Беларусй суіцеству- 
ет современный Музей кнйгй. Здесь созданы нанлуч- 
шне условйя хранення й экспонйрованйя, й каждый 
может собственнымн глазамн увндеть первые белорус- 
скне кннгіі.

В 2016 г., накануне праздпованйя 500-летйя бело- 
русского кннгопечатанйя, в Беларусь вернулась «Ма- 
лая подорожная кнйжка» Ф. Скорнны. Это событйе 
можно уверенно счнтать однйм йз найважнейшнх в 
культурной жйзйй нашей страны. Прйвезенный в Бе- 
ларусь экземпляр - это едйнственное Вйленское йзда- 
нпе Ф. Скорнны, которое сегодня находнтся в Беларусй 
й которое является однйм нз найболее полных. Оно 
включает 18 частей йз 22 йзвестных, которые собраны 
вместе в одйн переплет. Онй украшены унйкальнымн 
гравюрамй, заставкамй й йнйцналамй. В большйнстве 
кнйг сохраннлнсь орнгйнальные предйсловпя й по- 
слесловйя, напнсанные самйм Ф. Скорнной.

Найбольшее колйчество йзданнй белорусского пер- 
вопечатннка (более 350 экземпляров) храннтся сегодня 
в Россйй. Пріічем йзвестны ойй не только в Москве й 
Санкт-Петербурге, но й в Казанн, Саратове, Тюменн. 
Большйе коллекцйй нзданйй Скорйны можно найтн не 
только в крупнейшнх бйблйотеках Россйй, но й в музеях

Until very recently Belarus had only ten books print­
ed by Francysk Skaryna. They were purchased in the 
early 1920s to be preserved in the State and University 
Library of the BSSR (Belarusian National Library to­
day). Previously these books belonged to V. Komarnits- 
kiy, a book collector from St. Petersburg. This collection 
included the Book of Job, the Book of Jesus, Son of Sir- 
ach (two copies), the Book of Ecclesiastes, the Book of 
Wisdom, four Books of Kings and the Song of Songs. It 
is likely that at the same time the library acquired manu­
script copies of the Book of Daniel and two manuscripts 
of the Book ofjob created in the 19th century.

Special storage conditions were created in the library 
for the purchased books. However, during the World 
War II the books were taken from Belarus to Germany. 
They could have never been brought back just like many 
literary artefacts lost during the war, but in this case Be­
larus was lucky, and Francysk Skaryna’s books it almost 
lost returned to the country. The librarians who were 
dealing with the lot of returned books recollect that they 
were really happy to find Skaryna’s books among those 
brought back to Belarus.

Today the books created by the Belarusian enlight­
ener are kept in Belarusian National Library as the great­
est treasure. The books are in the list of historical and 
cultural heritage of the Republic of Belarus protected 
by the State. In order to give the wider public a chance 
to get acquainted with the historical heritage Belarusian 
National Library opened the Museum of Books in its 
new building, which has the best conditions for storage 
and demonstration. In the Museum everyone has an op­
portunity to see the first Belarusian printed books.

In 2016, on the eve of the 500th anniversary of Belar­
usian printing, Francysk Skaryna’s “Small Travel Book of 
Psalms” was brought back to Belarus. This event can be 
considered one of the most important in the country’s 
cultural life. The copy brought to Belarus was printed by 
Skaryna in Vilnius. It is one of the most complete ones: 
it consists of 18 out of 22 known parts (books) that are 
collected together under one cover. The books are dec­
orated with unique imprints, head-pieces and bloomers. 
The majority of them have forewords and afterwords 
written by Skaryna.

Today the widest collection of books (more than 
350 copies) is kept in Russia. They are well-known not 
only in Moscow and St. Petersburg, but also in Kazan, 
Saratov and Tyumen. Major collections of Francysk 
Skaryna’s books are kept not only in the biggest libraries
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У залах Расійскай дзяржаўнай бібліятэкі.
В залах Россййской государстеенной бйблйотекй.
In the halls of the Russian State Library.

Выданні Францыска Скарыны з фондаў Расійскай дзяржаўнай 
бібліятэкі.
Мздапйя Францйска Скорйны йз фондов Россййской 
государственной бйблйотекй.
Publications of Francis Skarynafrom the collections of the Russian 
State Library.

Пераплёт выданняў 
Францыска Скарыны з 
фондаў Расійскай дзяржаўнай 
бібліятэкі.
Переплет йзданйй 
Францйска Скорйны 
йз фондов Россййской 
государстеенной бйблйотекй. 
Binding of the publications 
of Francis Skarynafrom the 
collections of the Russian State 
Library.

купцамі, падарожнікамі, дыпламатамі, y якасці ваеннай 
здабычы ці перамешчаных калекцый. Яшчэ каля 1665 г. 
некалькі выданняў Скарыны былі апісаны ў першай 
расійскай бібліяграфіі - ананімным творы «Змест кніг, 
хто іх складаў» (прыпісваецца Сільвестру Мядзведзе- 
ву). Напрыканцы XVIII ст. у Расіі пачалося вывучэнне 
кнігавыдавецкай дзейнасці беларускага асветніка і яго 
спадчыны.

Такім чынам, амаль адразу пасля выхаду ў свет кнігі 
беларускага першадрукара трапілі ў Маскоўскае Цар- 
ства і знайшлі сваіх удзячных чытачоў збіральнікаў і 
даследчыкаў. Расійская дзяржаўная бібліятэка валодае 
найбольшым у свеце зборам выданняў беларускага пер- 
шадрукара, які сфарміраваўся на працягу ўсёй гісторыі 
існавання гэтай арганізацыі. Іх колькасць сёння дасягае 
106 экзэмпляраў у тым ліку 93 пражскія выданні і 13 
віленскіх.

Першыя выданні Скарыны здолеў займець яшчэ 
граф М. Румянцаў. Як дзяржаўны канцлер і міністр 
замежных спраў Расійскай імперыі ён меў вялікія маг- 
чымасці для задавальнення свайго імкнення збіраць 
старажытнасці. Граф стварыў гурток збіральнікаў ста- 
ражытнасцей і сабраў выключна каштоўную калекцыю 
рукапісных і друкаваных кніг, да якіх меў асаблівую 
сімпатыю. Вялікая частка кніжных помнікаў была ад- 
шукана для яго калекцыі менавіта на падараваных яму 
беларускіх землях. Верагодна, гэта тычылася і шмат- 
лікіх сабраных ім выданняў беларускага першадрукара. 
Першы дырэктар Румянцаўскага музея назваў «Біблію 
доктара Скарыны» ў колькасці 140 старадрукаваных 
выданняў (!) з калекцыі дзяржаўнага канцлера, якія па- 
ступілі ў музей пры яго заснаванні. Паводле яго слоў, 
«яны б зрабілі гонар для любой бібліятэкі». Многія з 
тых выданняў былі перададзены на захоўванне іншым 
установам.

У далейшым бібліятэка працягвала папаўняць свае 
зборы шляхам куплі выданняў і атрымання іх у пада- 
рунак. Так, у якасці дублета з Імператарскай публічнай 
бібліятэкі бібліятэка Румянцаўскага музея ў 1874 г. 
атрымала канвалют з пяці кніг Майсеевых - Пяцікніж- 
жа, выдадзенага Скарынам у 1519 г. У 1870 г. музей на- 
быў збор старадрукаваных кніг І.Я. Лукашэвіча, куды 
ўваходзілі пражскія выданні Скарыны.

Пасля Кастрычніцкай рэвалюцыі многія выданні 
паступалі ў бібліятэку ў выніку іх канфіскацыі ў пры- 
ватных асоб і царкоўных устаноў. У 1917 г. бібліятэка 
набыла Кнігу Прытчаў Саламона са збору М.М. Біру- 
кова, у 1919 г. атрымала нацыяналізаваныя дзяржавай 
выданні са збору букініста-антыквара П.П. Шыбанава, 
у 1920-я гг. - кнігі з Маскоўскай духоўнай акадэміі,
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н архнвах. В Россню кннгн Скорнны попадалн вместе с 
купцамн, путешественшікамн, днпломатамн, в качестве 
военного трофея нлн перемеіценных коллекцнй. Еіце 
около 1665 г. несколько нзданнй Скорнны былн ошіса- 
ны в первой росснйской бнблнографнп - аноннмном 
пропзведеннн «Содержання кннг, кто нх составлял» 
(прпппсвается Снльвестру Медведеву). В конце XVIII 
в. в Росснйской нмпернн началось нзученне кннгонз- 
дательской деятельностн белорусского просветнтеля н 
его наследня.

Такнм образом, почтп сразу после выхода в свет кнн- 
гн белорусского первопечатннка попалн в Московское 
Царство н нашлн свонх благодарных чнтателей, собп- 
рателей н псследователей. Росснйская государственная 
бнблнотека владеет нанбольшнм в мпре собраннем нз- 
данпй белорусского первопечатннка, которое сформп- 
ровалось на протяженпп всей нсторші суіцествовання 
этой органнзацші. Fix колнчество сегодня достнгает 
106 экземпляров, в том чпсле содержнт 93 пражскне 
нзданпя іі 13 внленскнх.

Первые нздання Скорнны сумел прнобрестіі еіце 
граф Н. Румянцев. Как государственный канцлер п 
мнннстр нностранных дел Росснйской нмпернн он 
нмел большне возможностн для удовлетворенпя сво- 
его стремленпя собнрать древностн. Граф создал кру- 
жок собмрателей древностей н собрал псключптельно 
ценную коллекцню рукопнсных н печатных кнпг, к 
которым тітал особенную спмпатню. Большая часть 
кннжных памятннков была найдена для его коллекцпіі 
нменно на подаренных ему белорусскнх землях. Веро- 
ятно, это касалось н многочнсленных собранных нм 
пзданнй белорусского первопечатннка. Первый дн- 
ректор Румянцевского музея назвал «Бнблню доктора 
Скорнны» в колнчестве 140 старопечатных нзданнй 
(!) нз коллекцнн государственного канцлера, которые 
поступнліі в музей прн его основаннн. По его словам, 
«онн бы сделалн честь для любой бііблпотекп». Мно- 
гне пз тех нзданнй былн переданы на храненне другмм 
учрежденйям.

В дальнейшем бнблнотека продолжала пополнять 
свон собрання путем покупкн нзданнй н получення нх в 
подарок. Так, в качестве дублета нз ймператорской пу- 
блпчной бпблнотекіі бнбліютека Румянцевского музея 
в 1874 г. получнла конволют нз пятн кннг Монсеевых - 
Пятнкнііжпя, нзданного Скорііной в 1519 г. В 1870 г. 
музей прнобрел собранпе старопечатных кннг Н.Я. 
Лукашевнча, куда входнлн пражскне нздання Скорнны.

После Октябрьской революціш многне нздання 
поступалн в бпблйотеку в результате нх конфнска- 
цнп у частных лнц н церковных учрежденнй. В 1917 г.

of Russia, but also in museums and archives. Skaryna’s 
books were brought to Russia by merchants, travellers 
and diplomats or as part of war trophies or relocated col­
lections. In circa 1665, several books printed by Skaryna 
were noted in Russian first bibliography, a work titled 
“The List of Books and Their Authors” by an anony­
mous author (allegedly Silvestr Medvedev). The re­
search dedicated to the Belarusian enlightener’s book 
printing activity and his heritage started in the late 18th 
century in the Russian Empire.

So, almost immediately after they had been print­
ed the books produced by the Belarusian enlightener 
were brought to the Principality of Moscow where they 
found their grateful readers, collectors and researchers. 
The biggest collection belongs to the country’s main 
library - the Russian Sate Library. It keeps the largest 
collection of Skaryna’s books gathered throughout the 
history of this institution. The quantity of books in 
the collection today makes up 106 copies including 93 
Prague and 13 Vilnius editions.

The first books printed by Skaryna were purchased 
by count N. Rumyantsev. As the State Chancellor and 
Minister for Foreign Affairs of the Russian Empire he 
had every opportunity to collect artefacts of the past. 
The Count established an antiquities collectors club 
and gathered an exceptionally valuable collection of 
manuscripts and printed books he liked most of all. The 
majority of literary artefacts was found and brought to 
his collection from Belarusian lands he had been pre­
sented with. It is likely that books by Belarusian printer 
got into his collection the same way. The first director of 
the Rumyantsev Museum said that they had 140 (!) old 
printed copies of Skaryna’s Bible from the State Chan­
cellor’s collection. They were added to the Museum’s 
collection upon its establishment. The director believes 
that “it is an honour for any library to keep these books”. 
As we can assume now, many copies from that collec­
tion were given to other institutions to keep.

With the course of time the library continued to re­
plenish its collection by purchasing books or receiving 
them as gifts. For example, the convolute of five Books 
of Moses - the Pentateuch - published by Skaryna in 
1519 was given to the Rumyantsev Museum library in 
1874 as a doublet from the Imperial Public Library. In 
1870, the Museum purchased a collection of old printed 
books belonging to I. Lukashevich that included Prague 
editions of Skaryna’s books.
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Будынак Дзяржаўнага гістарычнага музея Расійскай Федэрацыі. 
Зданйе Государственного йсторйческого музея Россййской Федерацйй. 
The building of the Russian Federation State Historical Museum.

Кніга Юдзіфі з фондаў Дзяржаўнага гістарычнага музея Расійскай 
Федэрацыі.
Кнйга Юдйфй йз фондов Государственного йсторйческого музея 
Россййской Федерацйй.
The Book of Judith from the collections of the State Historical Museum 
of the Russian Federation.

Опцінай пустыні. У савецкія часы захоўвалася такса- 
ма тэндэнцыя цэнтралізацыі каштоўнасцей у сталіцы. 
У Маскву звозіліся найбольш каштоўныя кнігі з рэ- 
гіянальных сховішчаў. Так, у 1932 г. ў Расійскую дзяр- 
жаўную бібліятэку былі перададзены два канвалюты 
з навуковай бібліятэкі Саратаўскага ўніверсітэта. У 
выніку сёння ў гэтай маскоўскай бібліятэцы сабрана 
самая вялікая калекцыя выданняў беларускага перша- 
друкара.

Другім па значнасці маскоўскім зборам выданняў 
Скарыны з’яўляецца калекцыя Дзяржаўнага гістарыч- 
нага музея Расійскай Федэрацыі. Тут сярод іншага за- 
хоўваецца адзін з двух вядомых экзэмпляраў самай пер- 
шай беларускай кнігі - Псалтыра 1517 г.

Шмат паступленняў у фонды музея адбылося пасля 
рэвалюцый 1917 г., калі многія прыватныя, царкоўныя 
і манастырскія кнігазборы былі нацыяналізаваны і пе- 
рададзены ў дзяржаўныя ўстановы. Так, у 1917 г. аддзел 
рукапісаў музея папоўніўся 5 канвалютамі, у якіх пера- 
плецены 18 пражскіх выданняў Ф. Скарыны, якія раней 
належалі маскоўскаму купцу-стараверу I. Царскаму. 
Пасля смерці ўладальніка ў 1853 г. яго калекцыю набыў 
граф А. Увараў. Пасля рэвалюцыі бібліятэка Уваравых 
перададзена Гістарычнаму музею.

Тады ж, у 1917 г., з бібліятэкі купца-старавера 
А. Хлудава ў зборы Дзяржаўнага гістарычнага музея 
былі перададзены некалькі вельмі каштоўных выдан- 
няў Ф. Скарыны - канвалют пражскага Пяцікніжжа, 
віленскі «Апостал» і, што важна, самае першае бела- 
рускае выданне - Псалтыр 1517 г. Гэту кнігу ўпершы- 
ню выявіў А. Віктараў, які пасля знаёмства з ёй у 1867 
г. апублікаваў сваю працу «Цудоўнае адкрыццё ў ста- 
ражытнарускім кніжным свеце». А. Хлудаў перадаў 
свой кнігазбор Мікольскаму адзінаверскаму манастыру 
ў Маскве, адкуль ён у 1917 г. перайшоў у музей. Сён- 
ня ў Дзяржаўным гістарычным музеі захоўваецца 86 
выданняў Ф. Скарыны (трэці па колькасці экзэмпляраў 
кнігазбор у свеце), у тым ліку 38 пражскіх і 48 віленскіх.

Разам з бібліятэкамі і музеямі выданні Ф. Скарыны 
захоўваюцца ў Расійскім дзяржаўным архіве старажыт- 
ных актаў - галоўным гістарычным архіве краіны. У гэ- 
тым няма нічога дзіўнага. Справа ў тым, што пры пера- 
дачы ў архіў Расіі дакументальных рукапісных помнікаў 
разам з імі нярэдка траплялі таксама друкаваныя кнігі. 
Такім шляхаму зборы архіва трапіла калекцыя гісторыка 
Г.Ф. Мілера, які кіраваў Маскоўскім архівам Міністэр- 
ства замежных спраў. У гэтай калекцыі захоўваліся два 
тамы Скарынавай Бібліі. Першы быў набыты ў Пецяр- 
бургу і ўключаў пераплеценыя разам кнігі «Пяцікніж- 
жа Майсеева». Другі быў куплены ў Маскве і змяшчаў
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бпблнотека прнобрела Кнкгу Прнтчей Соломона нз 
собранпя М.М. Бпрюкова, в 1919 г. получнла нацпона- 
лнзнрованные государством пздання нз собранпя букн- 
ннста-антнквара П.П. Шнбанова, в 1920-е гг. - кннгн нз 
Московской духовной академнн, Оптнной пустынн. В 
советское время сохранялась также тенденцня центра- 
лнзаціш ценностей в столііце. В Москву свознлпсь нан- 
более ценные кннгн нз регнональных храннлніц. Так, 
в 1932 г. в Росспйскую государственную бпблнотеку 
былн переданы два конволюта нз научной бпблнотекп 
Саратовского уннверснтета. В результате сегодня в этой 
московской бпблпотеке собрана самая большая коллек- 
цня нзданпй белорусского первопечатннка.

Вторым по значнмостп московскпм собраннем нз- 
даннй Скорнны является коллекцмя Государственного 
нсторпческого музея Росснйской Федераціш. Здесь 
средп прочего храннтся однн нз двух нзвестных экзем- 
пляров самой первой белорусской кннгн - Псалтырм 
1517 г.

Много поступленнй в фонды музея пронзошло по- 
сле революцнй 1917 г., когда многне частные, церков- 
ные н монастырскне кнпжные собраніія былн нацнона- 
лнзіірованы іі переданы в государственные учреждення. 
Так, в 1917 г. отдел рукопнсей музея пополннлся пятью 
конволютамн, в которых переплетены 18 пражскнх пз- 
даннй Ф. Скорнны, ранее прннадлежаіцпх московскому 
купцу-староверу Н. Царскому. После смертп владельца 
в 1853 г. его коллекцню прнобрел граф А. Уваров. По- 
сле революцнн бпблнотека Уваровых передана псторн- 
ческому музею.

Тогда же, в 1917 г., нз біібліютекп купца-старовера 
А. Хлудова в собранпя Государственного нсторнческо- 
го музея былн переданы несколько очень ценных нзда- 
ннй Ф. Скорішы - конволют пражского Пятпкнпжмя, 
внленскнй «Апостол» н, что важно, самое первое бело- 
русское нзданне - Псалтырь 1517 г. Эту кннгу впервые 
обнаружнл А. Внкторов, который после знакомства с 
ней в 1867 г. опублнковал свою работу «Чудесное от- 
крытне в древнерусском кннжном мнре». А. Хлудов 
передал свое кннжное собранне Ннкольскому едпно- 
верскому монастырю в Москве, откуда оно в 1917 г. 
перепіло в музей. Сегодня в Государственном нсторп- 
ческом музее хранятся 86 нзданпй Ф. Скорнны (третье 
по колпчеству экземпляров кннжное собранне в мнре), 
в том чнсле 38 пражскнх п 48 внленскнх.

Вместе с бнблнотекамн н музеямн нздання Ф. Ско- 
рнны хранятся в Росснйском государственном архнве 
древннх актов - главном нсторпческом архнве страны. 
В этом нет ннчего уднвнтельного. Дело в том, что часто 
прн передаче в архнв Россші документальных руко-

After the 1917 Revolution many books were 
brought to the library as a result of confiscations from 
private collectors or clerical institutions. In 1917, the li­
brary acquired the Book of Proverbs from the collection 
belonging to M.M. Biryukov. In 1919, it got the copies 
from the collection of P.P. Shybanov, a book dealer and 
antiquarian, that was nationalized by the State, and in 
1920 - the books from Moscow Ecclesiastical Academy 
and Optina Pustyn monastery. In the Soviet period the 
tendency was to keep the majority of valuable artefacts 
in the capital of the country. The books from regional 
collections were brought to Moscow. So, in 1932, the 
Russian State Library collection was replenished by two 
convolutes from Saratov University Research Library. 
As a result, today this Moscow-based library has the big­
gest collection of Francysk Skaryna’s books.

The second biggest collection of Skaryna’s books kept 
in Moscow is the one belonging to the Russian Federa­
tion State History Museum. Among other things this Mu­
seum’s collection has one out of two known copies of the 
very first Belarusian book - the Psalter printed in 1517.

The Museum’s collection was substantially replen­
ished after the 1917 Revolution when many private, 
church and monastery libraries were nationalized and 
given to State institutions. In 1917, the Manuscript de­
partment of the Museum received 5 convolutes with 18 
Prague editions by Francysk Skaryna that previously be­
longed to Ivan Tsarskiy, an Old Believer merchant from 
Moscow. After the owner’s death in 1853 his collection 
was purchased by count Alexey Uvarov. After the rev­
olution the Uvarovs’ library was given to the History 
Museum.

At the same time, in 1917, the State History Mu­
seum collection was replenished by books from the 
library of Alexey Khludov, an Old Believer merchant. 
Among them there were several valuable books print­
ed by Skaryna - a convolute of the Prague Pentateuch, 
“The Apostle” printed in Vilnius and, which is the most 
important, the very first Belarusian printed book - the 
Psalter of 1517. This book was first found by Alexey 
Viktorov who conducted a research and published an 
article titled “A Miraculous Discovery in the Old Rus­
sian Book World”. Alexey Khludov gave his book collec­
tion as a gift to the Edinoverie monastery of St. Nicolas 
in Moscow from which in 1917 the books were brought 
to the Museum. Today the State History Museum keeps 
86 Skaryna’s books (the world’s third biggest collection) 
including 38 Prague and 48 Vilnius editions.
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Кніга Ісуса Сірахава з фондаў Расійскай нацыянальнай 
бібліятэкі.
Кнйга Нйсуса Сйрахова йз фондов Россййской 
нацйональной бйблйотекй.
The Book of Sirachfrom the collections of the Russian 
National Library.

Кніга Суддзяў Ізраілевых з фондаў Расійскай 
нацыянальнай оібліятэкі.
Кнйга Судей Мзрайлевых йз фондов Россййской 
нацйональной бйблйотекй.
The Book of Judges from the collections of the Russian 
National Library.

чатыры Кнігі Царстваў Кнігу Юдзіфі, Кнігу Эсфіры, 
Кнігу Руфі, Кнігу Іова і Кнігу прарока Данііда. Апра- 
ча таго, у сховішчах Расійскага дзяржаўнага архіва 
старажытных актаў зберагаюцца віленскія Псалтыр і 
«Часасловец» з «Малой падарожнай кніжкі» і «Апо- 
стал», а таксама другі экзэмпляр Кніг Царстваў які 
раней належаў бібліятэцы Маскоўскага Друкарскага 
двара.

Велізарнымі зборамі беларускіх старадрукаваных 
выданняў валодаюць таксама бібліятэкі Санкт-Пецяр- 
бурга - колішняй сталіцы Расійскай імперыі. Яшчэ ў 
царскія часы сюды звозіліся найбольш значныя куль- 
турныя каштоўнасці. У XVIII ст. менавіта ў Пецяр- 
бургу былі створаны дзве бібліятэкі, якія адразу ж 
занялі месца галоўных кнігазбораў краіны. Першая з 
іх - Бібліятэка Расійскай акадэміі навук. Яшчэ ў XVIII 
ст. яна мела канвалют з пяці першых кніг Бібліі, выда- 
дзеныхФ. Скарынаму1519г. Зіхапісанняў 1776 г.Л. 
Бакмейстэрам пачынаецца гісторыя паэкзэмплярнага 
даследавання выданняў Скарыны.

У 1829 г. П. Строеў набыў канвалют з васьмю 
пражскімі выданнямі Скарыны, які быў перададзены 
бібліятэцы, аднак да нашага часу не захаваўся. У 1842 
г. бібліятэка атрымала канвалют з калекцыі маскоўска- 
га кнігагандляра А. Шыраева, у якім змяшчаліся 
Кніга суддзяў Кніга Ісуса Навіна і Кніга Эклезіяст, 
а таксама віленскі Псалтыр з «Малой падарожнай 
кніжкі». У 1902 г. вядомы расійскі лінгвіст I. Сраз- 
неўскі набыў для бібліятэкі канвалют, у які ўвахо- 
дзілі Кніга Ісуса Навіна, Кніга суддзяў Кніга Руфі і Чац- 
вёртая Кніга Царстваў. Паступленні працягваліся і 
ў савецкі час. У выніку сёння ў Бібліятэцы Расійскай 
акадэміі навук захоўваюцца 22 выданні Ф. Скарыны, 
прычым 21 з іх - пражскія выданні.

Другой паводле часу заснавання, але не менш знач- 
най паводле сваіх збораў з’яўляецца Расійская нацыя- 
нальная бібліятэка. Гэта адзіная бібліятэка ў свеце, якая 
мае ў сваіх зборах усе выданні Ф. Скарыны. Прычым 
большасць з іх захоўваецца ў некалькіх экзэмплярах, 
часам у трох ці чатырох. Агульная колькасць выданняў 
Скарыны ў фондах Расійскай нацыянальнай бібліятэкі - 
90 экзэмпляраў у тым ліку 51 пражскае і 39 віленскіх 
выданняў.

Гэта вялікая калекцыя пачала фарміравацца яшчэ 
да афіцыйнага адкрыцця бібліятэкі. У 1804 г. вядомы 
бібліяфіл П. Дуброўскі прадаў сваю калекцыю каштоў- 
ных друкаваных і рукапісных кніг імператару Аляк- 
сандру I. У склад гэтай калекцыі ўваходзілі Скарынавы 
Кніга Іова, Кніга Эклезіяст, Кніга Прамудрасці Божай, 
Кніга Ісуса Сірахава, Кніга Прытчаў Саламона і Кні-
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пнсных памятннков вместе с ннмн нередко попадалн 
также печатные кннгн. Такнм путем сюда в собрання 
архнва попала коллекціія нсторнка Г.Ф. Мнллера, кото- 
рый руководнл Московскіім архпвом Мнннстерства 
пностранных дел. В этой коллекцнн хранііліісь два тома 
Бнблнн Скорнны. Первый был пріюбретен в Санкт-Пе- 
тербурге н включал переплетенные вместе кннгн Пятіі- 
кнпжпя Монсея. Второй был куплен в Москве п содер- 
жал четыре кннгн Царств, Кннгу Юднфн, Кннгу Эсфн- 
рн, Кнпгу Руфн, Кннгу Нова п Кннгу пророка Даннііла. 
Кроме того, в храннлінцах Росснйского государствен- 
ного архнва древннх актов хранятся внленскне Псал- 
тырь н Часословец нз «Малой подорожной кннжкм» 
іі «Апостол», а также второй экземпляр кннг Царств, 
который раньше прннадлежал бнблпотеке Московского 
печатного двора.

Крупнейшнмн собраннямм белорусскнх старопе- 
чатных нзданнй владеют также бпблнотекіі Санкт-Пе- 
тербурга - бывшей столнцы Росснйской пмперіш. Еіце 
в царское время сюда свозіілпсь нанболее значнтельные 
культурные ценностм. В XVIII в. нменно в Санкт-Пе- 
тербурге былм созданы две бнбліютекіі, которые сразу 
же занялн место главных кннжных собраннй страны. 
Первая нз нііх - Бнбліютека Росснйской академіш наук. 
Еіце в XVIII в. пмела конволют пз пятн первых кннг Бн- 
блші, нзданных Ф. Скорнной в 1519 г. С нх опнсаніія в 
1776 г. Л. Бакмейстером начннается нсторня поэкзем- 
плярного нсследованіія нзданнй Скорііны.

В 1829 г. П. Строев прнобрел конволют нз восьмн 
пражскнх нзданнй Скорнны, который был передан бн- 
блнотеке, однако до нашего временн он не сохраннлся. 
В 1842 г. бнблнотека получнла конволют нз коллекцпп 
московского кннготорговца А. Шнряева, в котором со- 
держалнсь Кнпга Судей, Кннга Ннсуса Навпна н Кннга 
Екклеснаст, а также внленская Псалтырь нз «Малой 
подорожной кнііжкн». В 1902 г. нзвестный росснй- 
скнй лннгвнст Н. Срезневскнй прнобрел для бнблноте- 
кіі конволют, в который входіілн Кннга ІІпсуса Навнна, 
Кннга Судей, Кннга Руфп н Четвертая Кннга Царств. 
Поступлення продолжалнсь п в советское время. В ре- 
зультате сегодня в Бнбліютеке Росснйской академнн 
наук хранятся 22 нздання Ф. Скорнны, прнчем 21 нз 
ннх - пражскпе.

Второй согласно временп основання, но не менее 
значнтельной по свонм собранням является Россіій- 
ская нацнональная бнблпотека. Это едннственная бн- 
блпотека в мнре, которая пмеет в свомх собраннях все 
нздання Ф. Скорпны. Прнчем большннство нз ннх хра- 
ннтся в несколькнх экземплярах, нногда в трех нлн че- 
тырех. Обіцее колнчество нзданнй Скорнны в фондах

Apart from museums and libraries Francysk Skary- 
na’s books are kept in the Russian State Archive of An­
cient Acts - the country’s main historical archive. It 
is not surprising. The thing is that very often printed 
books were brought to Russia’s central archive together 
with the manuscript artefacts. The collection belonging 
to the historian Gerhard Friedrich Muller, the head of 
Moscow archive of the Ministry of Foreign Affairs, was 
delivered here the same way. This collection boasted of 
two volumes of Skaryna’s Bible. The first one was pur­
chased in St. Petersburg and included books of Penta­
teuch under one cover. The second one was bought in 
Moscow and contained four Books of the Kings, the 
Book of Judith, the Book of Esther, the Book of Ruth, 
the Book of Job and the Book of Daniel. Apart from this, 
the collection of the Russian State Archive of Ancient 
Acts includes “The Psalter” and “The Horologion” from 
the “Small Travel Book of Psalms” printed in Vilnius and 
“The Apostle” as well as the second copy of the Book 
of the Kings that previously belonged to the Library of 
Moscow Printing House.

Major collections of Belarusian old printed books 
are also kept in the libraries of St. Petersburg that used 
to be the capital of the Russian Empire. During the Im­
perial period the most valuable cultural artefacts were 
brought to St. Petersburg. In the 18th century the city 
witnessed the establishment of two libraries that im­
mediately became the country’s main books storage 
facilities. The first one was the Library of the Russian 
Academy of Sciences. Already in the 18th century the 
library had a convolute consisting of five first books of 
the Bible printed by Francysk Skaryna in 1519. With 
these books in 1776 Johann Bacmeister started the tra­
dition of copy-by-copy description of the books printed 
by Francysk Skaryna.

In 1829 Pavel Stroev bought the convolute consist­
ing of eight Prague editions that were later given to the 
library, but this convolute wasn’t preserved. In 1842, the 
library got a convolute from the collection of a Mos- 
cow-based bookseller Alexander Shyryayev that includ­
ed the Book of Judges, the Book of Joshua and the Book 
of Ecclesiastes as well as a Vilnius edition of the Psalter 
from the “Small Travel Book of Psalms”. In 1902, a well- 
known Russian linguist Ismail Sreznevskiy purchased 
for the library a convolute that included the Book of 
Joshua, the Book of Judges, the Book of Ruth and the 
Fourth Book of the Kings. Further replenishment of 
the collection continued during the USSR period. As
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Інтэр’ер Расійскай нацыянальнай бібліятэкі.
Ннтерьер Россййской нацйональной бйблйотекй. 
The interior of the Russian National Library.
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АОКГОРо франыркйб скорнноь
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I Кніга прарока
S з фондаў Расійскай 
H нацыянальнай бібліятэкі.
I Кнйга пророка Данййла
I йз фондов Россййской 
■ нацйональной бйблйотекй.
I The Book of Daniel from 
■ the collections of the Russian 
I National Library.

Псалтыр з фондаў Расійскай нацыянальнай бібліятэкі. 
Псалтырь ыз фондов Россййской нацйональной бйблйотекй. 
The Psalter from the collections of the Russian National Library.

га Песня Песняў. Ha аснове калекцыі Дуброўскага ў 
Імператарскай публічнай бібліятэцы было створана 
«Дэпо манускрыптаў». У 1817 г. у бібліятэку паступіла 
калекцыя кніг генерала П. Фралова, якая ўключала 16 
акафістаў і канонаў з «Малой падарожнай кніжкі».

Вельмі каштоўным набыццём для Расійскай нацы- 
янальнай бібліятэкі стала калекцыя графа Ф. Талстога, 
атрыманая ў 1830 г. Яна ўключала 22 пражскія выданні ў 
сямі пераплётах,« Апостал», канвалют з дзесяццю вілен- 
скімі акафістамі і канонамі. Шэраг выданняў Скарыны 
трапіў у бібліятэку разам з кнігазборамі гісторыка М. Па- 
годзіна (1852) і бібліёграфа I. Каратаева (1861).У1904 г. 
у бібліятэку трапіў адзін з двух вядомых у свеце Псалты- 
роў 1517 г. - першая беларуская друкаваная кніга.

Сёння ў зборах бібліятэкі захоўваецца 90 выданняў 
Ф. Скарыны, у тым ліку 51 экзэмпляр з надрукаваных у 
Празе і 39 - у Вільні. Таксама ў Расійскай нацыянальнай 
бібліятэцы, як і ў некаторых іншых, захоўваюцца рука- 
пісныя копіі выданняў беларускага першадрукара.

У фондах Уладзіміра-Суздальскага музея-запавед- 
ніка захоўваецца Пяцікніжжа Майсеева - першыя пяць 
кніг Бібліі. Гэтыя кнігі раней захоўваліся ў бібліятэцы 
Суздальскага Спаса-Еўфім’ева манастыра, а ў канцы 
XIX ст. перададзены ў мясцовае Царкоўна-гістарычнае 
сховішча пры брацтве Аляксандра Неўскага. За савец- 
кім часам выданне трапіла ў зборы Ул.адзіміра-Суздаль- 
скага музея-запаведніка, але не было там заўважана. 
3-за добрага стану захавання супрацоўнікі палічылі яго 
факсімільным узнаўленнем кніг Скарыны, хаця яны на 
той час яшчэ не выдаваліся. У 1970-х гг. выданні выявіў 
і апісаў расійскі бібліёграф Я. Неміроўскі. Уладзімірскі 
канвалют апраўлены ў пераплёт з дошак, пакрытых цём- 
на-вішнёвым аксамітам.

Яшчэ адзін падобны канвалют з Пяці кніг Майсеевых 
захоўваецца сёння ў Музейным комплексе Цюменскай 
вобласці (Цюменскім абласным краязнаўчым музеі). 
Сваю гісторыю музей адлічвае ад 1879 г., калі мясцовы 
вучоны і краязнавец I. Слаўцоў заснаваў экспазіцыю па 
гісторыі краю ў Цюменскім Аляксандраўскім рэальным 
вучылішчы. Нанова музей быў адкрыты пасля Вялікай 
Айчыннай вайны. Тут захоўваюцца рэдкія кнігі канца 
XV-XVI стст., у тым ліку і выданні беларускага перша- 
друкара. У фонды музея гэтыя кнігі трапілі з калекцыі 
цюменскага і маскоўскага купца пачатку XX ст. М. Чук- 
малдзіна.

Некаторыя расійскія ўніверсітэты таксама вало- 
даюць багатымі кнігазборамі, у якіх захоўваюцца бе- 
ларускія першадрукі. Галоўнай расійскай вышэйшай 
навучальнай установай лічыцца Маскоўскі дзяржаўны 
ўніверсітэт імя М.В. Ламаносава. Яго бібліятэка ў сваю
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Росснйской нацнональной бпблпотекн - 90 экземпля- 
ров, в том чнсле 51 пражское н 39 внленскнх нзданнй.

Эта большая коллекцня начала формнроваться еіце 
до офнцнального открытня бнблнотекн. В 1804 г. нз- 
вестный бнблпофнл П. Дубровскмй продал свою кол- 
лекцню ценных печатных н рукоппсных кннг нмпера- 
тору Александру I. В состав этой коллекцнн входнлн 
Кннга Нова, Кнпга Екклеснаст, Кннга Премудростн 
Божпей, Кннга Ннсуса Снрахова, Кннга Прнтчей Со- 
ломона н кннга Песнь Песней Ф. Скорнны. На основе 
коллекцші Дубровского в Нмператорской публнчной 
бнблнотеке было создано «Депо манускрнптов». В 
1817 г. в бнблнотеку поступпла коллекцня кннг генера- 
ла П. Фролова, которая включала 16 акафнстов н кано- 
нов нз Малой подорожной кннжкн.

Очень ценным прнобретеннем для Росснйской на- 
цнональной бнблнотекн стала коллекцпя графа Ф. Тол- 
стого, полученная в 1830 г. Она включала 22 пражскнх 
нздання в семн переплетах, «Апостол», конволют с 10 
внленскнмй акафнстамн н канонамн. Ряд нзданнй Ско- 
рнны попал в бнблнотеку вместе с кннжнымн собранн- 
ямн нсторнка М. Погоднна (1852) н бнблнографа Н. 
Коротаева (1861). В 1904 г. в бнблнотеку попала одна 
нз двух нзвестных в мнре Псалтырей 1517 г. - первая 
белорусская печатная кннга.

Сегодня в собранііях бнблнотекн хранятся 90 нзда- 
ніій Ф. Скорнны, в том чпсле 51 экземпляр нз напеча- 
танных в Праге н 39 - в Внльне. Также в Росснйской 
нацнональной бнблнотеке, как н в некоторых другнх, 
хранятся рукопнсные копнн нзданнй белорусского 
первопечатннка.

В фондах Владнмпро-Суздальского музея-заповед- 
ннка храннтся Пятнкннжне Монсеево - первые пять 
кннг Бнблнн. Этн кннгн раньше хранйлнсь в бпблно- 
теке Суздальского Спасо-Евфпмьевского монастыря, a 
в конце XIX в. переданы в местное Церковно-нсторн- 
ческое храннлшце прн братстве Александра Невского. 
В советское время нзданне попало в собрання Владн- 
мнро-Суздальского музея-заповедннка, но не было там 
замечено. Нз-за хорошего состоянпя хранення сотруд- 
ннкн посчнталн его факснмнльным воспронзведеннем 
кннг Скорнны, хоть онн в то время еіце не нздавалнсь. 
В 1970-е гг. нздання обнаружмл н опнсал росснйскнй 
бнблнограф Е. Немнровскнй. Владнмнрскнй конволют 
оправлен в переплет нз досок, покрытых темно-вншне- 
вым бархатом.

Еіце однн похожнй конволют нз пятп кннг Монсе- 
евых храннтся сегодня в Музейном комплексе Тюмен- 
ской областн (Тюменском областном краеведческом 
музее). Свою нсторню музей отсчнтывает от 1879 г.,

a result, today the Library of the Russian Academy of 
Sciences keeps 22 Francysk Skaryna’s books with 21 of 
them being Prague editions.

The Russian National Library is the second in terms 
of establishment but not less important in terms of its 
collection. This is the only library in the world that has 
copies of all the books published by Francysk Skaryna. 
The majority of these editions is kept in several copies, 
often in three or even four. The total quantity of Skary­
na’s books in the Russian National Library makes up 90 
copies including 51 Prague editions and 39 Vilnius edi­
tions.

The founders started to gather this large collection 
even before the library was officially opened. In 1804, a 
well-known book lover Pyotr Dubrovskiy sold his col­
lection of valuable printed books and manuscripts to 
Emperor Alexander I. This collection included Skary­
na’s Book of Job, the Book of Ecclesiastes, the Book of 
Wisdom, the Book of Jesus, Son of Sirach, the Book of 
Proverbs and the Song of Songs. Dubrovskiy’s collec­
tion served as a basis for creation of a “Manuscript De­
pot” in the Imperial Public Library. In 1817, the library 
got the collection of books of General Pyotr Frolov that 
included 16 acathistoses and canons from the “Small 
Travel Book of Psalms”.

Count Fyodor Tolstoy’s collection became a very 
valuable replenishment for the Russian National Li­
brary in 1830. The collection included 22 Prague edi­
tions in seven bindings, “The Apostle” and a convo­
lute of ten Vilnius editions of acathistoses and canons. 
Several Skaryna’s books got to the library together with 
the collections of a historian Mikhail Pogodin (1852) 
and a bibliographer Ivan Korotaev (1861). In 1904, the 
library acquired one out of two known Psalters of 1517, 
the first Belarusian printed book.

Today the library keeps 90 Skaryna’s editions inclu­
ding 51 copies printed in Prague and 39 copies print­
ed in Vilnius. The Russian National Library, as well as 
some other libraries, also has manuscript copies of the 
books printed by the Belarusian enlightener.

Collections ofVladimir and Suzdal Museum and Re­
serve include the Pentateuch, the first five books of the 
Bible. Previously these books were kept in the library of 
Suzdal Saviour Monastery of St. Euthymius, and in the 
19th century they were transferred to the local Histori­
cal and Clerical Archive of the Brotherhood of Alexan­
der Nevskiy. In the Soviet period this edition was trans­
ferred to the archives of Vladimir and Suzdal Museum
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Кніга Другі Закон з фондаў Верхнялужыцкай навуковай бібліятэкі ў 
Гёрліцы (Германія).
Кнйга Второзаконйе йз фондов Верхнелужйцкой научной бйблйотекй в 
Гёрлйце (Германйя).
The Book ofDeuteremonyfrom the collections of the Upper Lusatian Library of 
Sciences in Gorlitz (Germany).

«Апостал» Францыска Скарыны з 
фондаў Нацыянальнага музея імя 
А. Шаптыцкага ў Львове (Укра'іна). 
«Апостол» Францйска Скорйны йз 
фондов Нацйонального музея чменй 
А. Шептйцкого во Львове 
(Украйна).
The Apostle of Francysk Skarynafrom 
the collections of the National Museum 
named after A. Sheptytsky in Lviv 
(Ukraine).

Біблія Францыска Скарыны з фондаў Нацыянальнага музея імя
А. Шаптыцкага ў Львове (Украіна).
Бйблйя Францйска Скорйны йз фондов Нацйонального музея йменй
А. Шептйцкого воЛьвове (Украйна).
The Bible of Francysk Skarynafrom the collections of the National Museum 
named after A. Sheptytsky in Lviv (Ukraine).
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чаргу таксама называецца адной з найбольш багатых у 
Расіі. Яна адкрыла свае дзверы для чытачоў у 1755 г. і 
больш ста гадоў была адзінай публічнай бібліятэкай у 
Маскве. Сёння яе ўнікальныя фонды налічваюць каля 
10 млн. экзэмпляраў. Бібліятэка валодае выключна 
каштоўным фондам рэдкіх кніг і рукапісаў - гэта ран- 
нія помнікі друкарскага мастацтва, выданні, якія адно- 
сяцца да гісторыі ўзнікнення славянскіх друкаваных 
кніг, першадрукі XV-XVII стст., перыядычныя выданні 
XVIII-ХІХстст.іінш.

Сярод іншага ў Навуковай бібліятэцы Маскоўскага 
дзяржаўнага ўніверсітэта зберагаюцца сем выданняў 
Ф. Скарыны: чатыры Кнігі Царстваў Кніга Ісуса Наві- 
на, Кніга суддзяў і Кніга Руфі. Яны паступілі ў фонды 
бібліятэкі ў 1830-1860-я гг. Згубленыя ўчасе выкары- 
стання старонкі былі адноўлены ўручную ў 1775-1776 
гг. Для зручнасці выкарыстання іх сабралі разам у адзін 
пераплёт. Гэта было зроблена ў канцы XVIII - пачатку 
XIX ст.

Яшчэ два канвалюты пражскіх выданняў Ф. Скары- 
ны захоўваюцца ў Саратаўскай занальнай навуковай 
бібліятэцы імя В.А. Артысевіч Саратаўскага дзяржаў- 
нага ўніверсітэта імя М.Г. Чарнышэўскага. Бібліятэка 
была заснавана ў 1909 г. разам з універсітэтам і з тых ча- 
соў сфарміравала значную калекцыю старадрукаваных 
выданняў у тым ліку інкунабул і палеатыпаў. Тут маец- 
ца больш чым 200 беларускіх і ўкраінскіх старадрукаў 
XVI-XVII стст.

У 1920-х - пачатку 1930-х гг. тут зберагаліся тры 
канвалюты, якія ўключалі 17 пражскіх выданняў Ска- 
рыны. У Кнігах Царстваў захаваўся рэдкі партрэт бела- 
рускага першадрукара. У 1932 г. гэтыя выданні былі пе- 
рададзены ў аддзел рэдкай кнігі Расійскай дзяржаўнай 
бібліятэкі. Аднак некалькі выданняў Ф. Скарыны заста- 
лося ў бібліятэцы да гэтага часу - Кніга Ісуса Навіна, 
Першая Кніга Царстваў і Кніга Песня Песняў.

Есць выданні Ф. Скарыны і яшчэ ў адной рэгіяналь- 
най універсітэцкай бібліятэцы - у Навуковай бібліятэ- 
цы імя М.І. Лабачэўскага Казанскага федэральнага 
ўніверсітэта. Там захоўваюцца чатыры Кнігі Царстваў 
якія некаторыя даследчыкі называюць адным выдан- 
нем, а іншыя - чатырма асобнымі.

Значнаму пашырэнню выданняў Ф. Скарыны на 
ўкраінскіхземлях садзейнічала адразу некалькі прычын. 
Украіна разам з Беларуссю ў часы Скарыны ўваходзіла 
ў склад адной краіны - Вялікага Княства Літоўскага. He 
было ніякіх палітычных і адміністрацыйных межаў якія 
б маглі перашкодзіць культурным і інтэлектуальным 
кантактам нашых народаў. Многія гарады і мястэчкі 
Беларусі і Украіны з’яўляліся ў той час агульнымі ася-
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когда местный ученый п краевед Н. Сдовцов основад 
экспозпцню по нсторші края в Тюменском Адексан- 
дровском реадьном учндшце. Вновь музей быд открыт 
посде Веднкой Отечественной войны. Здесь хранятся 
редкне нздання конца XV-XVI вв., в том чнсде н нзда- 
ння бедорусского первопечатннка. В фонды музея этн 
кннгп попадн нз коддекцнн тюменского н московского 
купца начала XX в. Н. Чукмалднна.

Некоторые росснйскне унпверснтеты также вла- 
деют богатымн кннжнымн собраннямн, в которых 
хранятся первые белорусскне печатные кннгн. Глав- 
ным росснйскнм высшнм учебным заведеннем счнта- 
ется Московскнй государственный унііверснтет нм. 
М.В. Ломоносова. Его бнблііотека является одной пз 
нанболее богатых в Россіш. Она открыла свон дверн 
ддя чнтателей в 1755 г. н более 100 лет была едпнствен- 
ной публнчной бнблпотекой в Москве. Сегодня ее 
унпкальные фонды насчнтывают около 10 млн. экзем- 
пляров. Бнблпотека владеет псключнтельно ценным 
фондом редкнх кнмг н рукошісей - это раннне памят- 
ннкіі печатного нскусства, нздання, которые относятся 
к нсторнн возннкновення славянскнх печатных кнпг, 
первые печатные кннгн XV-XVII вв., перноднческне 
нзданіія XVIII-XIX вв. н др.

Средн прочего в Научной бнблпотеке Московского 
государственного унпверснтета хранятся семь нзданнй 
Ф. Скорнны: четыре Кннгн Царств, Кнпга Ннсуса На- 
внна, Кннга судей н Кнпга Руфн. Онп поступнлн в фон- 
ды бнблнотекіі в 1830-60-е гг. Утраченные во время нс- 
пользованмя страннцы былм восстановлены вручную 
в 1775-1776 гг. Для удобства нспользовашія нх собра- 
лн вместе в однн переплет. Это было сделано в конце 
XVIII - начале XIX в.

Еіце два конволюта пражскнх нзданнй Ф. Скорнны 
хранятся в Саратовской зональной научной бнблноте- 
ке нм. В.А. Артнсевнч Саратовского государственно- 
го уннверснтета нм. Н.Г. Чернышевского. Бнблнотека 
была основана в 1909 г. вместе с уннверснтетом н с тех 
времен сформнровала значмтельную коллекцпю старо- 
печатных нзданнй, в том чнсле ішкунабул н палеотнпов. 
Здесь нмеется более 200 белорусскнх н украннскнх ста- 
ропечатных кннг XVI-XVII вв.

В 1920-х - начале 1930-х гг. здесь храшілнсь трн 
конволюта, которые включалн 17 пражскнх нзданнй 
Скорнны. В Кннгах Царств сохраннлся редкнй портрет 
белорусского первопечатнмка. В 1932 г. этн пздання 
былн переданы в отдел редкой кннгн Росснйской госу- 
дарственной бнблпотекн. Однако несколько нзданнй 
Ф. Скорнны осталось в бііблнотеке к этому временн - 
Кнкга Ннсуса Навнна, Первая Кннга Царств н Кннга 
Песнь Песней.

and Reserve, but it didn’t get the proper attention. Be­
cause of its good condition specialists from the archive 
considered it to be a facsimile copy of Skaryna’s books, 
although at that time such facsimiles were not published. 
In the 1970s this edition was discovered and described 
by a Russian bibliographer Evgeniy Nemirovskiy. The 
convolute from Vladimir has a wooden binding covered 
with dark cherry-coloured velvet.

One more similar convolute of five Books of Moses 
is kept in a museum complex in Tyumen region (Tyu­
men Regional History Museum). The Museum was es­
tablished in 1879 when a local scholar and historian Ivan 
Slavtsov started to gather a collection of artefacts relat­
ing to the local history in Tyumen Alexander non-clas­
sical secondary school. The Museum was re-established 
after the Great Patriotic War. It keeps rare books of the 
late 15th-16th centuries including editions by the Belar­
usian pioneer of printing. These books got to the Muse­
um from the collection of Nikolay Chukmaldin, a mer­
chant who worked both in Tyumen and Moscow in the 
early 20th century.

Some Russian universities also have rich collections 
of books including first Belarusian printed books. Mos­
cow State University named after M. Lomonosov is 
considered to be Russia’s main higher educational insti­
tution. Its library, in its turn, is considered to be one of 
the richest in Russia. The library was opened in 1755, 
and for more than a hundred years served as the only 
public library in Moscow. Today its unique collection 
consists of about 10 million of books. The library has an 
exclusively valuable collection of rare books and manu­
scripts - monuments of early printing art, first editions 
of the first Slavic printed books, first printed copies of 
the 15th-17th centuries, periodicals of the 18th-19th cen­
turies, etc.

Among other things, Moscow State University Re­
search Library keeps seven editions by Francysk Skary- 
na: four Books of the Kings, the Book of Joshua, the 
Book of Judges and the Book of Ruth. They were added 
to the library’s collection in 1830-1860. Pages lost in 
use were restored by hand in 1775-1776. To make the 
use of the books more convenient they were gathered 
under one cover. They did it in the late 18th - early 19th 
century.

Two more convolutes of Skaryna’s Prague editions 
are kept in Saratov Regional Research Library named af­
ter V. Artisevich under Saratov State University named 
after M. Chernyshevskiy. The library was founded in
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Закарпацкі абласны краязнаўчы музей імя Т. Лягоцкага.
Закарпатскйй областной краеведческйй музей йменй Т. Легоцкого. 
Transcarpathian Regional Local Lore Museum named after T. Legotskiy.

Тытульны аркуш Кнігі Эсфіры 
з фондаў Закарпацкага абласнога 
краязнаўчага музея імя Т.
Лягоцкага.
Тйтульный лйст Кнйгй Эсфйрй 
йз фондов Закарпатского 
областного краеведческого музея 
йменй Т. Легоцкого.
The title page of the Book of Esther 
from the funds of Transcarpathian 
Regional Local Lore Museum named 
after T. Legotskiy.

Старонкі Кнігі Выхад з фондаў Адэскай нацыянальнай навуковай 
бібліятэкі.
Странйцы Кнйгй Мсход йз фондов Одесской нацйональной научной 
бйблйотекй.
Pages of the Book of Exodus from the collections of the Odessa National 
Scientific Library.
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родкамі развіцця культуры беларускага і ўкраінскага 
народаў. Ва Украіне, як і ў Беларусі пачатку XVI ст. пера- 
важная большасць хрысціян належала да праваслаўнай 
канфесіі, якая карысталася пры правядзенні бога- 
служэнняў царкоўнаславянскай мовай. Таму выданні Ф. 
Скарыны з лёгкасцю былі прыняты для выкарыстання 
ў праваслаўным асяроддзі Кіеўскай мітраполіі, да якой 
належалі землі Беларусі і Украіны. Старабеларуская і 
стараўкраінская мовы ў канцы XV - пачатку XVI ст. так 
мала адрозніваліся між сабой, што даследчыкі нярэдка 
лічаць іх адной мовай. Сёння выданні беларускага пер- 
шадрукара можна знайсці ў розных гарадах Украіны.

Каштоўнай калекцыяй валодае найбуйнейшая 
бібліятэка краіны - Нацыянальная бібліятэка Украі- 
ны імя У.І. Вярнадскага. У яе зборах захоўваюцца два 
канвалюты пражскіх выданняў Ф. Скарыны. Першы з 
іх уключае Пяцікніжжа Майсеева - першыя пяць кніг 
Бібліі, выдадзеныя ў 1519 г. Першапачаткова гэты кан- 
валют належаў царкоўнаму музею Кіеўскай духоўнай 
акадэміі, потым - музею Кіева-Пячэрскай лаўры. У 
аддзеле рукапісаў Нацыянальнай бібліятэкі Украіны за- 
хоўваецца яшчэ адзін канвалют, у які разам з рукапіснай 
часткай канца XVI - пачатку XVII ст. уплецены чаты- 
ры пражскія выданні Скарыны - Кніга Ісуса Сірахава, 
Кніга Юдзіфі, Кніга Прамудрасці Божай, Кніга Прытчы 
Саламона.

Беларускія першадрукі захоўваюцца таксама ў 
Львоўскай нацыянальнай навуковай бібліятэцы Украіны 
імя В. Стэфаніка. У яе фондах апрача шматлікіх іншых 
каштоўных беларускіх выданняў і рукапісаў захоўваюц- 
ца моцна пашкоджаныя першыя тры Кнігі Царстваў 
якія паступілі з львоўскай бібліятэкі «Студыён».

Яшчэ адным багацейшым зборам у Львове, які ва- 
лодае найбольшай калекцыяй выданпяў Скарыны ва 
ўсёй Украіне, з’яўляецца Нацыянальны музей імя А. 
Шаптыцкага. Ужо ў год свайго адкрыцця - 1905 - му- 
зей атрымаў ад А. Петрушэвіча экзэмпляр чатырох 
Кніг Царстваў. Сёння ў музеі зберагаюцца два пяпоў- 
ныя камплекты Кніг Царстваў асобна пераплеценая 
Кніга Іова, а таксама тры канвалюты. У першым з іх - 
Пяцікніжжа Майсеева, у другім - Кніга Прытчы Сала- 
мона, Кніга Эклезіяст, Кніга Песня Песняў Кніга Ісуса 
Сірахава, у трэцім - Кніга Ісуса Навіна і Кніга суддзяў. 
Таксама нам вядома пра знаходжанне ў гэтым львоўскім 
музеі двух віленскіх выданняў - «Апостала» і Псалты- 
ра з «Малой падарожнай кніжкі». Такім чынам, агулам 
у музеі захоўваецца 21 экзэмпляр пражскіх выданпяў 
1517-1519 гг., а таксама дзве кнігі віленскага друку.

Кнігі Скарыны можна знайсці і ў Адэскай нацыя- 
нальнай навуковай бібліятэцы. У аддзеле рэдкіх кніг
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Есть нзданпя Ф. Скорнны н егце в одной регнональ- 
ной уннверснтетской бнблнотеке - Научной бпблно- 
теке нм. М.Н. Лобачевского Казанского федерального 
унпверсптета. Там хранятся четыре Кніігн Царств, ко- 
торые некоторые нсследователн называют однпм нзда- 
ннем, а другне - четырьмя отдельнымп.

Значнтельному распространенню нзданнй Ф. Ско- 
рпны на украпнскнх землях способствовало сразу не- 
сколько прнчпн. Украпна вместе с Беларусью во време- 
на Скорнны входнла в состав еднной страны - Велпкого 
Княжества Лнтовского. He было нпкакнх полмтнче- 
скнх н адмпнпстратнвных граннц, которые моглп бы 
помешать культурным п ннтеллектуальным контактам 
нашнх народов. Многне города н местечкм Беларусп 
н Укранны являлнсь в то время обіцей средой развп- 
тня культуры белорусского н украмнского народов. В 
Укранне, как п в Беларусн начала XVI в., преобладаю- 
іцее большннство хрнстнан относнлось к православ- 
ной конфесснн, которая пользовалась прп проведеннн 
служб церковнославянскпм языком. Поэтому нзданіія 
Ф. Скормны с легкостью былн прпняты для мспользо- 
вання в православной среде Кневской мнтрополнн, к 
которой н прннадлежаліі землн Беларусн н Укранны. 
Старобелорусскпй н староукраннскнй языкп в конце 
XV - начале XVI в. так мало отлнчалнсь между собой, 
что нсследователн нередко счнтают нх одннм языком. 
Сегодня нздання белорусского первопечатннка можно 
найтн в разных городах Украмны.

Ценной коллекцпей владеет крупнейшая бнблно- 
тека страны - Нацнональная бнблнотека Укранны нм. 
В.Н. Вернадского. В ее собраннях хранятся два конво- 
люта пражскнх нзданнй Ф. Скорнны. Первый нз ннх 
включает Пятмкнпжііе Монсеево - первые пять кннг 
Бнблнн, нзданные в 1519 г. Первоначально этот конво- 
лют прннадлежал церковному музею Кневской духов- 
ной академнн, затем музею Кнево-Печерской лавры. В 
отделе рукоппсей Нацнональной бнбліютекн Укранны 
храннтся еіце однн конволют, в который вместе с ру- 
копнсной частью конца XVI - начала XVII в. вплетены 
четыре пражскпх нздання Скорнны - Кннга Ннсуса 
Снрахова, Кнпга Юднфн, Кннга Премудростн Божней, 
Кннга Прнтчей Соломона.

Белорусскне первопечатные кннгн хранятся также во 
Львовской нацнональной научной бнблнотеке Укранны 
нм. В. Стефаннка. В ее фондах кроме многочнсленных 
нных ценных белорусскнх нзданнй н рукопнсей хранят- 
ся сйльно поврежденные первые трн Кннгм Царств, ко- 
торые поступнлн нз львовской бнблнотекн «Студнон».

Еіце одннм богатейшнм собраннем во Львове, кото- 
рое владеет напбольшей коллекцней нзданнй Скорнны

1909 together with the University, and since then it has 
been gathering a large collection of old printed editions 
including incunabule and palaotypes. It also includes 
more than 200 Belarusian and Ukrainian old printed 
books of the 16th-17th centuries.

In the 1920s - early 1930s the library kept three 
convolutes that included 17 Prague editions by Skary- 
na. The Books of the Kings demonstrated a rare por­
trait of the Belarusian pioneer of printing. In 1932 these 
editions were transferred to the Russian State Library’s 
department of rare books. However, several Skaryna’s 
editions remained in the library and can be found there 
today: the Book of Joshua, the first Book of the Kings 
and the Song of Songs.

One more regional University library has Francysk 
Skaryna’s books. It is the Research Library named after 
M. Lobachevskiy of Kazan Federal University. It keeps 
four Books of the Kings that some researchers believe 
to be one edition, while others consider them separate 
ones.

The large-scale circulation of Francysk Skaryna’s 
books in Ukrainian lands was possible due to sever­
al reasons. First, in Skaryna’s times Ukraine togeth­
er with Belarus was a part of one common state - the 
Grand Duchy of Lithuania. There were no political or 
administrative borders that could create obstacles for 
cultural and intellectual contacts between the two peo­
ples. Second, many bigger and smaller towns of Belarus 
and Ukraine served as centres of cultural development. 
Third, in the 16th century in Ukraine, just like in Belarus, 
the majority of Christians belonged to the Orthodox 
Church that used Church Slavonic tongue for divine lit­
urgy. That is why Skaryna’s editions were welcomed by 
the Orthodox Christians in Kyiv Archdiocese to which 
Belarusian and Ukrainian lands belonged. Fourth, in the 
late 15th - early 16th century Old Belarusian and Old 
Ukrainian languages were similar to such an extent that 
some researchers consider them to be one.

Today Francysk Skaryna’s books can be found in dif­
ferent cities and towns of Ukraine.

A valuable collection belongs to the country’s largest 
library - the National Library named after V. Vernads- 
kiy. The library keeps two convolutes of Skaryna’s 
Prague editions. The first one includes the Pentateuch - 
the first five books of the Bible, printed in 1519. Origi­
nally, this convolute belonged to the church museum of 
Kyiv Ecclesiastical Academy and then - to the museum 
of Kyiv-Pecherska Lavra. The manuscripts department
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Кніга Юдзіфі з фондаў Дзяржаўнага гістарычнага музея Расійскай 
Федэрацыі.
Кнйга Юдйфй йз фондов Государственного йсторйческого музея 
Россййской Федерацйй.
The Book of Judith from the collections of the State Historical Museum of 
the Russian Federation.

Узалах Бібліятэкі Верхнялужыцкага навуковага таварыства ў Гёрліцы.
В залах Бйблйотекй Верхнелужйцкого научного обіцестеа в Гёрлйце. 
Upper Lusatian Library of Sciences in Gorlitz.

Гістарычная зала Нацыянальнай бібліятэкі Чэшскай Рэспублікі. 
Нсторйческйй зал Нацйональной бйблйотекй Чешской Республйкй. 
The historic hall of the National Library of the Czech Republic.

i рукапісаў гэтай бібдіятэкі зберагаецца сем пражскіх 
выданняў Ф. Скарыны: Кніга Прытчы Саламона, Кні- 
га Эклезіяст, а таксама пераплеценыя разам пяць кніг 
Майсеевых. Першапачаткова гэтыя выданні захоўвалі- 
ся ў зборах былога Новарасійскага ўніверсітэта, які 
працаваў у Адэсе.

Яшчэ ў 1814 г. I. Добраўскі згадаў пра канвалют 
пражскіх выданняў Скарыны, які належаў Епархіяльнай 
бібліятэцы ў Мукачаве. У гэтым канвалюце значыліся 
Кніга Іова, Кніга Руфі, Кніга Ісуса Навіна, Кніга суддзяў 
Кніга Юдзіфі і Кніга Эсфіры. Да нашага часу захавалася 
толькі частка таго канвалюта (без кнігі Іова). Сёння яна 
захоўваецца ў Закарпацкім абласным краязнаўчым му- 
зеі імя Т. Лягоцкага, які працуе ў горадзе Ужгарад.

Кнігі Ф. Скарыны як выданні рэдкія, арыгінальныя 
і каштоўныя выклікалі заканамерны інтарэс вучоных, 
выдаўцоў бібліяфілаў адукаваных людзей еўрапейскіх 
краін. Пасля выхаду ў свет яны набывалі вядомасць, 
попыт і пашырэнне. Імі карыстаўся выдатны італьян- 
скі лінгвіст, прафесар універсітэта ў Падуі Т.А. Альба- 
незі. У 1539 г. ён выдаў «Уводзіны ў мовы халдзейскую, 
сірыйскую, армянскую і іншыя...», дзе ў якасці ілю- 
страцыі асаблівасцей «рускай мовы» змясціў вялікую 
цытату з Другой Кнігі Царстваў Ф. Скарыны. Сучаснік 
беларускага асветніка, тэолаг, першы пратэстанцкі біс- 
куп Прусіі П. Сператус меў Псалтыр з «Малой пада- 
рожнай кніжкі». Магчыма, ён атрымаў гэты асобнік ад 
самога Ф. Скарыны ў Кёнігсбергу. Пра пашырэнне кніг 
Ф. Скарыны ў краінах Заходняй Еўропы ўскосна 
сведчаць выяўленыя іх фрагменты, у асноўным аркушы 
пражскіх выданняў якімі былі пераплецены канвалюты. 
Адзін з асобнікаў віленскай «Малой падарожнай кніж- 
кі» выяўлены ў Капенгагене ў Каралеўскай бібліятэцы. 
Добрая захаванасць кнігі можа сведчыць пра тое, што 
яе вывезлі з Вялікага Княства Літоўскага як своеасаблі- 
вы кніжны рарытэт адразу пасля надрукавання і амаль 
ёй не карысталіся.

У наш час у краінах Захаду захавалася нязначная 
частка кніжнай спадчыны Ф. Скарыны. Сярод іншага 
яго выданні захоўваюцца ў Брытанскай бібліятэцы, Бе- 
ларускай бібліятэцы і музеі імя Францішка Скарыны, 
Бібліятэцы Кембрыджскага ўніверсітэта, Бібліятэцы 
Траецкага каледжа ў Кембрыджы (усе - Вялікабры- 
танія), Верхнялужыцкай навуковай бібліятэцы (Гер- 
манія), Каралеўскай бібліятэцы (Данія), Бібліятэцы 
Літоўскай акадэміі навук імя Урублеўскіх, Бібліятэ- 
цы Вільнюскага ўніверсітэта (абедзве - Літва), Нью- 
Ёркскай публічнай бібліятэцы (ЗША), Бібліятэцы 
Ягелонскага ўніверсітэта, Музеі князёў Чартарыйскіх, 
Нацыянальнай бібліятэцы Польшчы, Універсітэцкай
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во всей Укранне, является Нацнональный музей нм. А. 
Шептнцкого. Уже в год своего открытпя - 1905 - музей 
получнл от А. Петрушевнча экземпляр четырех Кннг 
Царств. Сегодня в музее хранятся два неполных ком- 
плекта Кнмг Царств, отдельно переплетенная Кнпга 
Нова, а также трп конволюта. В первом нз ннх - Пя- 
тнкннжне Монсеево, во втором - Кннга Прнтчн Со- 
ломона, Кннга Екклеснаст, Кннга Песнь Песней, Кннга 
Нпсуса Снрахова, в третьем - Кннга Ннсуса Навнна н 
Кнпга судей. Также нам нзвестно о нахожденнн в этом 
львовском музее двух внленскнх нзданнй - «Апосто- 
ла» п Псалтырн нз «Малой подорожной кннжкн». Та- 
кпм образом, в обіцем в музее храннтся 21 экземпляр 
пражскнх нзданнй 1517-1519 гг., а также две кннгп вн- 
ленской печатн.

Кннгн Скорнны можно найтн н в Одесской нацно- 
нальной научной бнблііотеке. В отделе редкнх кнпг н 
рукопнсей этой бііблнотекн хранятся семь пражскнх 
нзданпй Ф. Скорнны: Кннга Прнтчн Соломона, Кннга 
Екклеснаст, а также переплетенные вместе пять кннг 
Монсеевых. Первоначально этн нздання храніілнсь в 
собранмях бывіцего Новоросснйского унмверснтета, 
который работал в Одессе.

Еіце в 1814 г. Й. Добровскнй вспомннл о конволю- 
те пражскнх нзданнй Скорнны, который прннадлежал 
Епархнальной бнблнотеке в Мукачеве. В этом конволю- 
те чпслнлнсь Кннга Ііова, Кннга Руфн, Кнмга Ннсуса 
Навнна, Кннга судей, Кнша Юднфм н Кннга Эсфнрн. 
До нашего временп сохраннлась только часть этого 
конволюта (без Кнмгн Нова). Сегодня она храннтся в 
Закарпатском областном краеведческом музее нм. Т. 
Легоцкого, который работает в Ужгороде.

Кншн Ф. Скорнны как нзданпя редкгіе, орнгн- 
нальные н ценные вызывалн закономерный ннтерес 
ученых, нздателей, бііблнофмлов, образованных лю- 
дей европейскнх стран. ІІмн пользовался пзвестный 
іітальянскнй лпнгвпст, профессор уннверснтета в ria- 
Aye Т.А. Альбанезн. В 1539 г. он нздал «Введенне в язы- 
кн халдейскнй, снрнйскнй, армянскнй н другне...», где в 
качестве нллюстрацнн особенностей «русского языка» 
разместпл большую цнтату нз Второй Кннгн Царств 
Ф. Скорнны. Современннк белорусского просветнте- 
ля, теолог, первый протестантскнй епнскоп Прусснн 
П. Сператус нмел Псалтырь нз «Малой подорожной 
кннжкн». Возможно, он получнл этот экземпляр от са- 
мого Ф. Скорнны в Кённгсберге. О распространеннн 
кннг Ф. Скорнны в странах Западной Европы косвенно 
свндетельствуют обнаруженные нх фрагменты, в ос- 
новном лпсты пражскнх нзданнй, которымн былн пере- 
плетены конволюты. Однн нз экземпляров внленской

of the National Library keeps one more convolute that 
includes a manuscript of the late 16th - early 17th cen­
tury and four Prague editions by Skaryna - the Book of 
Sirach, the Book of Judith, the Book ofWisdom and the 
Book of Proverbs.

Belarusian first printed books are also kept in Lviv 
in Stefanyk National Science Library. Together with nu­
merous valuable Belarusian books and manuscripts its 
collection has heavily damaged first three Books of the 
Kings that were transferred from Lviv Studion Library.

One of the largest collections of Skaryna’s books in 
Ukraine is kept in Lviv in the National Museum named 
after Andrey Sheptytsky. Already in the first year of its 
existence - in 1905 - the Museum got a copy of the 
Four Books of the Kings from A. Petrushevich. Today 
the Museum keeps two incomplete sets of the Books 
of the Kings, a separately bound Book of Job as well as 
three convolutes. The first of them contains the Penta­
teuch, the second - the Book of Proverbs, the Book of 
Ecclesiastes, the Song of Songs and the Book of Jesus, 
Son of Sirach, the third one includes the Book of Joshua 
and the Book of Judges. We also know that this Museum 
has two Vilnius editions of “The Apostle” and the Psal­
ter from the “Small Travel Book of Psalms”. Thus, all in 
all the Museum keeps 21 Prague editions of 1517-1519 
and two Vilnius editions.

The books printed by Francysk Skaryna can be 
found in Odessa National Scientific Library as well. The 
department of rare books and manuscripts keeps seven 
Prague editions of Skaryna’s books: the Book of Prov­
erbs, the Book of Ecclesiastes as well as five books of the 
Pentateuch bound together. Originally, these editions 
were kept in the collection of the former Novorossiya 
University in Odessa.

In 1814, J. Dobravskiy mentioned that there was a 
convolute of Skaryna’s Prague editions that used to be­
long to Mukachev diocese. The convolute consisted of 
the Book of Job, the Book of Ruth, the Book of Joshua, 
the Book of Judges, the Book of Judith and the Book of 
Esther. The convolute was preserved only partially (the 
Book of Job is lost). Today it is kept in Transcarpathian 
Regional Local Lore Museum named after T. Legotskiy 
in Uzhgorod.

The Books by Francysk Skaryna were used by the 
prominent Italian linguist TA. degli Albonesi. In 1539 
he published his “Introductio in Chaldaicam linguam, 
Syriacam, atque Armenicam et decern alias linguas” 
where he provided a large quote from the Second Book
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«Апостал» з фондаў Бібліятэкі Вільнюскага ўніверсітэта.
«Апостол» йз фоноов Бйблйотекй Вйльнюсского унйверсйтета. 
The Apostle from the collections of the Vilnius University Library.

бібліятэцы ў Вроцдаве (усе - Польшча), Нацыянальнай 
і ўніверсітэцкай бібліятэцы Славеніі, Нацыянальнай 
бібліятэцы Чэшскай Рэспублікі, Нацыянальным музеі 
Чэшскай Рэсггублікі.

У 2017 г. Рэспубліка Беларусь і ўвесь славянскі свет 
адзначаюць знамянальную дату - 500-годдзе беларуска- 
га і ўсходнеславянскага кнігадрукавання, якое ўзнікла ў 
1517 г. дзякуючы дзейнасці Ф. Скарыны. Гэта важная 
дата актуалізуе значэнне яго прац у гісторыі духоўнай 
культуры Беларусі, Расіі, Украіны, Літвы і шэрага іншых 
краін.

Першыя кнігі, выдадзеныя дзякуючы дзейнасці Ф. 
Скарыны, з’яўляюцца нацыянальным здабыткам, а сам 
першадрукар стаў адным з сімвалаў Беларусі. Ён сёння
ўспрымаецца як найбольш вядомы айчынны асветнік і 
культурны дзеяч. Міжнароднае прызнанне 500-годдзя 
беларускага і ўсходнеславянскага кнігадрукавання па- 
цверджана рашэннем ЮНЕСКА аб уключэнні юбілею 
беларускага кнігадрукавання ў каляндар памятных дат 
гэтай міжнароднай арганізацыі.
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Старонкі «Малой падарожнай кніжкі» 
з фондаў Універсітэцкай бібліятэкі ў 
Вроцлаве (Польшча).
Странйцы «Малой подорожной 
кнйжкй» йз фондов Унйверсйтетской 
бйблйотекй во Вроцлаве (Польша). 
Pages of The Small Travel Book of Psalms 
from the collections of the Wroclaw 
University Library (Poland).
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«Малая падарожная кніжка» з фондаў 
Бібліятэкі Кэмбрыджскага ўніверсітэта 
(Вялікабрытанія).
«Малая подорожная кнйжка» йз 
фондов Бйблйотекй Кембрйджского 
унйверсйтета (Велйкобрйтанйя).
The Small Travel Book of Psalms from the 
collections of the Cambridge University 
Library (Great Britain).
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«Малой подорожной 
кннжкн» обнаружен 
в Копенгагене в Коро- 
левской бнблпотеке.

В наше время в 
странах Запада сохра- 
ннлась незначнтель- 
ная часть кнмжного 
наследня Ф. Скорнны. 
Средн прочего его 
нздання хранятся в 
Брнтанской бнблн- 
отеке, Белорусской 
бнблнотеке н музее 
нм. Францпска Ско- 
рнны, Бнблнотеке 
Кембрнджского унн- 
верснтета, Бнблнотеке 
Тронцкого колледжа 
в Кембрндже (все - 
Велнкобрнтання), 
Верхнелужнцкой на-

Факсімільнае выданне кнігі Францыска Скарыны, надрукаванае 
Нацыянальнай бібліятэкай Беларусі ў 2013-2017 гг.
Факсйлшльное йзданйе кнйг Францйска Скорйны, опублйкованное
Нацйональной бйблйотекой Беларусй в 2013-2017 гг.
The facsimile edition of the books by francysk Skaryna, published by the 
National Library of Belarus in 2013-2017

учной бнблпотеке (Германня), Королевской бнблноте- 
ке (Данпя), Бнблнотеке Лнтовской академнн наук нм. 
Врублевскнх, Бнблнотеке Впльнюсского уннверснтета 
(обе - Лнтва), Нью-Йоркской публнчной бнблнотеке 
(США), Бнблнотеке Ягеллонского уннверснтета, Му- 
зее князей Чарторнйскнх, Нацнональной бнблнотеке 
Польшн, Унпверснтетской бнблнотеке во Вроцлаве (все 
- Польша), Нацнональной н уннверснтетской бнблію- 
теке Словеннн, Нацнональной бнблпотеке Чешской Ре- 
спублнкн, Нацнональном музее Чешской Республнкн.

В 2017 г. Республпка Беларусь н весь славянскнй 
мнр отмечают знаменательную дату - 500-летпе бе- 
лорусского н восточно-славянского кннгопечатання, 
которое возннкло в 1517 г. благодаря деятельностн Ф. 
Скорнны. Эта важная дата актуалпзнрует значенне его 
работ в нсторнн духовной культуры Беларусн, Росснн, 
Укранны, Лнтвы н ряда другпх стран.

Первые кннгн, нзданные благодаря деятельностн 
Ф. Скорнны, являются нацпональным достояннем, a 
сам первопечатннк стал одннм нз снмволов Беларусн. 
Он сегодня воспрнннмается как нанболее мзвестный 
отечественный просветнтель н культурный деятель. 
Международное прнзнанне 500-летня белорусского н 
восточнославянского кннгопечатання подтверждено 
решеннем ЮНЕСКО о включеннн юбнлея белорусско- 
го кннгопечатання в календарь памятных дат этой меж- 
дународной органнзацнн.

of the Kings printed by 
Francysk Skaryna in 
order to demonstrate 
the peculiarities of the 
“Russian language”. 
The contemporary 
of the Belarusian en­
lightener, theologian 
and the first Protes­
tant bishop of Prussia 
P. Speratus had a copy 
of the Psalter from the 
“Small Travel Book of 
Psalms”. It is likely that 
he got this copy from 
Skaryna himself in Koe- 
nigsberg.

Today only a small 
part of Francysk Skary- 
na’s heritage can be 
found in the countries 
of Western Europe.

His editions are kept in the British Library, the Fran­
cysk Skaryna Belarusian Library and Museum, Cam­
bridge University Library, the Trinity College Library 
in Cambridge (all in Great Britain), the Upper Sorbian 
Scientific Library (Germany), the Royal Library (Den­
mark), the Wroblewski Library of the Lithuanian Acad­
emy of Sciences, Vilnius University Library (both in 
Lithuania), New York Public Library (USA), Jagiello- 
nian University Library, Princes Chartoryisky Museum, 
the National Library of Poland, Wroclaw University 
Library (all in Poland), the National and University Li­
brary of Slovenia, the National Library of the Czech Re­
public and the National Museum of the Czech Republic.

In 2017, the Republic of Belarus and the entire Slav­
ic world celebrate an important landmark - the 500th 
anniversary of Belarusian and Eastern-Slavic book 
printing that was born in 1517 owing to Francysk Skary­
na. This important jubilee symbolises the significance of 
his work for cultural history of Belarus, Russia, Ukraine, 
Lithuania and several other countries.

The first books, printed owing to Francysk Skaryna’s 
work, are part of national heritage of Belarus. Interna­
tional recognition of the 500th anniversary of Belar­
usian and Eastern-Slavic book printing is confirmed 
by the UNESCO decision to include the jubilee of 
Belarusian book printing into the calendar of events to 
celebrate by this international organisation.
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• ПАСЛЯДОЎНІКІ ПЕРШАДРУКАРА

БЕЛАРУСЬ
Эпоху бедарускага кнігадрукавання распачаў пала- 

чанін Францыск Скарына - гуманіст і патрыёт, чалавек 
еўрапейскай культуры і энцыклапедычных ведаў. Яго 
кнігі сталі ўнікальнымі помнікамі беларускай і ўсёй сла- 
вянскай культуры.

Усяго Францыск Скарына выдаў 25 кніг: у Празе 
(1517-1519) і ў Вільні (1522-1525). Тут ён стварыў і 
першую друкарню ў Вялікім Княстве Літоўскім.

Справа, пачатая Ф. Скарыным, была працягнута яго 
паслядоўнікамі. Пры падтрымцы магнатаў (Радзівілаў 
Валовічаў Кішкаў Глебавічаў Хадкевічаў і інш.) амаль 
на ўсёй тэрыторыі Беларусі пачалі дзейнічаць шматлікія 
друкарні. Ужо ў XVI ст. беларускія землі сталі галоўным 
цэнтрам кірылічнага кнігадрукаваня ў свеце.

Першую друкарню на тэрыторыі сучаснай Беларусі 
заснаваў М. Радзівіл Чорны ў 1560 г. у Брэсце. 3 другой 
палавіны XVI ст. кнігадрукаванне актыўна развівалася ў 
Нясвіжы, Цяпіне, Заблудаве, Лоску, Слуцку, Любчы.

У XVI-XVII стст. на тэрыторыі Вялікага Княства 
Літоўскага дзейнічалі брацкія друкарні ў Вільні, Магі-

лёве, Куцейне, якія апрача рэлігійнай выдавалі наву- 
чальную, палемічную і свецкую літаратуру на розных 
мовах.

Шэдэўрамі беларускага кнігадрукавання XVI ст. лі- 
чацца знакамітая «Радзівілаўская (Брэсцкая) Біблія» 
(1563), «Катэхізіс» С. Буднага (Нясвіж, 1562; першая 
кніга на беларускай мове), а таксама кнігі, выдадзеныя I. 
Фёдаравым і П. Мсціслаўцам у Заблудаве. Да іх адносіц- 
ца і «Евангелле» (1565-1580), упершыню надрукава- 
нае паралельна на стараславянскай і беларускай моваху 
друкарні В. Цяпінскага.

Беларускія друкарні XVI-XVII стст. заклалі асноў- 
ныя традыцыі нацыянальнай друкарскай справы, якія 
працягвалі сваё развіццё ў наступныя стагоддзі.

БЕЛАРУСЬ
Эпоху белорусского кннгопечатання открыл по- 

лочаннн Францнск Скорнна - гуманнст н патрнот, 
человек европейской культуры н энцнклопеднческнх 
знаннй. Его кнпгм сталм уніікальнымн памятнпкамн бе- 
лорусской н всей славянской культуры.

Всего Францпск Скорнна нздал 
25 кнмг: в Праге (1517-1519) н в 
Внльне (1522-1525). Здесь он от- 
крыл н первую тішографню в Велн- 
ком Княжестве Лнтовском.

Дело, начатое Ф. Скорнной, было 
продолжено его последователямн. 
Прн поддержке магнатов (Радзнвнл- 
лов, Воловнчей, Кшпек, Глебовнчей, 
Ходкевнчей н др.) почтн на всей тер- 
рнторнн Беларусн началн действо- 
вать многочпсленные тнпографнн. 
Уже в XVI в. белорусскне землп ста- 
лн главным центром кнрііллнческого 
кннгопечатання в мнре.

Первую тнпографню на террн- 
торші современной Беларусн осно- 
вал Н. Радзнвіілл Черный в 1560 г. в 
Бресте. Co второй половнны XVI в. 
кннгопечатанне актнвно развнвалось

Евангелле вучыцельнае. Заблудаў, 1569 
Евангелйеучйтельное. Заблудов, 1569
Didactic Gospel. Zabludau, 1569
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в Несвнже, Тяпнно, Забдудово, Лоске, 
Слуцке, Любче.

В XVI-XVII вв. на террнторнн 
Велнкого Княжества Ліітовского 
действовалн братскпе тнпографнн в 
Віільне, Могклеве, Кутейно, которые 
помнмо релштюзной, пздавалн учеб- 
ную, полемнческую н светскую лнте- 
ратуру на разных языках.

Шедеврамн белорусского кннгопе- 
чатання XVI в. счнтаются знаменнтая 
«Радзнвнлловская (Брестская) Бн- 
блня» (1563), «Катехнзнс» С. Буд- 
ного (Несвнж, 1562; первая кннга на 
белорусском языке), а также кннгн, 
пзданные Н. Федоровым п П. Мстпс- 
лавцем в Заблудово. К ннм относнтся 
н «Евангелпе» (1565-1580), впервые 
напечатанное параллельно на церков- 
нославянском н белорусском языках в 
тнпографнн В. Тяшінского.

Белорусскне тнпографнн XVI- 
XVII вв. заложнлн основные траднцнн 
нацнонального тнпографского дела, 
которые продолжалн развпваться на 
протяженші последуюіцнх столетнй.

Грамата, падпісаная Міхаілам Гарабурдам. 16 cm. 
Грамота, подпйсанная Мйхайлом Гарабурдой. 16 в. 
A charter signed by Mikhail Garaburda. 16^ century

BELARUS
The era of Belarusian book printing was opened by 

Francysk Skaryna, a humanist and patriot, a man with an 
encyclopedic knowledge. His books have become unique 
memorials of Belarusian and all Slavic culture.

In total Francysk Skaryna published 25 books: in 
Prague (1517-1519) and in Vilnia (1522-1525). Here he 
also opened the first printing house in the Grand Duchy 
of Lithuania.

The printing business started by F. Skaryna was con­
tinued by his followers.

Numerous printing houses were opened through­
out Belarus with the support of magnates of Radziwill, 
Valovicy, Kiska, Hlabovicy, Chadkievicy and others.

In the 16th century, this country became the source of 
books printed in Cyrillic script.

The first printing house in the territory of modern Be­
larus was founded by N. Radziwill “The Black” in Brest in 
1560. From the second part of the 16th century book print­

ing was developed actively in Niasviz, Ciapina, Zabludau, 
Losk, Sluck, and Lubca.

Within the Grand Duchy of Lithuania in the 16th-18th 
centuries fraternal printing houses operated in Vilnia, Ma- 
Ыіой, and Kuciein, where besides religious literature ed­
ucational, polemical and secular works were published in 
different languages.

The famous “Radziwill (Brest) Bible” (1563); the first 
book in the Belarusian language “Catechism” of S. Budny 
(Niasviz, 1562), as well as books published by I. Fedorov 
and P. Mscislaviec in Zabludau are considered as mas­
terpieces of Belarusian book printing of the 16th century. 
Among them “Gospel” (1565-1580) - was issued for the 
first time in the parallel languages of Church Slavonic and 
Belarusian at V. Ciapinski’ printing house.

The Belarusian printing houses of the 16th-17th centuries 
established the crucial national traditions of the printing busi­
ness which continued to develop over the next centuries.



Радзівілаўская 
Біблія. Брэст, 1563 
Радзйвйлловская 
Бйблйя. Брест, 1563 
Radziwill Bible.
Brest, 1563
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Псалтыр. Вільня: 
П. Мсцклавец, 1576 
Псалтйрь. Вйльна: 
П. Мстйслмец, 1576 
Psalter. Vilnia:
Р. Mscislaviec, 1576
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БРЭСТ
Брэсцкая друкарня

Першай на тэрыторыі Беларусі стала Брэсцкая 
друкарня, якая дзейнічала ў 1550 -1570 гг.

Заснавальнікі - канцлер Вялікага КнястваЛітоўскага 
М. Радзівіл Чорны і вучоны-гуманіст Б. Ваявудка. Тэма- 
тыка ранніх кніг друкарні (Вялікі і Малы «Катэхізісы», 
перакладныя тэалагічныя творы К. Імлера і У Рэгіуса) 
адпавядалі патрэбам руху Рэфармацыі.

3 1558 г. Брэсцкай друкарняй кіраваў С. Мурмеліус. 
У гэты перыяд выдаюцца друкаваны нотны зборнік 
(першы ў ВКЛ), шэраг кніг тэалагічнага, юрыдычна- 
га зместу а таксама творы, якія крытыкавалі царкоў- 
на-релігійную палітыку Рыма.

У 1561-1570 гг. пры Ц. Базыліку кнігадрукаван- 
не ў Брэсце дасягнула найбольшага росквіту. Пад яго 
кіраўніцтвам выдадзена больш за 40 розных белетры- 
стычных, гістарычных, палітычных твораў.

Шэдэўрам друкарскага мастацтва стала знакамітая 
«Брэсцкая (Радзівілаўская) Біблія» (1563). Янаўяўляе 
сабой поўны тэкст Святога Пісання на польскай літара- 
турнай мове XVI ст., утрымлівае 14 гравюр і ўпершыню 
ў гісторыі беларускага кнігадрукавання змяшчае прад- 
метны паказальнік.

У 1570 г. дзейнасць Брэсцкай друкарні спынілася.

БРЕСТ
Брестская тнпографня

Первой на террнторнн Беларусн стала Брестская 
тнпографня, действовавшая в 1550 -1570 гг.

Основателн - канцлер Велнкого княжества Лнтов- 
ского Н. Радзнвнлл Черный н ученый-гуманнст Б. Вое- 
вудка. Тематнка ранннх кннг тнпографнн (Большой 
н Малый «Катехнзнсы», переводные теологнческне 
пронзведення К. Нмлера н У Регнуса) соответствовала 
потребностям двнження Реформацнн.

С 1558 г. Брестской тнпографней руководнл 
С. Мурмелнус. В этот пернод нздаются печатный нот- 
ный сборннк (первый в ВКЛ), ряд кннг теологнческого, 
юрнднческого содержання, а также пронзведення, крн- 
тнкуюіцне церковно-релнгнозную полнтнку Рнма.

Партрэты сям'і Радзівілаў... Нясвіж, 1757
Портреты семыі Радзйвйллов... Несвйж, 1757
Portraits of the Radziwill' Family... Niasviz, 1757

WthoreksifgiLukasza swiftego... Брэст, 1566
Wthore ksifgi Lukasza swiftego... bpecm, 1S66 
Wthore ksifgi Lukasza swiftego... Brest, 1566

B 1561-1570 гг. прн нздателе Ц. Базнлнке кннгопеча- 
танне в Бресте достнгло нанбольшего расцвета. Под его 
руководством выпуіцено более 40 разлнчных беллетрн- 
стнческнх, нсторнческнх, полнтнческнх пронзведеннй.

Шедевром кннгонздательского нскусства стала 
знаменнтая «Брестская (Радзнвнлловская) Бнблня» 
(1563). Представляет собой полный текст Святого Пн- 
сання на польском лнтературном языке XVI в., включа- 
ет 14 гравюр н впервые в нсторнн белорусского кннго- 
печатання содержнт предметный указатель.

В 1570 г. деятельность Брестской тнпографнн пре- 
кратнлась.
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BREST
The Brest printing house

This printing house, founded in 1550-1570, is 
considered the first one in Belarus.

The founder was the Chancellor of the Grand Duchy 
of Lithuania M. Radziwill “The Black” and the scholar­
humanist B. Vajavudka. The subjects of early printed 
books corresponded to the ideas of the Reformation 
movement - these were a Long and a Short “Catechisms” 
as well as translations of the theological works of K. Imler 
and U. Regius.

S. Murmelius ran this printing house from 1558. At 
that time a printed musical digest (the first one in the

Grand Duchy of Lithuania), some theological and legal 
books, and books criticizing Rome’s policy towards the 
church and religion had been published.

Printing in Brest reached its peak in 1561-1570, just 
when a publisher C. Bazylik worked there. Under his su­
pervision more than 40 various fictional, historical, and 
political works were published. The famous “Brest (Radzi- 
will’s) Bible” (1563) is considered as a masterpiece of the 
art of book publishing. It is the full text of the Holy Scrip­
ture’ in the Polish literary language of the 16th century, and 
includes 14 engravings. It also contains a Subject Index, 
which was incorporated for the first time in the Belarusian 
book printing history.

The Brest printing house stopped its activity in 1570.
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Партрэты сям'іРадзівілаў... Нясвіж, 1757 
Портреты семьй Радзйвйллов... Несвйж, 1757
Portraits of the Radziwill' Family... Niasviz, 1757 

►

Катэхізіс C. Буднага. Нясвіж, 1562
Катехйзйс C. Будного. Несвйж, 1562
Catechism by S. Budny. Niasviz, 1562

Нясвіжская Біблія ў перакладзе С. Буднага. 
Нясвіж, 1572
Несвйжская Бйблйя в переводе С. Будного.
Несвйж, 1572
Niasviz Bible translated by S. Budny. Niasviz, 
1572

Забароўскі A. Tota pulchra virgo faecundissima 
mater castissima Maria beatissima. Нясвіж, 1771 
Заборовскйй A. Tota pulchra virgo faecundissima 
mater castissima Maria beatissima. Несвйж, 1771 
Zabaroiiski A. Tota pulchra virgofaecundissima 
mater castissima Maria beatissima. Niasviz, 1771

НЯСВІЖ
Нясвіжская друкарня

Першая на тэрыторыі Беларусі друкарня, якая ка- 
рысталася кірылічным шрыфтам, дзейнічала ў Нясвіжы 
ў XVI-VIII стст. Ініцыятарам яе стварэння быў М. Ра- 
дзівіл Чорны. Ідэйнымі кіраўнікамі былі С. Будны, 
М. Кавячынскі, Л. Крышкоўскі.

Тут у 1562 г. С. Будны выдаў «Катэхізіс» - першую 
ў Беларусі кнігу на беларускай мове.

У 1563-1571 гг. у Нясвіжы працаваў адзін з самых 
вядомых друкароў таго часу Д. Лянчыцкі. Ён выдаваў 
у асноўным творы палемічнай пратэстанцкай публіцы- 
стыкі.

У Нясвіжскай друкарні ў 1750-1790 гг. выггускалі 
кнігі розных жанраў (белетрыстычныя, рэлігійныя, па- 
лемічныя, навучальныя) на польскай і лацінскай мовах, 
сярод якіх знакаміты альбом гравюр «Партрэты сям’і 
Радзівілаў...» (1757), «Артыкулы вайсковыя» (1754) і 
інш.

НЕСВНЖ
Несвнжская тнпографня

Первая на террнторнн Беларусн тшюграфйя, ко- 
торая нспользовала кнрііллнческнй шрнфт, действова- 
ла в Несвнже в XVI-XVIII вв. Нннцнатором ее создання 
был Н. Радзнвнлл Черный. Ндейнымн руководнтелямн 
былн С. Будный, М. Ковечннскнй, Л. Крышковскнй.

Здесь в 1562 г. С. Будный нздал «Катехнзнс» - пер- 
вую в Беларусн кннгу на белорусском языке.

В 1563-1571 гг. в Несвнже работал однн нз самых 
нзвестных печатннков того временн Д. Ленчнцкнй. Он 
нздавал в основном пронзведення полемнческой про- 
тестантской публнцнстнкн.

В Несвнжской тнпографнн в 1750-1790 гг. выпу- 
скалн кннгн разных жанров (беллетрнстнческне, ре- 
лнгнозные, полемнческне, учебные) на польском н 
латннском языках, средн которых знаменнтый альбом 
гравюр «Портреты семьн Радзнвнллов...» (1757), 
«Статьн воннскне» (1754) н др.
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NIASVIZ
The Niasviz printing house

Operating from the 16th-18th centuries in Niasviz 
this printing house was the first one in Belarus where 
Cyrillic script was used. The creation of this printing 
house was initiated by N. Radziwill “The Black”, but 
its ideologists are considered to be M. Kaviacynski, S. 
Budny and L. Kryskouski.

In 1562 at the Niasviz printing house S. Budny 
published “Catechism”, the first book in Belarusian.

One of the most famous printers D. Lancycki 
worked at this printing house (from 1563 till 1571); he 
published mainly Protestant polemical literature.

During 1750-1790 books of different genres (fic­
tion, religious, polemical, educational) were issued 
in Polish and Latin. The most famous is the album 
of engravings “Portraits of the Radziwill’ Family...” 
(1757), “Military Articles” (1754) and some others.
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Катэхізіс C. Буднага. 
Нясвіж,1562 
Катехйзйс С. Будного. 
Несвйж, 1562 
Catechism by S. Budny. 
Niasviz, 1562
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ЗАБЛУДАЎ
Заблудаўская друкарня

Была заснавана на сродкі вялікага гетмана літоўска- 
га Р. Хадкевіча ў мястэчку Заблудаў (цяпер тэрыто- 
рыя Польшчы) пры актыўным удзеле I. Фёдарава і 
П. Мсціслаўца. Дзейнічала ў 1568-1570 гг.

У Заблудаўскай друкарні было надрукавана кірылі- 
цай «Евангелле вучыцельнае» (1569), у якое ўключа- 
на «Слова на Вазнясенне» К. Тураўскага. Упершыню 
ў практыцы ўсходнеславянскага кнігадрукавання ў 
«Евангеллі вучыцельным» выкарыстаны тытульны ліст 
з выходнымі дадзенымі.

У 1570 г. у Заблудаве I. Фёдараў выдаў «Псалтыр з 
Часаслоўцам».

ЗАБЛУДОВ
Заблудовская тнпографня

Была основана на средства велнкого гетмана лн- 
товского Г. Ходкевнча в местечке Заблудов (ныне тер- 
рнторіія ГІольшп) прн актнвном участпп Н. Федорова 
н П. Мстнславца. Действовала в 1568-1570 гг.

В Заблудовской тнпографнн было напечатано кн- 
рпллпцей «Евангелне учмтельное» (1569), в которое 
включено «Слово на Вознесенне» К. Туровского. 
Кроме того, нменно в этой церковной кнпге впервые в 
восточнославянском кннгопечатаннн нспользован тн- 
тульный лнст с выходнымн даннымн.

В 1570 г. в Заблудове Н. Федоров мздал «Псалтырь 
с Часословцем».

Псалтыр з Часаслоўцам. Заблудаў, 1570 
Псалтйрь с Часословцем. Заблудов,1570 
Psalter with Book of Hours. Zabludau, 1570

Евангелле вучыцельнае. Заблудаў, 1569 
Евангелйе учйтельное. Заблудов, 1569
Didactic Gospel. Zabludau, 1569
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ZABLUDAU
The Printing house in 

Zabludau
It was based on the funds of the Orthodox 

magnate Grand Duchy of Lithuania G. Chadkievic 
in the town of Zabludah (now the territory of 
Poland). I. Fedorov and P. Mstislaviec were deeply 
involved in its establishment. This printing house 
acted during 1568-1570.

“Didactic Gospel” (1569), which includes 
“Word to the Ascension” by K. Turauski, was print­
ed here in Cyrillic script. In addition, it was in this 
church book that the title page with output data was 
used for the first time in East Slavonic printing.

In 1570 in Zabludau was published “Psalter with 
Book of Hours”.

Евангелле вучыцельнае. Заблудаў, 1569
Евангелйе учйтельное. Заблудов, 1569
Didactic Gospel. Zabludau, 1569
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Евангелле вучыцельнае.
Заблудаў, 1569 
Евангелш учйтсльное.
Заблудов, 1569 
Didactic Gospel.
Zabludaii, 1569
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ВІЛЬНЯ
Віленская 

друкарня Мамонічаў
У 1570-я гг. узнаўдяецца выдавецкая дзейнасць у 

Відьні.
Буйнейшую беларускую друкарню канца XVI ст., 

якая атрымала назву «Дом Мамонічаў», заснавалі 
П. Мсціславец разам з купцамі Мамонічамі і шляхці- 
цамі Зарэцкімі. Першыя выданні друкарні «Часоўнік» 
(1574-1576), «Евангелле напрастольнае» (1575) і 
«Псалтыр» (1576) сталі ўзорамі афармлення кірыліч- 
ных друкаваных кніг.

У 1583-1623 гг. у друкарні выпускалася літаратура 
для царквы, праваслаўных брацтваў і брацкіх школ, ба- 
гаслоўскія і літургічныя выданні, кнігі для чытання, ггу- 
бліцыстычныя творы, падручнікі.

3 1586 г. выдаўцы атрымалі каралеўскія прывілеі, 
якія дазволілі на некаторы час манапалізаваць друкаван- 
не кніг на царкоўнаславянскай і старабеларускай мовах.

«Дом Мамонічаў» - адзіная беларуская друкарня, 
якая выпускала кірылічным і лацінскім шрыфтамі збор- 
нікі заканадаўчых актаў і выданні прававога характару. 
Сярод іх Статут Вялікага Княства Літоўскага (на бела- 
рускай мове - 1588 г., на польскай - 1614 г.), «Трыбу- 
нал абывацелям Вялікага Княства Літоўскага» (1586) і 
інш.

ВНЛЬНА
Внленская 

тнпографня Мамоннчей
В 1570-е гг. возобновляется нздательская деятель- 

ность в Віільне.
Крупнейшую белорусскую тнпографню конца 

XVI в., получнвшую названне «Дом Мамоннчей», ос- 
новаліі П. Мстнславец вместе с купцамн Мамоннчамн 
н шляхтнчамн Зарецкнмн. Первые нздання тнпографнн 
«Часовннк» (1574-1576), «Евангелне напрестоль- 
ное» (1575) м «Псалтырь» (1576) сталн образцамн 
оформлення кнрнллнческпх печатных кннг.

В 1583-1623 гг. в тнпографнн пздавалась лнтерату- 
ра для церквп, православных братств н братскпх школ, 
богословскне н лнтургнческне нзданіія, кннгн для чте- 
ння, публнцнстнческне пронзведення, учебннкн.

С 1586 г. нздателн получнлн королевскпе прнвнлен, 
позволмвшііе на некоторое время монополнзнровать 
выпуск кннг на церковнославянском п старобелорус- 
ском языках.

«Дом Мамоннчей» - едннственная белорусская 
тнпографня, которая печатала кнрнллпческнм н ла- 
тннскнм шрнфтамн сборннкн законодательных актов 
н нздання правового характера. Средн ннх Статут Ве- 
ліікого Княжества Лнтовского (на белорусском языке - 
1588 г., на польском - 1614 г.), «Трнбунал обывателям 
Велнкого КняжестваЛктовского» (1586) н др.

VILNIA
Mamonicys 

printing house in Vilnia
Publishing activity in Vilnia (now Vilnius) resumed in 

the 1570 s.
This was the largest Belarusian printing house at the 

end of the 16th century, and was named “Mamonicys 
House”. It was founded by P. Mscislaviec together with 
Mamonicy merchants and Zareckija noblemen. Its first 
editions: “The Book of hours” (1574-1576), “The 
Gospel” (1575) and “Psalter” (1576) are considered to be 
the best examples of Cyrillic book design.

During 1583-1623 the printing house issued litera­
ture for the church, Orthodox brotherhoods and fraternal 
schools, theological and liturgical editions, works of fic­
tion and textbooks.

In 1586 publishers received some royal privileges, al­
lowing to them to monopolize for a time the printing in 
Church Slavonic and Old Belorussian.

“Mamonicys House” is the only printing house in 
Belarus that published collections of legislative acts and 
legal editions using Cyrillic and Latin scripts. These are 
the Statute of the Grand Duchy of Lithuania (1588 - in 
Belarusian, and 1614 - in Polish), “The Tribunal to the In­
habitants of the Grand Duchy of Lithuania” (1586), and 
others.
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Статут Вялікага 
Княства Літоўскага. 
Вільня: друкарня 
Мамонічаў, 1588 
Статут Велйкого 
Княжества 
Лйтовского. Вйльна: 
тйпографйя 
Мамонйчей, 1588 
Statut of the Grand 
Duchy of Lithuania. 
Vilnia: printed by 
Mamonicy, 1588
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Віленская 
брацкая друкарня

3 сярэдзіны 1590-х гг. актыўна дзейнічала Віленская 
брацкая друкарня, заснаваная пры Віленскім Свята-Ду- 
хавым манастыры. Кіраваў ёй С. Зізаній.

Выдавецкі рэпертуар друкарні складалі кнігі для 
чытанпя, слоўнікі, школьныя падручнікі, богаслужэб- 
ная і палемічная літаратура. Першае вядомае выданне 
«Малітвы паўсядзённыя» надрукаванаў 1595 г.

За час сваёй дзейнасці Віленская брацкая друкарня 
выпусціла больш за 40 кірылічных выданняў некалькі 
дзясяткаў кніг на польскай мове. Усе яны вызначаюцца 
высокім узроўнем афармлення ў тэхніцы ксілаграфіі 
(гравюра на дрэве). У ранніх выданнях выкарыстоўвалі- 
ся ініцыялы з дошак Ф. Скарыны.

Дзейнічала з перапынкамі да 1749 г.

Внленская 
братская тнпографня

С середнны 1590-х гг. актнвно действовала Внлен- 
ская братская тнпографня, основанная прн Внленском 
Свято-Духовом монастыре. Руководнл ею С. Зпзаннй.

Нздательскмй репертуар тнпографнн составлялп 
кннгн для чтення, словарн, школьные учебннкн, бого- 
служебная н полемнческая лнтература. Первое нзвест- 
ное нзданне «Молнтвы повседневные» напечатано в 
1595 г.

За время своей деятельностн Внленская братская 
тнпографня выпустііла более 40 кнрнллнческнх нзда- 
ннй, несколько десятков кннг на польском языке. Все 
онн выделяются высокпм уровнем оформлення в тех- 
нмке кснлографнп (гравюра на дереве). В раннпх нзда- 
ннях нспользовалнсь ннпцналы с досок Ф. Скорнны.

Действовала с перерывамн до 1749 г.

Статут Вялікага Княства Літоўскага. Вільня: 
друкарня М^амонічаў, 1588 

Статут Велйкого Княжества Лйтовского. 
Вйльна: тйпографйя Мамонйчей, 1588 

Statut of the Grand Duchy of Lithuania. Vilnia: 
printed by Mamonicy, 1588

The Brotherly 
printing house in Vilnia

F ounded at the Holy Spirit Monastery in Vilnia (now 
Vilnius), in the middle of the 1590’s this Brotherly printing 
house was run by S. Zizanij.

The work of this printing house included dictionar­
ies, textbooks, liturgical and polemical literature. The first 
known issue, “Daily Prayers”, was published in 1595.

In total, more than 40 editions in Cyrillic and sever­
al dozen in Polish were published here. This publishing 
house reached a very high level in book design, especial­
ly in the woodcut technique. Moreover, the initials from 
F. Skaryna’s boards were used in the early books.

It worked intermitlently till 1749.
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Псалтыр. Вільня: 
П. Мсціславец, 1576 
Псалтйрь. Вйльна: 
П. Мстйславец, 1576 
Psalter. Vilnia:
Р. Mscislaviec, 1576
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ндддь^рндлкжд. НАДПЖЯІ 
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Евангелле. Вільня: 
друкарня Мамонічаў, 
1600
Евангелйе. Вйльна: 
тйпографйя Мамонйчей, 
1600
Gospel. Vilnia: printed by 
Mamonicy, 1600
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Евангелле ву'чыцельнае. 
Вільня: В. Гарабурда, 
каля 1580
Евангелне учйтельное. 
Вйльна: В. Гарабурда, 
около 1580
Didactic Gospel. Vilnia: 
V. Haraburda ,1580
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Віленская 
акадэмічная друкарня

Віденская акадэмічная друкарня, ці Віленская дру- 
карня езуіцкай акадэміі, дзейнічала ў 1586-1805 гг.

Тут штогод выпускаліся да 15 выданняў на поль- 
скай і лацінскай мовах: падручнікі, палемічная, царкоў- 
ная і свецкая літаратура, жыціі святых, тэалагічныя і 
філасофскія творы. 3 1737 г. выдаваліся календары, а з 
сярэдзіны XVIII ст. - газеты і часопісы.

Пры афармленні кніг выкарыстоўваліся сюжэтныя 
ілюстрацыі, партрэты, розныя формы гравюр (ар- 
наментальная і геральдычная). Менавіта ў Віленскай 
акадэмічнай друкарні ўпершыню ў мастацтве ВКЛ была 
выкарыстана кніжная гравюра на медзі (1589). У тэхні- 
цы гравюры на метале працавалі A. і Л. Тарасевічы, Л. 
Вілац, К. Гётке, Л. Крышчановіч і інш.

Внленская 
академнческая тнпографня
Внленская академпческая тнпографпя, нлп Внлен- 

ская тнпографня незунтской академнн, действовала в 
1586-1805 гг.

Здесь ежегодно выпускалпсь до 15 нзданнй на поль- 
ском п латннском языках: учебннкн, полемнческая, 
церковная н светская лнтература, жнтня святых, тео- 
логнческне н фнлософскне труды. С 1737 г. пздавалнсь 
календарн, а с середмны XVIII в. - газеты н журналы.

Прн оформленнн кннг нспользовалнсь сюжетные 
нллюстрацнм, портреты, разные формы гравюр (ор- 
наментальная н геральднческая). Ііменно в Внленской 
академнческой тнпографнн впервые в пскусстве ВКЛ 
была прнменена кннжная гравюра на медн (1589). В 
техннке гравюры на металле работалн A. п Л. Тарасевн- 
чн, Л. Внлац, К. Гетке, Л. Кршцановнч н др.

Малітвы і службы Багародзіцы Марыі... Вільня, 1678-1679
Ілюстрацыя каляндарнага цыклуА. Тарасевіча
Молйтвы й службы Богородйце Марйй... Вйльна, 1678-1679
Нллюстрацйя календарного цйклаА. Тарасевнча
Rosarium et Officium Beatae Mariae... Vilnia, 1678-1679
The illustration of the calendar cycle of A. Tarasievic

The Academic printing house 
in Vilnia

The Academic printing house in Vilnia, or the Vilnia 
Jesuit Academy printing house, operated during 1586- 
1805.

It annually published up to 15 editions in Polish and 
Latin: textbooks, polemical, church and secular literature, 
saints’ lives, theological and philosophical works. It issued 
calendars from 1737, and started to produce newspapers 
and magazines from the middle of the 18th century.

Plot illustrations, portraits, different engravings (or­
namental and heraldic) have been used in book design. In 
1589 engravings on copper were implemented in books - 
for the first time in the Grand Duchy of Lithuania art.

A. Tarasievic and L. Tarasievic, L. Vilac, K. Hiotkie, 
L. Kryscanovic and others worked at this printing house 
and applied the technique of engraving on metal.



Officium

novum &ardcncem Ipintum conjunga 
acfeperin gratiarum adtione pia verier 
tantoque Redemptori&hofpici me nu- 
quam ingratum, fed Hdum in omnibus 
miniftrum oftendam, Amen.

Малітвы i службы 
Багародзіцы Марыі. 
Вільня, 1678-1679.
Ілюстрацыя 
евангельскага цыклу 
А. Тарасевіча 
Молйтвы й службы 
Богородйце Март.. 
Вйльна, 1678-1679. 
Нллюстрацйя 
евангельского цйкла 
А. Тарасевйча 
Rosarium et Officium 
BeataeMariae... 
Vilnia, 1678-1679. 
The illustration of the 
evangelical cycle o f 
A. Tarasievic

Exercitium
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лоск
Лоская друкарня

Друкарня ў мястэчку Лоск (цяпер Валожынскі 
р-н) была заснавана магнатам Я. Кішкам і дзейнічала 
ў 1572-1592 гг. Выдавецкай дзейнасцю тут займалі- 
ся кнігадрукары С. Будны, Д. Лянчыцкі, Я. Карцан, 
Ф. Балямоўскі.

Вядома каля 20 выданняў Лоскай друкарні на 
польскай і лацінскай мовах, сярод якіх пераклад «Но- 
вага Запавету» С. Буднага з прадмовай і каментары- 
ямі(1574).

лоск
Лосская тнпографня

Тнпографня в местечке Лоск (теперь Воложнн- 
скнй р-н) была основана магнатом Я. Кшпкой н дей- 
ствовала в 1572-1592 гг. йздательской деятельно- 
стью здесь заннмалнсь кннгопечатннкн С. Будный, 
Д. Ленчнцкнй, Я. Карцан, Ф. Болемовскнй.

Нзвестно около 20 нзданнй Лосской тнпографнн 
на польском н латннском языках, средн которых пе- 
ревод «Нового Завета» С. Будного с преднсловнем н 
комментарнямн (1574).

LQSK
Printing house in Losk

This printing house in Losk (now Valozyn district) 
was founded by the magnate J. Kiska, and operated from 
1572 till 1592. The book-printers S. Budny, D. Lancycki, 
J. Karcan and F. Balamotiski worked there.

It is known that about 20 editions in Polish and Latin 
were published there, and the most famous is a transla­
tion of “The New Testament” made by S. Budny (1574).

Новы Запавет C. Буднага. Лоск, 1574 
Новый Завет С. Буоного. Лоск, 1574 
New Testament by S. Budny. Losk, 1574
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Евангелле B. Цяпінскага (каля 1580)
Евангелйе B. Тятшского (около 1580) 
Gospel by V. Ciapinski (1580)

ЦЯПІНА
Цяпінская друкарня

У 1570-я гг. у маёнтку Цяпіна (цяпер Чашніцкі р-н) 
дзейнічала друкарня В. Цяпінскага. Менавіта тут каля 
1580 г. упершыню ў гісторыі ўсходнеславянскага кні- 
гадрукавання было выпушчана адзінае выданне «Еван- 
гелля» паралельна на двух мовах - царкоўнаславянскай 
і старабеларускай. Рукапісная прадмова В. Цяпінскага 
да «Евангелля» лічыцца адным з лепшых узораў бела- 
рускай патрыятычнай публіцыстыкі XVI ст.

тяпнно
Тяпннская тнпографня

В 1570-е гг. в нменші Тяпнно (ныне Чашннкскнй 
р-н) действовала тнпографня В. Тяппнского. ІІменно 
здесь около 1580 г. впервые в нсторнн восточнославян- 
ского кннгопечатання было выпуіцено едннственное 
нзданне «Евангелня» параллельно на двух языках - 
церковнославянском п старобелорусском. Рукоппсное 
преднсловне В. Тяпннского к «Евангеліію» счнтается 
одннм нз лучшнх образцов белорусской патрнотнче- 
ской публпцпстіікп XVI в.

CIAPINA

Printing House of Ciapina
The printing house owned by V. Ciapinski operated 

in the 1570 s in the Ciapina estate (now Casniki district). 
Here in about 1580 the only edition of the Gospel was 
published in dual languages - in Church Slavonic and 
in Old Belarusian), that was never done before in East 
Slavonic printing. The preface to the “Gospel” handwritten 
by V. Ciapinski, is considered as one of the best examples 
of Belarusian patriotic literature of the 16th century.
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АШМЯНКА МУРАВАНАЯ
Ашмянская друкарня

Друкарня заснавана ў маёнтку Ашмянка Мура- 
ваная Ашмянскага павета (цяпер каля в. Мураваная 
Ашмянка Ашмянскага р-на). Па адных дадзеных, 
яе заснаваў М. Дарагастайскі ў 1590 г., па другіх - 
К. Дарагастайскі ў 1615 г.

Існаванне друкарні пацвярджаецца толькі адной 
вядомай кнігай кальвінісцкага прапаведніка і рэлі- 
гійнага пісьменніка В. Салінарыуса «Цэнзура...» 
(1615).

ОШМЯНКА МУРОВАНАЯ
Ошмянская тнпографня

Тнпографня основана в поместье Ошмянка 
Мурованая Ошмянского уезда (теперь около д. Му- 
рованая Ошмянка Ошмянского р-на). По одннм 
данным, ее основал Н. Дорогостайскнй в 1590 г., по 
другнм - К. Дорогостайскнй в 1615 г.

Суіцествованне тнпографнп подтверждается 
только одной нзвестной кннгой кальвпнпстского 
проповедннка п релпгпозного ппсателя В. Солнна- 
рпуса «Цензура...» (1615).

ASMYANKA MURAVANAJA
The printing house in 

Asmiany
It was based in Asmyanka Muravanaja area 

of Asmiany county (today this place is close to 
Muravanaja Asmyanka village, district of Asmiany). 
According to some sources, it was founded in 1590 
by N. Darahastajski, and to others - in 1615 by K. 
Darahastajski.

The existence of this printing house is confirmed 
only by a single well-known book “Censure...” (1615) 
issued by V. Solinarius, the Calvinistic preacher and the 
religious writer.
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Салінарыус B. Цэнзура... Ашмяны, 1615
Солйнарйус B. Цензура... Ошмяны, 1615

Salinarius V. Censure... Asmiany, 1615
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ЛЮБЧА
Любчанская друкарня

У XVII ст. y мястэчку Любча (цяпер Навагрудскі 
р-н) у маёнтку князёў Радзівілаў П. Кмітам была засна- 
вана друкарня.

Друкарня ў Любчы выпусціла больш за 90 выданняў 
на польскай і лацінскай мовах па гісторыі, медыцыне, 
філасофіі і інш., сярод якіх «Гісторыя іўдзейскай вай- 
ны» I. Флавія (1612), «Апафегматы» Б. Буднага (1614), 
«Статут Слуцкай школы» (1618), «Генеалогія, або Ка- 
роткае апісанне вялікіх літоўскіх князёў» М. Стрый- 
коўскага (1626) і інш.

У 1640-1650 гг. у Любчанскай друкарні выходзілі 
ў асноўным панегірыкі, літургічныя творы для пратэ- 
станцкіх абшчын, перыядычны «Каляндар штогодніх 
святаў і рухаў нябесных цел» С. Фурмана і інш.

LUBCA
Printing house in Lubca

In the 17th century P. Kmita established a printing 
house which was located in Lubca (now Navahrudak 
district) in the estate of Prince Radziwills.

More than 90 works on history, medicine, philoso­
phy and other subjects were published in here in Polish 
and Latin. “The History of the Jewish War” by I. Flavius 
(1612), “Apothegmatic”by B. Budny (1614), “The Statute 
of the Slutsk School” (1618), “Genealogy or Brief Descrip­
tion of the Great Lithuanian Princes” by M. Stryjkouski 
are among them.

From 1640 till 1650 the printing house issued mainly 
panegyrics, liturgical works for Protestant communities, a 
periodic “Calendar of annual festivals and movements of 
Celestial bodies” by S. Furman, and others.

ЛЮБЧА
Любченская тнпографня

B XVII в. в местечке Аюбча (теперь Новогрудскнй 
р-н) в нменнн князей Радзнвнллов П. Кмнтой была ос- 
нована тнпографмя.

Тнпографня в Любче выпустнла более 90 нзданнй 
на польском н латннском языках по нсторнн, медпцііне, 
фнлософнн н др., средн которых «Іісторня нудейской 
войны» Н. Флавпя (1612), «Апофегматы» Б. Будного 
(1614), «Статут Слуцкой школы» (1618), «Генеало- 
гня, нлн Краткое опнсанне велпкнх лнтовскнх князей» 
М. Стрыйковского (1626) н др.

В 1640-1650 гг. в Любченской тнпографнн печата- 
лнсь в основном панегнрнкн, лнтургнческне пронзве- 
денпя для протестантскнх обіцнн, перноднческнй «Ка- 
лендарь ежегодных праздннков н двнженнй небесных 
тел» С. Фурмана н др.

Выраб друкарскай формы 
Нзготовленйе печатной формы 

Printing plate production
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КУЦЕІН
Куцеінская друкарня

Цэнтрам беларускага кірылічнага кнігадрукавання 
была друкарня, якая дзейнічала пры Куцеінскім Бога- 
яўленскім манастыры (цяпер г. Орша) у 1630-1654 гг. 
Заснавана асветнікам і друкаром С. Собалем. Тут ім 
былі выдадзены «Брашна духоўнае» (1630), «Малітва- 
слоў» і «Буквар» (1631), «Часаслоў», «Новы Запавет 
і Псалтыр» (1632).

Друкарня выпускала богаслужэбную, павучальную 
і свецкую літаратуру на царкоўнаславянскай і стара- 
беларускай мовах. Выданні вылучаліся своеасаблівым 
графічным афармленнем.

У 1655 г. друкарскае абсталяванне Куцеінскай дру- 
карні было перавезена ў Іверскі Валдайскі манастыр 
пад Ноўгарадам.

KUCIEIN
The Kuciein printing house

This printing house, operated in 1630-1654 under 
the Kuciein Epiphany Monastery (now Orsa), was the 
center of Belarusian Cyrillic book printing. The educator 
and printer S. Sobal founded it. There he published 
“Brahmino spiritual” (1630), “Prayer” and “The ABC 
book” (1631). In 1632 S. Sobal issued “The Book of 
Hours”, “The New Testament and Psalter”.

The printing house produced liturgical, instructive 
and secular literature in Church Slavonic and Old Belo­
russian. These publications were distinguished by their 
unique graphic design.

In 1655 the equipment of this printing house was 
shipped to the Iversky Valday Monastery near Novgorod.

КУТЕЙН
Кутеннская 
тнпографня

Центром белорусского кнрііл- 
лпческого кннгопечатання была тн- 
пографпя, действовавшая прп Куте- 
ннском Богоявленском монастыре 
(теперь г. Орша) в 1630-1654 гг. 
Основана просветнтелем п печат- 
ннком С. Соболем. Здесь пм былп 
напечатаны «Брашно духовное» 
(1630), «Молнтвослов» іі «Бук- 
варь» (1631), «Часослов», «Но- 
вый Завет п Псалтырь» (1632).

Тнпографня выпускала богослу- 
жебную, поучптельную п светскую 
лптературу на церковнославянском 
н старобелорусском языках. Нзда- 
ння выделялпсь своеобразным гра- 
фнческпм оформленпем.

В 1655 г. печатное оборудова- 
нне Кутеннской тнпографнн было 
перевезено в Нверскнй Валдайскнй 
монастырь под Новгородом.

Друкарня 16 cm.
Тйпографйя 16 в.

Printing house of the 16th century
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Актоіх I. Дамаскіна.
Куцеін, 1646
Октойх Н. Дамаскйна.
Кутейн, 1646 
Octoechos by
J. Damascene. Kuciein, 
1646
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МАГІЛЁЎ
Магілёўская 

брацкая друкарня
Дзейнічада пры Магілёўскім праваслаўным 

брацтве з 1633 г. па прывілеі караля Уладзіслава IV. Ве- 
рагодна, у 1636-1638 гг. гэта права было перададзена 
С. Собалю, які выпусціўтут «Буквар языка славенска» 
(1636), «Псалтыр» (1637), «Апостал», «Тэстамент 
цара грэчаскага Васіля» (1638) і інш.

Пазней друкарню ўзначальваў М. Вашчанка 
(1690-я - 1708). У розныя часы тут працавалі вядомыя 
майстры кніжнай справы - В. Вашчанка, Ф. Ангілейка, 
М. Антушкевіч і інш.

У канцы XVII - XVIII ст. у Магілёўскай друкарні 
было выдадзена каля 40 царкоўна-службовых кніг, на- 
вучальная, палемічная літаратура (у тым ліку і для ста- 
равераў). Большая частка выданняў мелі гравіраваныя 
тытульныя лісты, ілюстрацыі (дрэварыт, медзярыт), 
застаўкі, канцоўкі, ініцыялы.

Майстры друкарні ўпершыню ў беларускім кніга- 
друкаванні сталі ставіць свае подпісы на гравюрах.

МОГНЛЕВ
Могнлевская 

братская тнпографня
Действовада прп Могпдевском православном 

братстве с 1633 г. по прнвнлею короля Владнслава IV. 
Возможно, в 1636-1638 гг. это право было передано 
С. Соболю, который выпустнл здесь «Букварь языка 
словенска» (1636), «Псалтнрь» (1637), «Апостол», 
«Тестамент греческого царя Васнлня» (1638) п др.

Позже тнпографню возглавкл М. Воіцанка 
(1690-е - 1708). Здесь работалн нзвестные мастера 
кннжного дела - В. Воіцанка, Ф. Ангплейка, Н. Антуш- 
кевнч н др.

В конце XVII - XVIII в. в Могнлевской тнпографші 
было напечатано около 40 церковно-служебных кннг, 
учебной, полемнческой лнтературы (в том чнсле н для 
старообрядцев). Большая часть нзданнй нмела гравн- 
рованные тптудьные лнсты, нллюстрацнн (ксклогра- 
фня, гравюры на медн), заставкн, концовкм, нннцналы.

Мастера тмпографнн впервые в белорусском кннго- 
печатаннп сталн подпнсывать своп гравюры.

MAHILIOU
The Brotherly printing house 

in Mahiliou
This Printing House was active from 1633 under the 

Mahiliou Orthodox brotherhood according to the law of 
King Vladislav IV. Probably, in 1636-1638 this right was 
given to S. Sobal, who published the “Primer” (1636), 
“Psalter” (1637), “The Apostle” (1638) and other books.

M. Vascanka ran the printing house from 1690 till 
1708. Some well-known book masters worked there, like 
V. Vascanka, F. Anhilejka, N. Antuskievic and others.

In the late 17th- 18th total about 40 church books of 
educational and polemical literature (including for Old 
Believers were published at this printing house. The ma­
jority of these books have title pages, illustrations (like en­
gravings on copper, woodcutting technique), headpieces, 
endings and initials.

It was here that masters began to sign their engravings, 
for the first time in Belarusian printing.

Друкарскі варштат 16 cm.
Печатный станок 16 в.
Printing press of the 16th century

I. Галятоўскі. Неба новае. Магілёў: друкарня М. Башчанкі, 1699
II. Галятовскйй. Небо новое. Могнлев: mun. М. Воцанкй, 1699
I. Halatoiiski. New Sky. Mahiliou: printed by M. Vascanka, 1699
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I Галятоўскі. Неба новае. Магілёў: 
друкарня М. Вашчанкі, 1699 
Й. Галятовскйй. Небо новое.
Могйлев: mun. М. Воіцанкй, 1699
I. Halatoiiski. New Sky. Mahilioii: 
printed by M. Vasianka, 1699
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К. Транквіліён-Стаўравецкі. Перла 
шматкаштоўнае. Магілёў: друкарня 
М. Вашчанкі, 1699
К. Транквйллйон-Ставровецкйй. Перло 
многоценное. Могйлев: mun. М. Воіцанкй, 1699 
К. ТгапЫІіоп-Stdvravetski. Priceless
Perl. MahilioU: printed by М. Vascanka, 1699





І*?“Й Сі.'оа'! 

5*“% ' блЛ’ 
pWH1

Кз»*"*'0 '

Йшй/спнолтблй^ 
" побіоткокліеін - ,

Кн,'.гл Тлс«т^.

<?й lZ^.^- е™.»«; Ото«т«. -
влгнл«н Ом.вкім

ілК S‘A іКнг^: . Гісэрін Л»Х*6ППЧ Лл«|*НА|‘"
. Г'“ІГ" п-.^“Г

1*^*4 iSO-A-"*'"'”’ ЙО"»/НГ.ШХ"!'»"!.*

Д. Растоўскі. Жыція Святых. Магілёў, 1702
Д. Ростовскйй. Жйтйя Святых. Могйлев, 1702
Dimitry of Rostov. Life of Saints. MahilioU, 1702

•л«о
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П. Рыко.Манархія турэцкая. Слуцк, 1678
П. Рйко. Монархйя турецкая. Слуцк, 1678
Р. Ryko. Turkish Monarchy. Sluck, 1678

СЛУЦК СЛУЦК
Слуцкая друкарня Слуцкая тнпографня

Дзейнічала на базе друкарні Радзівілаў у 1672- 
1705 гг. у Слуцку.

Тут друкаваліся кнігі рэлігійнага характару ваенныя 
і геаграфічныя выданні, мастацкія творы, календары, 
падручнікі, мемуары, гравюры, пераклады з нямецкай 
і французскай моў і інш., у тым ліку і знакамітая «Ма- 
нархія Турэцкая» П. Рыко (1678) з гравюрамі белару- 
скага графіка М. Вашчанкі. Вядома, што пераклад гэтай 
кнігі з французскай мовы зрабіў сам губернатар Слуцка 
К. Клакоцкі.

У Слуцкой друкарні было выдадзена 29 назваў кніг 
на польскай мове.

Действовала на базе тнпографнн Радзнвнллов на 
протяженпп 1672-1705 гг. в Слуцке.

Здесь печаталнсь кнпгн релмгпозного характера, 
военные н географнческне нзданмя, художественные 
пронзведення, календарн, учебннкн, мемуары, гравю- 
ры, переводы с немецкого н французского языков н 
др., в том чнсле н знаменнтая «Монархмя Турецкая» 
П. Рнко (1678) с гравюрамн белорусского графнка 
М. Воіцанкп. Нзвестно, что перевод этой кннгн с фран- 
цузского языка сделал сам губернатор Слуцка К. Кла- 
коцкнй.

В Слуцкой тнпографнн было нздано 29 нанменова-
ннй кннг на польском языке.



ПОСЛЕДОВАТЕЛЙ ПЕРВОПЕЧАТННКА 1391! -------- FOLLOWERS OF THE FIRST PRINTER

SLUCK
The Sluck 
printing 
house

It was operated in Sluck from 
1672 till 1705 on the same basis 
as the Radziwill printing house.

Religious books, military and 
geographical publications, fic­
tion, calendars, textbooks, mem­
oirs, engravings, translations 
from German, French and other 
languages were published here. 
The famous “Turkish Monar­
chy” by R Ryko with engravings 
by the Belarusian graphic artist 
M. Vascanka was also issued at 
this printing house (1678). It is 
also known that this book was 
translated from French by K. Kla- 
kocki, the Governor of Sluck.

At the Sluck printing house 
29 books were published in 
Polish.

П. Рыко.Манархія турэцкая. Слуцк, 1678
П. Рйко. Монархйя турецкая. Слуцк, 1678
Р. Ryko. Turkish Monarchy. Sluck, 1678
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СУПРАСЛЬ
Супрасльская 

друкарня
Заснавана ў 1690-х гг. пры Дабравешчанскім ма- 

настыры ў Супраслі, адна з буйнейшых на тэрыторыі 
Беларусі.

Першая кніга - «Служэбнік, або Літургікон» 
(1692-1695) - пачала друкавацца ў Вільні, была скон- 
чана ў Супраслі.

У пачатку XVIII ст. дзякуючы намаганням Л. Кішкі 
друкарня атрымала манапольнае права на выданне 
ўніяцкай літаратуры.

За 100 гадоў існавання Супрасльская друкарня вы- 
пусціла больш за 450 назваў кніг на царкоўнаславян- 
скай, старабеларускай, рускай, польскай, лацінскай і 
літоўскай мовах. Помнікамі нацыянальнага кнігадру- 
кавання з’яўляюцца дапаможнік для святароў «Збор 
прыпадкаў кароткі» Л. Кішкі на старабеларускай 
мове, буквары славянскай мовы, адно з першых нота- 
друкаваных выданняў (1697), першы славяна-польскі 
друкаваны «Лексікон» (1722) і інш. Тут таксама ак- 
тыўна друкаваліся кнігі для старавераў.

Супрасльскія выданні вылучаюцца асаблівай вы- 
разнасцю і багатым дэкорам.

СУПРАСЛЬ
Супрасльская 
тнпографня

Основана в 1690-х гг. прп Благовегценском мона- 
стыре в Супрасле, одна нз крупнейшнх тнпографнй на 
террнторнн Беларусн.

Первая кннга - «Служебннк, нлп Лптургіікон» 
(1692-1695) - начала печататься в Внльне, была за- 
кончена в Супрасле.

В начале XVIII в. благодаря деятельностн Л. Кнш- 
кн тнпографня получнла монопольное право на нзда- 
нпе лнтургнческой унпатской лмтературы.

За 100 лет суіцествованпя Супрасльская тнпогра- 
фня выпустнла более 450 нанменованнй кннг на цер- 
ковнославянском, старобелорусском, русском, поль- 
ском латннском н лнтовском языках. Памятннкамн 
нацнонального кннгопечатаніія являются пособне для 
свяіценннков «Собранне прнпадков краткое» Л. Кнш- 
кн на старобелорусском языке, букварп славянского 
языка, одно нз первых нотопечатных нзданнй (1697), 
первый славяно-польскнй печатный «Лекснкон» 
(1722) н др. Здесь также актнвно печаталнсь кннгн для 
староверов.

Супрасльскне нздання отлнчаются особой выразн- 
тельностью н богатым декором.

SUPRASL
The printing house 

in Suprasl
It was founded in the 1690’s at the Annunciation 

Monastery in Suprasl, and is considered to be one of the 
largest printing houses in the territory of Belarus.

It is well known that the first book “The Liturgikon” 
(1692-1695) started its publication in Vilnia (now Vilni­
us), and was finished in Suprasl.

Thanks to L. Kiska’s activity, the printing house at the 
beginning of the 18th century received a monopoly right 
to publish liturgical Uniate literature.

During more than 100 years the Suprasl’ printing 
house produced over 450 books in Church Slavonic, 
Old Belorussian, Russian, Polish, Latin and Lithuanian. 
Among them there were books for Old Believers.

The manual for priests “A collection of short extracts” 
(“Sobranie pripadkov kratkoe”) by L. Kiska in Curch 
Slavic, primers of the Slavic language, one of the first 
printed musical notations (1697), the first “Lexicon” (in 
Slavic-Polish, 1722) and others are considered as nation­
al monuments of book printing.

Editions issued in Suprasl stand out for their very ex­
pressive and rich decoration.

►
Служэбнік, або Літургікон. Вільня-Супрасль, 1692-1695 

Служебнйк, йлйЛйтургйкон. Вйльна-Супрасль, 1692-1695 
Liturgikon or Sluiebnik. Vilnia-Suprasl, 1692-1695
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Збор прыпадкаў кароткіЛ. Кішкі.
Супрасль, 1722
Собранйе прйпадков краткоеЛ. Кішікй.
Супрасль, 1722
A collection of short extracts by L. Kiszka.
Suprasl, 1722

Лексйкон... Супрасль, 1722
Лексікон... Супрасль, 1722
Lexicon... Suprasl, 1722

Служэбнік, або Літургікон. 
Вільня-Супрасль, 1692-1695 
Служебнйк, йлй Лнтургйкон.
Вйльна-Супрасль, 1692-1695 
Liturgikon or Sluzebnik. Vilnia-Suprasl, 
1692-1695

Збор прыпадкаў кароткі Л. Кішкі.
Супрасль, 1722
Собранйе прйпадков краткое Л. Кйшкй. 
Супрасль, 1722
A collection of short extracts 
by L. Kiska. Suprasl, 1722
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ГРОДНА
Гродзенская друкарня

Гродзенская каралеўская друкарня - адно з най- 
буйнейшых выдавецтваў на беларускіх землях у канцы 
XVIII ст. Створана на аснове Віленскай акадэмічнай 
друкарні пры актыўным удзеле падскарбія літоўскага 
А. Тызенгаўза.

За час свайго існавання выдала каля 100 кніг на 
польскай, лацінскай, царкоўнаславянскай, француз- 
скай, нямецкай, яўрэйскай мовах. Большасць выданняў 
складалі матэрыялы сесій сейма Рэчы Паспалітай і Тры- 
бунала ВКЛ, выпускалася шмат навуковай літаратуры, 
мастацкіх твораў рэлігійнай літаратуры (пераважна ста- 
раверскай).

У 1776-1783 гг. тут выходзіў штотыднёвік «Gazeta 
Grodzienska» («Гродзенская газета»), у 1796 - «Kurier 
Litewski» («Літоўскі веснік»), Выданні Гродзенскай 
друкарні вызначаліся высокай якасцю друку і мастацка- 
га афармлення.

Спыніла сваю дзейнасць у сярэдзіне 1790-х гг.

ГРОДНО

Гродненская тнпографня
Гродненская королевская тнпографня - одно нз 

крупнейшнх нздательств на белорусскпх землях в конце 
XVIII в. Создана на основе Внленской академпческой 
тнпографнн прп актпвном участнн подскарбпя лнтов- 
ского А. Тнзенгауза.

За время своего сугцествованіія выпустнла около 
100 кннг на польском, латннском, церковнославянском, 
французском, немецком, еврейском языках. Большмн- 
ство нзданнй составлялн матерпалы сесснй сейма Речн 
Посполнтой н Трнбунала ВКЛ, научная н релпгнозная 
(пренмуіцественно старообрядческая) ліітература, ху- 
дожественные пронзведенпя.

В 1776-1783 гг. здесь выходнл еженедельнпк 
«Gazeta Grodzienska» («Гродненская газета»), в 
1796 г. - «Kurier Litewski» («Лнтовскнй вестннк»). 
Нздання Гродненской королевской тнпографнн отлн- 
чалнсь высокнм качеством печатн н художественного 
оформлення.

Прекратпла свою деятельность в середнне 1790-хгг.

HRODNA
The Hrodna printing house

The Hrodna Royal Printing House, which operated in 
1775-1796 - was one of the largest in the late 18th century 
within the Belarusian lands. It was established with the 
active participation of Lithuanian podskarbi (person 
responsible for the treasury) A. Tyzienhauz.

The printing house issued about 100 books in Polish, 
Latin, Church Slavonic, French, German and Hebrew. 
These were mostly materials of the Diet of the Polish-Lith­
uanian Commonwealth sessions and the Tribunal of the 
Grand Duchy of Lithuania, scientific and religious litera­
ture (mostly Old Believers) and works of fiction.

During 1776-1783 it issued a weekly newspaper “The 
Grodno Nespaper” (“Gazeta Grodzienska”), and during 
the year 1796 - “The Lithuanian Herald” (“Kurier Lite­
wski”). These publications were distinguished by the high 
quality of their printing and decoration.

The printing house stopped its activity in the middle 
of 1790s.

Дзённік Варшаўскага сейма 1780... Гродна, 1780
Дневнйк Варшавского сейма 1780... Гродно, 1780

Diary of the Warsaw Sejm 1780... Hrodna, 1780

Служба Ціхвінскай Маці Божай. Гродна, 1789
Служба Тйхвйнской Богоматерй. Гродно, 1789

Service of the Tikhvin Our Lady. Hrodna, 1789

Devotionalefranciscanum continens. Гродна, 1788 
Devotionalefranciscanum continens. Гродно, 1788 
Devotionale franciscanum continens. Hrodna, 1788

Установы для кіравання губерняў
Усерасійскай імперыі... Гродна, 1796
Учрежденйя для управленйя губернйй

Всероссййской ймперйй... Гродно, 1796 
Institutions  for the management of provinces of the

Russian Empire... Hrodna, 1796
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C Л O B A P b 
ЮрН ДНЧЕС KO Й.

АДМЙрАЛТЕНСТВО, c.™»ru МОрЕПЛАВАШЕ.
АКАДЕМШ » уННВЕрСНТЕТЫ:

О узрежлогш Лкалемш НаукЬ 1/24 года, Геяааря ag, 
17 2б го^а’ Декабря 21 •

Аклдемш НаукЬ н ХудожесшвЬ регламентпЬ, 1747 г°Да- 24- Ьоля.
ПроектЬ Московскому Унпверсшпету, 1755 года, Гснваря 12.
ГдМ судйшь прннадлежаіцнхЬ кЬ Унмверсншету людей, 1755 

года, Октября 27-
О обучаюіцнхся Л Академія н уняверснпіетгіЬ, чтобЬ сосшоя- 

шмхЬ вЬ службЬ чмнамя не обходнть Hnpo4:17gg года, 
Марта 20.

ОбЬ ошдБленім Академія ХудожествЬ отЬ Московскаго уЯН- 
верснпіета, 1763 года, Марша 3.

УставЬ м Нрнвнллегія Академім художесшвЬ, 1764 года,'Но- 
ября 4. дня.

АПЕЛЛЯШЯ:
ВЬ ЖалобннцахЬ пропнсывать вЬ чехЬ не право я пропшвно 

УказамЬ дБло рЬшено м проч. йнструкція рекетмейстеру, 
1722 года, Февр. 23.

ВЬ пополненіе оной йнструкцін 1733 года, АпрЬля 27.
За неправую о ішпрафахЬ, уложенія ю главы, 124 статья.

Ф. Ланганс. Слоўнік юрыдычны... Полацк, 1791
Ф.Ланганс. Словарь юрйдйческйй... Полоцк, 1791
F. Langans. Dictionary of Law... Polack, 1791

ПОЛАЦК
Полацкая друкарня

Друкарня дзейнічала ў 1787-1820 гг. пры Полац- 
кім езуіцкім калегіуме. Шрыфты для друку дастаўлялі- 
ся з Пецярбурга і Варшавы. Тут выдаваліся падручнікі, 
мастацкая літаратура, слоўнікі і іншыя кнігі на розных 
мовах (польскай, лацінскай, рускай, італьянскай, нямец- 
кай і французскай). У Полацкай друкарні было выпу- 
шчана больш за 500 выданняў сяродякіх «Каляндар по- 
лацкі» (канец XVIII ст.), часопіс «Miesi^cznik Роіоскі» 
(«Полацкі месячнік», 1818-1820). У мастацкім афарм- 
ленні кніг выкарыстоўваўся наборны арнамент, ксіла- 
графічныя застаўкі.

полоцк
Полоцкая тнпографня

Тнпографпя действовала в 1787-1820 гг. прн По- 
лоцком незунтском коллегмуме. Шрнфты для печатн 
доставлялпсь нз Петербурга н Варшавы. Здесь нздава- 
лн учебннкн, художественную лптературу, словарн н 
другне кніігн на разных языках (польском, латпнском, 
русском, нтальянском, немецком н французском). В 
Полоцкой тппографнн было выпуіцено более 500 нз- 
даннй, средм которых «Календарь полоцкпй» (кон. 
XVIII в.), журнал «Miesi^cznik Роіоскі» («Полоцкнй 
месячннк», 1818-1820). В художественном оформле- 
ннн кннг нспользовался наборный орнамент, кснлогра- 
фнческне заставкн.

POLACK

The Polack printing house
This printing house was active from 1787 till 1820 

within the Polack Jesuit Collegium. The fonts for it were 
delivered from St. Petersburg and Warsaw. Textbooks, 
fiction and dictionaries (in Polish, Latin, Russian, Italian, 
German and French) were published here. At this printing 
house more than 500 publications were released, and 
the most famous are “The Polack Calendar” (the end 
of the 18th century), the magazine “Polack Montly” 
(“Miesi^cznik Polocki”, 1818-1820). At this printing 
house a set technique of ornamentation and woodcutting 
was used in the decoration of its books.
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K. Расігнолі. Вечныя праўды... Полацк, 1792
К. Росйгнолй. Вечные йстйны... Полоцк, 1792
К. Rosignoli. Eternal truths... Polack, 1792

Пра рытарычнае мастацтва... Полацк, 1799
Орйторйческом йскусстве... Полоцк, 1799
About rhetorical art... Polack, 1799

Collectio meditationum pro octiduana recollectione in exerciti Sancti P. N.
Ignatii... Полацк, 1793
Collectio meditationum pro octiduana recollectione in exerciti Sancti P. N.
Ignatii... Полоцк, 1793
Collectio meditationum pro octiduana recollectione in exerciti Sancti P. N.
Ignatii... Polack, 1793
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